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DE Gebrauchsanweisung
Kabelloses Nacken-Massagegerat
NM 990

Gerat und Bedienelemente
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© Ein/Aus

@ Wechsel zwischen zwei Massagerichtungen
© Wechsel zwischen drei Massagestarken

O HEAT-Taste — schaltet Warmefunktion ein/aus
© Halteschlaufe (je 1 x rechts & links)

0 Leuchtanzeige (LED)

@ abnehmbarer Nackenbezug

(8 Ruckengurt

Zeichenerklérung

Stecken Sie keine Nadeln in den
Artikel!

Nicht geeignet fur Kinder unter 3 Jahren!

Verwenden Sie den Artikel nur in
geschlossenen Raumen!

Der Bezug kann bei max. 30°C im Schon-
waschgang gewaschen werden!

Nicht bleichen!

Der Artikel darf nicht im Trockner
getrocknet werden!

Nicht bageln!

Nicht chemisch reinigen!

WICHTIG!

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann
zu schweren Verletzungen oder Schaden
am Gerat fuhren.

WARNUNG

Diese Warnhinweise mussen eingehalten
werden, um mogliche Verletzungen des
Benutzers zu verhindern.

ACHTUNG

Diese Hinweise mussen eingehalten wer-
den, um mogliche Beschadigungen am
Gerat zu verhindern.

HINWEIS

Diese Hinweise geben lhnen nitzliche Zu-
satzinformationen zur Installation oder zum
Betrieb.

I_OT LOT-Nummer

“ Hersteller

= ﬁ»@? Recyclingsymbole/Codes: Diese dienen
N — 7 dazu, Uber das Material und seine sach-

& gerechte Verwendung sowie Wiederver- C €

wertung zu informieren.
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DE Sicherheitshinweise

@j Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die

Sicherheitshinweise, sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir die
weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben,
geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung mit.

A A[]
zur Stromversorgung

* Laden Sie den Akku des Gerates nur mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel. Lassen
Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz (zum Aufladen) ange-
schlossen oder in Betrieb ist.

» Laden Sie das Gerat niemals in entflammbarer Umgebung (z. B. brennbare Gegenstan-
de, Benzin, entzindliche Gase, Farben etc.)

e SchlieRen Sie das Gerat zum Laden nur so an, dass Kabel und Stromanschlussstecker
frei zuganglich sind.

 Die integrierten Batterien sind nicht fir den Austausch oder die Entnahme durch den End-
benutzer vorgesehen. Sollten Probleme mit der Stromversorgung auftreten, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

» Dieses Gerat darf nur mit Schutzkleinspannung (SELV) entsprechend der Kennzeichnung
auf dem Gerat versorgt werden.

* Um das Gerat vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie immer den Stecker aus dem Strom-
anschluss. Nicht am Kabel ziehen!

fir besondere Personen

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

» Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

» Benutzen Sie dieses Gerat nicht zur Unterstlitzung oder als Ersatz flir medizinische An-
wendungen. Chronische Leiden und Symptome kdnnten sich noch verschlechtern.

+ Sie sollten auf eine Anwendung mit dem Nacken-Massagegerat NM 990 verzichten bzw.
zunachst Ricksprache mit Inrem Arzt halten, wenn:

— eine Schwangerschaft vorliegt,

— Sie einen Herzschrittmacher, klnstliche Gelenke oder elektronische Implantate haben.

— Sie an einer oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden leiden: Durch-
blutungsstérungen, Krampfadern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Venenentzin-
dungen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht in Augennahe oder anderen empfindlichen Kdrperstellen.

» Sollten Sie Schmerzen versplren oder die Massage als unangenehm empfinden, bre-
chen Sie die Anwendung ab und sprechen Sie mit Ihrem Arzt.

» Das Gerat hat eine heilRe Oberflache. Personen, die gegen Hitze unempfindlich sind,
mussen beim Gebrauch des Gerates vorsichtig sein.

* Bei ungeklarten Schmerzen, wenn Sie sich in arztlicher Behandlung befinden und/oder
medizinische Gerate benutzen, konsultieren Sie vor Benutzung des Massagegerates |h-
ren Arzt.

» Kinder junger als 3 Jahre dirfen dieses Gerat nicht benutzen, da sie unfahig sind, auf
Uberwarmung zu reagieren.

» Dieses Gerat enthalt einen nicht austauschbaren Akku.

vor dem Betrieb des Gerates

+ Uberpriifen Sie das Massagegerat vor jeder Anwendung sorgfaltig auf Schaden. Ein de-
fektes Gerat darf nicht in Betrieb genommen werden.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Beschadigungen am Geréat sichtbar sind, wenn es
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen oder feucht geworden ist. Um
Gefahrdungen zu vermeiden, senden Sie das Gerat zur Reparatur an die Servicestelle.

fiir den Betrieb des Gerates

e Das Gerit ist nicht fiir gewerbliche Zwecke oder den medizinischen
Bereich bestimmt.
Sollten Sie gesundheitliche Bedenken haben, sprechen Sie vor dem
Gebrauch des Massagegerétes mit lhrem Arzt.

* Verwenden Sie das Massagegerat nur in geschlossenen Raumen.
@ * Benutzen Sie das Massagegerat nicht in Feuchtraumen (z. B. beim

Baden oder Duschen).

* Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut Gebrauchsanweisung.

» Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch.

* Verwenden Sie das Gerat nur in der korrekten Position, d.h. den Nacken umschlieRend
und auf den Schultern liegend.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie schlafen oder im Bett liegen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht vor dem Einschlafen. Die Massage hat eine stimulierende
Wirkung.

* Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie ein Fahrzeug lenken oder eine Maschine
bedienen.

» Die maximale Betriebsdauer fiir eine Anwendung betragt 15 Minuten. Langere Benutzung
verklrzt die Lebensdauer des Gerates.

+ Zu lange Benutzung kann zu Uberhitzung fiihren. Lassen Sie das Gerat immer erst ab-
kihlen, bevor Sie es wieder verwenden.

* Legen und benutzen Sie das Gerat nie direkt neben einem elektrischen Heizofen oder
anderen Hitzequellen.

* Vermeiden Sie den Kontakt des Gerates mit spitzen oder scharfen Gegenstanden.

» Bedecken Sie das Gerat nicht, wenn es eingeschaltet ist. Benutzen Sie es keinesfalls
unter Decken oder Kissen. Es besteht die Gefahr von Feuer, Stromschlag und Verletzung.
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BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Massagegerat NM 990 ist fur eine gezielte Behandlung im Nacken- und Schulterbe-
reich bestimmt, kann allerdings auch am Ober- oder Unterschenkel, Bauch oder Riicken
zur Anwendung kommen. Die angenehme Massage ist in 3 Intensitatsstarken einstellbar
und kann durch eine Warmebehandlung erganzt werden. Das Gerat ist nicht fur eine me-
dizinisch-therapeutische Anwendung gedacht. Es ist nicht geeignet fir Kliniken, Massage-
Praxen, Wellness-Studios etc. Das Massagegerat ist kein medizinisches Gerat und dient
nicht zur Schmerzbehandlung. Bei Zweifel oder Unsicherheit fragen Sie |hren Arzt vor dem
Gebrauch.

Wartung und Reinigung

» Das Gerat ist wartungsfrei. Sie selbst diirfen an dem Gerat nur Reinigungsarbeiten aus-
fuhren. Im Falle von Stérungen oder Beschadigungen reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da dadurch jeglicher Garantieanspruch erlischt. Fragen Sie lhren Fachhandler und
lassen Sie Reparaturen nur von autorisierten Servicestellen durchfiihren, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

» Benutzen Sie ausschliellich flr das Gerat vorgesehene und vom Hersteller mitgelieferte
Zubehdrteile.

* Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
gefuhrt werden.

Lieferumfang und Verpackung

Bitte priifen Sie zunachst, ob das Gerat vollstandig ist und keinerlei Beschadigung aufweist.
Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie sich an Ihren Hand-
ler oder an lhre Servicestelle. Zum Lieferumfang gehéren:

* 1 medisana Nacken-Massagegerat NM 990

* 1 Ladekabel, USB-C

* 1 Kurzanleitung

€% Verpackungen sind wiederverwendbar oder kdnnen dem Rohstoffkreislauf zu-

." rickgeflihrt werden. Bitte entsorgen Sie nicht mehr bendtigtes Verpackungsma-
terial ordnungsgemal. Sollten Sie beim Auspacken einen Transportschaden be-
merken, setzen Sie sich bitte sofort mit lhrem Handler in Verbindung.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hinde von Kin-
dern gelangen. Es besteht Erstickungsgefahr!

Gerat verwenden — Akku laden

— Verwenden Sie einen 5V-Netzadapter mit einem Ausgangsstrom von 2A. Verbinden Sie
das mitgelieferte USB-Ladekabel mit dem Adapter und mit dem USB-C-Port des Gerates.

— Die LED @ zeigt den Ladevorgang durch ein langsames Blinken an. Ist der Akku voll-
standig geladen, leuchtet die LEDs konstant. Wahrend des Ladevorgangs kann das Gerat
nicht verwendet werden. Sie kdnnen den Akku jederzeit neu aufladen.

— Ein schnelles Blinken der LED @ zeigt eine geringe Restladung an — der Akku sollte
baldmoglichst aufgeladen werden.

Anwendung

Legen Sie das Massagegerat um den Nacken [A], sodass es auf den Schultern genligend
Halt bekommt. Wenn Sie (optional) den Rickengurt @ anschnallen, so wie in Zeichnung [A]
gezeigt, dann Iasst sich das NM 990 auch ohne Festhalten verwenden, d.h. Sie haben die
Hande frei.

« Driicken Sie die Ein/Aus-Taste @ fiir etwa 2 Sekunden, um die Massagefunktion einzu-
schalten. Das Gerat arbeitet sofort mit niedriger Massageintensitat. Ein kurzer Druck auf

die Taste 6 wechselt die Massageintensitat, ein kurzer Druck auf die Taste Q wechselt

die Massagerichtung. Durch nochmaliges langes Driicken der Ein/Aus-Taste @ (etwa 2
Sekunden) schalten Sie die Massagefunktion bzw. das Gerat aus.

e Driicken Sie die HEAT-Taste 0, um die Warmefunktion einzuschalten. Die LED-Kont-
rollleuchte @ leuchtet nun rot. Um die Warmefunktion auszuschalten, driicken Sie die
HEAT-Taste @ erneut.

- Stecken Sie Ihre Hande durch die Halteschlaufen @ rechts und links [B]. Sie kénnen
durch entsprechenden Zug nach unten das Massagegerat auf seiner Position stabilisie-
ren und je nach Starke des Zuges die Massageintensitat individuell regulieren (starkerer
Zug an den Halteschlaufen = héhere Massageintensitat).

* Nach 15 Minuten ununterbrochenen Betriebs schaltet das Gerat automatisch ab.

ACHTUNG
Achten Sie darauf, dass die maximale Betriebsdauer von 15 Minuten nicht
tiberschritten wird!

Problembehebung

* Gerat lasst sich nicht einschalten oder nicht laden:

— Verwenden Sie das Gerat ausschlie3lich in Raumen mit der passenden Betriebstempe-
ratur. Anderenfalls kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen kommen. Befand sich das
Gerat aulRerhalb der erlaubten Umgebung, bringen Sie es fiir ca. 2 Stunden ohne weitere
Verwendung in die korrekte Umgebung und starten Sie einen erneuten Lade- bzw. Ein-
schaltversuch. Prifen Sie zudem, ob der Akku ausreichend geladen ist, bevor Sie das
Geréat erneut einschalten.

* Gerat funktioniert nicht oder nicht normal, Akkuladezustand zu niedrig:

— Laden Sie den Akku immer rechtzeitig auf. Anderenfalls kann es zur Schutzabschaltung
durch die Elektronik kommen.

Reinigung und Pflege

» Bevor Sie das Gerat reinigen, vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Lassen Sie das Gerat abkihlen.

» Das Massagegerat reinigen Sie nur mit einem leicht angefeuchteten Schwamm. Verwen-
den Sie keinesfalls Bursten, scharfe Reinigungsmittel, Benzin, Verdiinner oder Alkohol.
Reiben Sie das Massagegerat mit einem sauberen weichen Tuch trocken.

« Der Nackenbezug @ kann abgenommen werden (Reilverschluss) und in der Waschma-
schine mit mildem Waschmittel im Schonwaschgang bei 30°C gewaschen werden.

 Darf nicht gebleicht, geblgelt oder chemisch gereinigt werden!

» Tauchen Sie das Gerat zum Reinigen niemals in Wasser und achten Sie darauf, dass kein
Wasser oder andere Flussigkeit in das Gerat eindringt.

* Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es vollig getrocknet ist.

» Verstauen Sie das Gerat am besten in der Originalverpackung und bewahren Sie es an
einem sicheren, sauberen, kiihlen und trockenen Platz auf.

» Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, sauberen, kiihlen und trockenen, gut venti-
lierten Ort auf. Sichern Sie es gegen Herunterfallen und gegen Erschutterungen.

Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten
I Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Fur den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugerats
haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zurlickzugeben. Handler von Elektro- und
Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800 gm, die regelmaRig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate
unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung grofRer
sind als 25 cm. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler Giber die Riicknahmemaoglichkeiten vor Ort. Bei einem Vertrieb
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es
zurlickgeben. Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Umweltschaden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! Das Symbol der durchgestrichenen
Mdlltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdill entsorgen dirfen. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen und fiilhren diese einer separaten Sammlung zu. Diese kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche Gesundheit und Umwelt sind.
Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus kdnnen die negativen Auswirkungen
vermieden werden. Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgemaller Verwendung eine erhohte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen aufReren Kurzschluss
zu vermeiden. Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abfallen aus Alt-Batterien zu
verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um
die Lebensdauer zu verlangern. Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien oder
Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zurticklassen, um eine Vermdllung zu vermeiden. Priifen Sie Moglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzuflihren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

E Entsorgung: Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Radern zeigt an, dass dieses

Technische Daten
Name und Modell:
Stromversorgung:

medisana Nacken-Massagegerat NM 990

Li-lon Akku 7,4V, 2200mAh

Eingang: USB-C, 5V= 2,0A

15 Minuten (mit automatischer Abschaltung)
Nur in trockenen Raumen bei

-5°C bis +40°C

Trocken und kihl

ca.23,5%155x%x19,5cm

max. Betriebsdauer:
Betriebsbedingungen:

Lagerbedingungen:
Abmessungen (LxBxH):

Gewicht: ca. 1,2kg + 0,1 kg
Artikel-Nummer: 88963
EAN-Nummer: 4015588 88963 9

Garantie- und Reparaturbedingungen
Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsrechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrankt. Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft
oder direkt an die Servicestelle. Sollten Sie das Gerat einschicken mussen, geben Sie bitte
den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung bei.
Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:
1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fir 3 Jahre gewahrt. Das
Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2. Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit
kostenlos beseitigt.
3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fir das Gerat
noch fur ausgewechselte Bauteile, ein.
4.\Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schaden, die durch unsachgemalfie Behandlung, z.B. durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung, entstanden sind.
b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte Drit-
te zurtickzufuhren sind.
c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der
Einsendung an die Servicestelle entstanden sind.
d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen.
5. Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Gerat verur-
sacht werden, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerat als ein
Garantiefall anerkannt wird.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, DEUTSCHLAND

Im Zuge standiger Produktverbesserungen behalten wir uns technische und
gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter
https://docs.medisana.com/88963.
Service-Informationen sind hier verfugbar: www.medisana.com/servicepartners
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GB Instruction Manual
Cordless Neck Massager NM 990

Device and controls

&5 —
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@ On/Off button

@ Button to select between 2 massage directions

© Button to select between 3 massage intensity
levels

O HEAT button, switches heat function on/off

© Hand strap (each 1 on right and 1 on left side)

O Light indicator (LED)

@ Removable neck cover

O Back strap

Explanation of symbols

Do not insert needles into the device!

()

Not suitable for very young children!

Only use indoors!

The cover can be washed at max. 30°C
in the gentle wash cycle!

XX RIXIE L2

Do not bleach!

Do not dry the device in a tumble
drier!

Do not iron the heated blanket!

Do not dry clean

IMPORTANT!
Non-observance of these instructions
can result in serious injury or damage
to the device.

WARNING
These warning notes must be observed
to prevent any injury to the user.

CAUTION
These notes must be observed to prevent any
damage to the device.

NOTE

These notes provide useful additional
information on the installation or
operation.

LOT number

“ Manufacturer

)¢ o Recycling symbols/codes:

= " These are used to provide information

&) & about the material and its proper use
and recycling.
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GB Safety instructions

@@ Read the instruction manual carefully before using this device,
especially the safety instructions, and keep the instruction man-

ual for future use. Should you give this device to another per-

son, it is vital that you also pass on these instructions for use.

A A
About the power supply

» Only charge the unit's battery using the USB charging cable supplied. Never leave the unit
unattended when it is connected to the mains (for charging) or in operation.

* Never charge the device in a flammable environment (e.g. flammable objects, gasoline,
flammable gases, paint, etc.)

* Only connect the unit for charging so that the cable and power connector are freely ac-
cessible.

» The built-in batteries are not intended for replacement or removal by the end user. If prob-
lems occur with the power supply, contact the customer service.

» This device must only be supplied at safety extra low voltage (SELV) corresponding to the
marking on the appliance.

» To disconnect the unit from the mains, always pull the plug out of the power connection.
Do not pull on the cable!

Specific groups of people

» This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

» Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

* Do not use this unit to supplement or replace medical treatment. Chronic complaints and
symptoms may be made worse.

* Do not use the NM 990 neck massager, or only after consulting your doctor, if:

— you are pregnant,

— you have a cardiac pacemaker, artificial joints or electronic implants,

— you suffer from one or more of the following illnesses and complaints: Circulation disor-
ders, varicose veins, open wounds, bruises, broken skin, inflammation of the veins.

* Do not use the appliance near your eyes or near any other sensitive areas.

* If you experience any pain or discomfort during the massage, stop immediately and con-
sult your doctor.

» The surface of the appliance is hot. People who are insensitive to heat must be careful
when using the appliance.

» Before using the massager, consult your doctor regarding any unexplained pain, if you are
undergoing medical treatment or using medical equipment.

» Children under the age of three must not use this device due to their inability to react to
overheating.

» This appliance contains non-replaceable batteries.

Before using the unit

» Check the massager carefully for damage before each use. Do not operate a defective
device.

* Do not use the device if any damage is visible, if it is not working properly, if it has been
dropped or if it has become wet. To avoid hazards, send the unit to the service centre for
repair.

Operating the unit

e The device is not to be used for commercial use or medical purposes.
* If you have health concerns, consult your doctor before using the
device.

Only use the massager indoors.

e Do not use the massager in damp rooms (e.g. when bathing or
showering).

P>
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* The device must only be used for its intended purpose as described in the instruction
manual.

» Using the device for any other purpose invalidates the warranty.

» Only use the device in the proper place, that is, around the neck and on the shoulders.

» Do not use the device while you are asleep or when you are lying in bed.

* Do not use the device before going to sleep. The massage has a stimulating effect.

* Never use the device while driving a vehicle or operating a machine.

* The maximum operating time for one session is 15 minutes. Prolonged use reduces the
service life of the device.

» Very long periods of use can lead to overheating. Always allow the device to cool down
before using it again.

* Never put the unit down next to an electric stove or other sources of heat.

* Do not allow the massage cushion to come into contact with pointed or sharp objects.

» Do not cover up the appliance when it is switched on. Never use it under blankets or cush-
ions. There is a risk of fire, electric shock or injury.

Intended Use

The NM 990 massager is intended for targeted treatment, mainly of the neck and shoulder
area, but can also be used for the upper or lower legs, abdomen or back. The pleasant mas-
sage has 3 levels of intensity and can be enhanced with heat treatment. The device is not
intended for medical-therapeutic use. It is not suitable for clinics, massage practices, well-
ness studios, etc. The massage device is not a medical device and is not intended for the
treatment of pain. In case of doubt or uncertainty, consult your doctor before use.

Maintenance and cleaning

» The unitis maintenance-free. You may only carry out cleaning work on the unit yourself. In
the event of malfunctions or damage, do not repair the unit yourself, as this will invalidate
any warranty claims. Consult your specialist dealer and have repairs carried out only by
authorised service centres in order to avoid hazards.

» Only use accessories intended for the unit and supplied by the manufacturer.

» Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

Items supplied and packaging

Please check first of all that the device is complete and is not damaged in any way.
In case of doubt, do not use it and contact your supplier or your service centre.
The following parts are included:

* 1 medisana Neck massager NM 990

* 1 Charging cable, USB-C

* 1 Short instructions

9% The packaging can be reused or recycled. Please dispose properly of any pack-
." aging material no longer required. If you notice any transport damage during un-
packing, please contact your supplier without delay.

WARNING
Please ensure that the polythene packing is kept away from the reach of
children! Risk of suffocation!

Charging the battery

» Use a 5V mains adapter with an output current of 2A. Connect the supplied USB charging
cable to the adapter and to the USB-C port of the device.

+ The LED @ indicates the charging process by flashing slowly. When the battery is fully
charged, the LED lights up constantly. The device cannot be used during the charging
process. You can recharge the battery at any time.

« If the LED @ flashes quickly the remaining charge is low — the battery should be re-
charged as soon as possible.

Using the device

Place the massager around the neck [A] so that it has sufficient hold on the shoulders. If you

(optionally) fasten the back strap @, like shown in Fig. [A], then you can use the NM 990
hands-free.

« Press the On/Off button @ for approx. 2 seconds to switch on the massage function. The
device starts working straight away at low intensity. Press button € to select one out of 3
massage intensity levels, and button O to change the massage direction. Press the On/
Off button @ for approx. 2 seconds once again to switch all functions off.

« Press the HEAT button @ to switch on the heat function. The LED indicator @ changes
its colour to red. To switch the heat function off, press the HEAT @ button again.

» Put your hands through the hand straps O on the right and left sides [B]. By pulling on the
straps you may stabilize the device in its position and adjust the massage intensity (pulling

stronger increases the massage intensity).
+ After 15 minutes of constant use the device will switch off automatically.

A

Troubleshooting

* Device cannot be switched on or cannot be charged:

— Only use the appliance in rooms with the appropriate operating temperature. Failure to
do so may result in functional impairments. If the device has been outside the permitted
environment, place it in the correct environment for approx. 2 hours without further use
and try charging or switching it on again.

— Also check whether the battery is sufficiently charged before switching the device on
again.

* Device does not work or does not work normally, battery charge level too low:

— Always charge the battery in good time. Otherwise, the electronics may switch off the
protection.

CAUTION
Make sure that the maximum operating time of 15 minutes is not exceeded.

Cleaning

» Before cleaning the appliance, make sure that the appliance is switched off and the power
supply unit is disconnected. Allow the unit to cool down.

» Clean the massager with a slightly damp sponge only. Never use brushes, aggressive
cleaning agents, petrol, thinners or alcohol. Rub the seat dry with a clean dry cloth.

* The neck cover @ can be removed (zipper) and washed in the washing machine with mild
detergent in the gentle wash cycle at 30°C.

» May not be bleached, ironed or dry cleaned!

* Never immerse the appliance in water to clean it and ensure water cannot get into the
appliance.

+ Wait until the device is completely dry before using it again.

* You should ideally store the device in its original packaging and keep it in a clean, dry
place.

» Store the device in a safe, clean, cool and dry, well-ventilated place. Secure it against
falling and shocks.

Disposal: This product must not be disposed of together with domestic waste.

All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, regardless of whether or not

they contain toxic substances, at a municipal or commercial collection point so that they can

be disposed of in an environmentally acceptable manner. Consult your local authority or your
supplier for information about disposal.

Technical specifications
Name and model:
Power supply:

medisana Neck massager NM 990

Li-lon battery 7.4V, 2200mAh
Input: USB-C, 5V= 2.0A

15 minutes, with automatic switch-off
Only use in dry rooms at

-5°C to +40°C

In a cool, dry place

Approx. 23.5 x 15.5 x 19.5 cm

Max. operating time:
Operating conditions:

Storage conditions:
Dimensions (LxWxH):

Weight: Approx. 1.2 kg £ 0.1 kg
Article No.: 88963
EAN No.: 4015588 88963 9

Warranty and repair terms

Your statutory warranty rights are not restricted by our guarantee be-
low. Please contact your dealer or the service centre in case of a claim
under the warranty. If you have to return the unit, please enclose a
copy of your receipt and state what the defect is.

The following warranty terms apply:

1.The warranty period for medisana products is 3 years from date of
purchase. In case of a warranty claim, the date of purchase has to
be proven by means of the sales receipt or invoice.

2.Defects in material or workmanship will be removed free of charge
within the warranty period.

3.Repairs under warranty do not extend the warranty period either for
the unit or for the replacement parts.

4.The following is excluded under the warranty:

a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. non-
observance of the user instructions.

b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer
or unauthorised third parties.

c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer
to the consumer or during transport to the service centre.

d. Accessories which are subject to normal wear and tear.

5.Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit
are excluded even if the damage to the unit is accepted as a war-
ranty claim.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, GERMANY

In accordance with our policy of continual product improvement,
we reserve the right to make technical and visual changes without
notice.

The current version of this instruction manual can be found under
https://docs.medisana.com/88963.
Information about service can be found here:
www.medisana.com/servicepartners
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NL Gebruiksaanwijzing
Draadloos nekmassageapparaat NM 990

Apparaat en bedieningselementen

(7).2

{o~-e
o106
ol /€
% —0

N/

O Aan/uit

@ Wisselen tussen twee massagerichtingen
© Wisselen tussen drie massageniveaus

O HEAT-knop — schakelt warmtefunctie in/uit
© Handlussen (1 rechts & 1 links)

O Indicatielampje (led)

@ Afneembare nekhoes

O Rugband

Explanation of symbols

Steek geen naalden in het
apparaat!

Niet geschikt voor kinderen jonger dan
3 jaar!

Gebruik het apparaat alleen in
overdekte ruimtes!

De hoes kan op max. 30°C met een
fijnwasprogramma worden gewassen!

BB

Niet bleken!

De hoes mag niet in de droogtrommel
worden gedroogd!

Niet strijken!

Niet chemisch reinigen!

& X BX

BELANGRIJK!

Het niet-nakomen van deze gebruiksaanwij-
zing kan leiden tot ernstig letsel of schade aan
het product.

WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen moeten worden nage-
leefd om mogelijk letsel van de gebruiker te
voorkomen.

ATTENTIE

Deze instructies moeten worden nageleefd om
mogelijke beschadigingen aan het product te
voorkomen.

TIP

Deze tips geven u nuttige aanvullende infor-
matie over de installatie of de werking.

LOT LOT-nummer

“ Producent

&< 7 . Recyclingsymbolen / codes:
N& E <

1> B E

7 Deze dienen om informatie te geven

& over het materiaal, het juiste gebruik

LDPE  PAP

van het product en de recycling. C €

88963 NM 990 06-Jun-2025 Ver. 1.2

NL Veiligheidsinstructies

@@ Lees de gebruiksaanwijzing en met name de veiligheidsinstruc-

ties zorgvuldig door voor u het apparaat gaat gebruiken en be-
waar de gebruiksaanwijzing. Geef deze gebruiksaanwijzing ook
altijd mee als u het apparaat aan iemand anders geeft.

A A
over de voeding

» Laad de accu van het apparaat uitsluitend op met de meegeleverde USB-laadkabel. Ver-
lies het apparaat nooit uit het oog als het op het stroomnet is aangesloten (om het op te
laden) of in gebruik is.

* Laad het apparaat nooit op in een ontvlambare omgeving (bijv. brandbare voorwerpen,
benzine, ontvlambare gassen, verf, enz.)

+ Sluit het apparaat bij het laden zo aan dat het snoer en de stroomstekker vrij toegankelijk
zijn.

* De geintegreerde batterijen zijn niet bedoeld om door de consument te worden vervangen
of verwijderd. Mochten er problemen met de voeding optreden, neem dan contact op met
de klantenservice.

» Dit apparaat mag uitsluitend met een ZLVS-systeem (zeer lage veiligheidsspanning) wor-
den gevoed overeenkomstig de markering op het apparaat.

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact om het apparaat van de stroom te halen. Trek
niet aan het snoer!

voor bijzondere personen

» Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en
kennis. Houd wel toezicht op deze personen en begeleid ze wat betreft het veilige gebruik
van het product en de mogelijke gevaren.

* Houd kinderen in de gaten en laat ze niet met het apparaat spelen.

» Gebruik dit apparaat niet ter aanvulling op of vervanging van medische toepassingen.
Chronische aandoeningen en symptomen zouden kunnen verergeren.

* Gebruik het nekmassageapparaat NM 990 niet of overleg eerst met uw arts als:

- u zwanger bent;

- u een pacemaker, protheses of elektronische implantaten heeft;

- u lijdt aan een of meerdere van de volgende aandoeningen : doorbloedingsstoornis-

sen, spataderen, open wonden, kneuzingen, kloven of aderontstekingen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van uw ogen of van andere kwetsbare lichaamsde-
len.

» Stop met het gebruik wanneer u pijn voelt of de massage als onaangenaam ervaart en
overleg met uw arts.

» Sommige delen van het apparaat worden warm. Personen die ongevoelig zijn voor warm-
te, moeten bij het gebruik van dit apparaat voorzichtig zijn.

* Raadpleeg voor gebruik van het massageapparaat uw arts bij onverklaarbare pijn en
wanneer u onder medische behandeling bent en/of medische apparaten gebruikt.

» Kinderen die jonger zijn dan 3 jaar mogen dit product niet gebruiken, omdat ze niet in
staat zijn te reageren op oververhitting.

» Dit apparaat bevat een niet-vervangbare accu.

voordat u het apparaat gaat gebruiken

+ Controleer het massageapparaat voor gebruik altijd zorgvuldig op beschadigingen. Wan-
neer het apparaat mankementen vertoont, mag het niet in gebruik worden genomen.

» Gebruik het apparaat niet wanneer er beschadigingen aan het apparaat of aan het snoer
te zien zijn, wanneer hij niet correct werkt of wanneer hij gevallen is of vochtig is gewor-
den. Om risico’s te voorkomen, kunt u het apparaat voor reparatie naar de servicedienst
sturen.

het gebruik van het apparaat
0 * Het apparaat is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden of de me-
dische sector.
ﬂ ¢ Als u twijfels heeft omtrent uw gezondheid, overleg dan met uw arts
voor u het massageapparaat gaat gebruiken.
* Gebruik het massageapparaat uitsluitend in overdekte ruimtes.
@ * Gebruik het massageapparaat niet in vochtige ruimtes (bijv. tijdens het

baden of douchen).

* Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, zoals beschreven in de gebruiks-
aanwijzing.

» Wanneer hij voor andere doeleinden wordt gebruikt, vervalt de garantie.

* Gebruik het apparaat alleen in de juiste positie, d.w.z. om de nek heen en steunend op
de schouders.

» Gebruik het apparaat niet als u slaapt of in bed ligt.

» Gebruik het apparaat niet vlak voor u gaat slapen. De massage heeft een stimulerende
werking.

» Gebruik het apparaat nooit tijdens het besturen van een voertuig of het bedienen van een
machine.

* Het apparaat mag maximaal 15 minuten achterelkaar worden gebruikt. Langer gebruik
verkort de levensduur van het apparaat.

» Te lang gebruik kan leiden tot oververhitting. Laat het apparaat eerst afkoelen voor u het
weer opnhieuw gebruikt.

» Plaats en gebruik het apparaat nooit direct naast een elektrische kachel of andere warm-
tebronnen.

* Voorkom dat het apparaat in aanraking komt met puntige of scherpe voorwerpen.

* Bedek het apparaat niet als het ingeschakeld is. Gebruik hem in geen geval onder dekens
of kussens. Er is kans op brand, een elektrische schok en letsel

Gebruik volgens de voorschriften

Het massageapparaat NM 990 is bedoeld voor een doelgerichte behandeling van de nek en
schouders, maar kan ook worden gebruikt voor de boven- of onderbenen, buik of rug. De
aangename massage kan worden ingesteld in drie intensiteiten. De massage kan worden
aangevuld met een warmtebehandeling. Het apparaat is niet bedoeld voor medisch-thera-
peutisch gebruik. Het is niet geschikt om te worden gebruikt in klinieken, massagepraktijken,
wellnesscentra enz. Het massageapparaat is geen medisch apparaat en is niet geschikt
voor de behandeling van pijn. Raadpleeg bij twijfel of wanneer u vragen heeft voér gebruik
uw arts.

onderhouden en schoonmaken

» Het apparaat is onderhoudsvrij. U mag het apparaat zelf alleen schoonmaken. Repareer
het apparaat niet zelf als het mankementen vertoont, omdat daardoor elk recht op ga-
rantie vervalt. Voorkom risico’s, vraag advies aan uw verkoper en laat reparaties alleen
uitvoeren door een erkende reparateur.

» Gebruik uitsluitend accessoires die voor het apparaat zijn bedoeld en door de fabrikant
zijn meegeleverd.

» Kinderen mogen het product niet schoonmaken zonder toezicht van een volwassene.

Levering en verpakking

Controleer eerst of het product compleet en onbeschadigd is.

Gebruik het product bij twijfel niet en neem contact op met uw verkoper of de servicedienst.
Meegeleverd:

* 1 medisana nekmassageapparaat NM 990

* 1 oplaadsnoer, USB-C

* 1 beknopte handleiding

9% De verpakkingen kunnen worden hergebruikt of worden gerecycled. Scheid het
." verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is. Wanneer u bij het uitpakken trans-
portschade ontdekt, dient u onmiddellijk contact op te nemen met uw verkoper.

WAARSCHUWING
Let erop dat er geen verpakkingsfolie in de handen van kinderen terecht-
komt. Er is kans op verstikking!

Apparaat gebruiken — accu opladen

» Gebruik een 5V-adapter met een uitgangsstroom van 2 A. Steek de stekkers van het
meegeleverde USB-oplaadsnoer in de adapter en in de USB-C poort van het apparaat.

+ Het lampje @ knippert langzaam om het laadproces aan te geven. Dit lampje brandt con-
stant als de accu volledig is opgeladen. Als het apparaat wordt opgeladen, kan het niet
worden gebruikt. De accu kan op elk moment opnieuw worden opgeladen.

+ Als het lampje @ snel knippert, geeft dit aan dat de accu bijna leeg is — de accu moet zo
snel mogelijk worden opgeladen.

Gebruik

Leg het massageapparaat om de nek [A], zodat het voldoende steunt op de schouders. Als
u (optioneel) de rugband © bevestigt, zoals getoond op afbeelding [A], dan kunt u het ap-
paraat NM 990 ook gebruiken zonder het vast te houden, d.w.z. u hebt de handen vrij.

* Druk op de aan-uitknop © en houd deze gedurende 2 seconden ingedrukt om het appa-
raat in te schakelen. Het apparaat begint meteen met een lage massage-intensiteit. Druk
kort op de knop € om de massage-intensiteit te wisselen en druk kort op de knop O om
de massagerichting te wijzigen. Door nogmaals op de aan-uitknop @ te drukken (circa 2
seconden), schakelt u de massagefunctie resp. het apparaat uit.

« Wanneer u op de HEAT-knop @ drukt, schakelt de warmtefunctie in. Het controlelampje
@ brandt nu rood. Druk nogmaals op de HEAT-knop @ om de warmtefunctie uit te scha-
kelen.

- Steek uw handen links en rechts door de handlussen © [B]. Door naar beneden te trek-
ken kunt u het massageapparaat op zijn plaats houden en afhankelijk van hoe hard u trekt
kunt u de massage-intensiteit individueel reguleren (harder trekken aan de handlussen =
hogere massage-intensiteit).

» Als het apparaat 15 minuten ononderbroken is gebruikt, schakelt het automatisch uit.

ATTENTIE
Let op dat het apparaat niet langer dan 15 minuten achter elkaar wordt ge-
bruikt!

Oplossen van problemen

* Het apparaat kan niet worden ingeschakeld of worden opgeladen:

— Gebruik het apparaat uitsluitend in ruimtes waar de juiste gebruikstemperatuur heerst.
Anders kunnen functies uitvallen. Leg het apparaat zonder het te gebruiken eerst ca. 2
uur in een omgeving met de juiste gebruikstemperatuur als het zich daarvoor in een om-
geving bevond met een te hoge of te lage temperatuur en probeer het daarna nogmaals
op te laden of in te schakelen.

— Controleer ook of de accu voldoende is opgeladen voor u het apparaat opnieuw inscha-
kelt.

* Apparaat werkt niet of niet normaal, accu is bijna leeg:

— Laad de accu altijd op tijd op. Anders kan de veiligheidsvoorziening van de elektronica
uitschakelen.

Schoonmaken en onderhoud

» Controleer voor u het apparaat schoonmaakt of het is uitgeschakeld. Laat het apparaat
afkoelen.

* Maak het massageapparaat alleen schoon met een licht vochtige spons. Gebruik nooit
borstels, bijtende schoonmaakmiddelen, benzine, verdunningsmiddelen of alcohol. Wrijf
het massageapparaat droog met een schone, zachte doek.

+ De hoes @ kan worden losgehaald (ritssluiting) en in de wasmachine op een fijnwaspro-
gramma met een mild wasmiddel op 30°C worden gewassen.

* Mag niet worden gebleekt, gestreken of chemisch worden gereinigd!

» Dompel het apparaat nooit onder in water om het schoon te maken en let goed op dat er
geen water of andere vloeistof in het apparaat komt.

* Gebruik het apparaat pas weer als hij helemaal droog is.

» Berg het apparaat bij voorkeur in de originele verpakking op en bewaar hem op een veili-
ge, schone, koele en droge plaats.

* Bewaar het apparaat op een veilige, schone, koele, droge en goed geventileerde plaats.
Zorg ervoor dat het niet kan vallen en niet te veel trilt.

verplicht om alle elektrische of elektronische apparaten, om het even of ze schadelijke
stoffen bevatten of niet, in te leveren bij een milieustraat of bij een winkel waar een
I \cgelijkbaar product wordt aangeschaft, zodat ze milieuvriendelijk kunnen worden
afgevoerd en verwerkt. Verwijder de batterijen voor u het apparaat weggooit. Gooi gebruikte
batterijen niet bij het huisvuil, maar zamel ze apart in of lever ze in bij een winkel waar batterijen
worden verkocht. Neem over de afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of uw verkoper.

E Weggooien: Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Elke consument is

Technische gegevens
Naam en model:
Voeding:

medisana nekmassageapparaat NM 990
li-ionaccu 7,4 V, 2200 mAh

ingang: USB-C,5V=2,0A

15 minuten (met automatische uitschake-
ling)

alleen in droge ruimtes bij

-5°C tot +40 °C

droog en koel

ca. 23,5%x15,5%x19,5cm

ca. 1,2kg + 0,1 kg

88963

4015588 88963 9

Max. gebruiksduur:
Gebruiksvoorwaarden:

Bewaaromstandigheden:
Afmetingen (Ixbxh):
Gewicht:

Artikelnummer:
EAN-nummer:

Garantie- en reparatievoorwaarden

Onze hieronder beschreven garantie heeft geen invioed op uw wettelijke rechten. Neem

voor de garantie contact op met uw speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst. Geef

aan wat het defect is en voeg een kopie van de aankoopbon toe als het apparaat moet wor-
den opgestuurd. De volgende garantievoorwaarden zijn van kracht:

1. Op producten van medisana geldt vanaf de verkoopdatum een garantie van 3 jaar. De
verkoopdatum moet in het geval van garantie kunnen worden aangetoond met een aan-
koopbon of factuur.

2. Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten worden binnen de garantieperiode
gratis verholpen.

3. Door het verlenen van garantie wordt de garantieperiode voor het apparaat of de vervan-
gen onderdelen niet verlengd.

4.Van garantie zijn uitgesloten:

a. alle schades die zijn ontstaan door verkeerd gebruik, bijv. door het niet-nakomen van
de gebruiksaanwijzing;

b. schades die het gevolg zijn van een reparatie of interventie door de koper of een on-
bevoegde derde;

c. transportschades die zijn ontstaan op weg van de fabrikant naar de consument of
tijldens de verzending naar de servicedienst;

d. onderdelen die normale slijtage vertonen.

5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die is veroorzaakt door het
apparaat is ook dan uitgesloten, wanneer de schade aan het apparaat wordt erkend als
garantie.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Duitsland

In het kader van voortdurende productverbeteringen behouden wij ons
het recht op wijzigingen voor op technisch gebied en qua vormgeving.

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op
https://docs.medisana.com/88963.
Service-informatie is hier beschikbaar: www.medisana.com/servicepartners
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FR Mode d’emploi
Appareil de massage sans fil pour la
nuque NM 990

Appareil et éléments
de commande
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© Marche/Arrét

® Changement entre deux directions de
massage

© Changement entre trois intensités de massage

O Touche HEAT — Marche/Arrét de la fonction
chaleur

© Dragonne de maintien (1 & droite & 1 &
gauche)

O Témoin lumineux (LED)

@ Housse de nuque amovible

O Ceinture dorsale

N’enfoncez pas d’aiguille dans I
article !
' Ne convient pas aux enfants de moins de 3
ans!
Utilisez larticle uniquement dans
des piéces fermées !

La housse peut étre lavée a 30°C max.

dans un cycle de lavage délicat !

X Ne pas blanchir !
Ne pas passer cet article
au séche-linge !
XNe pas repasser !

@ Ne pas nettoyer a sec !
II IMPORTANT !

Le non-respect de ces instructions peut entrai-
ner des blessures graves ou risque d’endom-
mager I'appareil.

AVERTISSEMENT

Ces avertissements doivent étre respectés
pour éviter d’éventuelles blessures a I'utilisa-
teur.

ATTENTION

Ces avertissements doivent étre respectés
pour éviter d’éventuels dommages a I'appareil.

REMARQUE

Ces remarques vous fournissent des informa-
tions supplémentaires utiles sur I'installation
ou le fonctionnement.

LOT Numéro LOT

“ Fabricant

i~ fﬂg Symboles/codes de recyclage :
N& = U lIs servent a donner des informations

& sur le matériau et son utilisation appro-

LDPE  PAP

priée ainsi que sur son recyclage.

1> B B
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FR Consignes de sécurité

@@ Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes

de sécurité avant d’utiliser I’appareil et conservez le mode d’emploi
pour la prochaine utilisation. Si vous confiez I’appareil a un tiers,
veuillez impérativement joindre ce mode d’emploi.

A AL

Concernant I’alimentation électrique

* Ne chargez la batterie de I'appareil qu’avec le cable de chargement USB fourni. Ne lais-
sez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur le secteur (pour le char-
gement) ou en fonctionnement.

* Ne chargez jamais I'appareil dans un environnement inflammable (par ex. objets combus-
tibles, essence, gaz inflammables, peinture, etc.)

» Lors du chargement, branchez uniquement I'appareil de maniére a ce que le cable et la
fiche de raccordement au réseau électrique soient librement accessibles.

* Les batteries intégrées ne peuvent étre remplacées ou retirées par I'utilisateur final. Si
vous rencontrez des problémes d’alimentation électrique, contactez le service client.

» Cet appareil ne doit étre alimenté qu’avec une basse tension de protection (SELV) confor-
mément au marquage sur I'appareil.

» Pour déconnecter I'appareil du secteur, retirez toujours la fiche de la prise de courant. Ne
tirez pas sur le cable !

pour les cas particuliers

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’ex-
périence et de connaissances si elles sont sous surveillance ou si elles ont été informées
au sujet de l'utilisation sécurisée de I'appareil et si elles comprennent les dangers en
résultant.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

» N'utilisez pas cet appareil dans le but d’'accompagner ou de remplacer des applications
médicales. Cela pourrait aggraver les symptomes et les douleurs chroniques.

* Vous devriez vous abstenir d’utiliser I'appareil de massage pour la nuque NM 990 ou
consulter au préalable votre médecin si :

- vous étes enceinte,

- vous avez un stimulateur cardiaque, des articulations artificielles ou des implants élec-

troniques.
- vous souffrez d’'une ou de plusieurs des maladies ou affections suivantes : troubles
circulatoires, varices, plaies ouvertes, contusions, lésions cutanées, phlébites.

* N'utilisez pas I'appareil a proximité des yeux ou d’autres parties sensibles du corps.

+ Si vous ressentez des douleurs ou une impression désagréable lors du massage, inter-
rompez 'utilisation et parlez-en a votre médecin.

» La surface de I'appareil devient chaude. Les personnes insensibles a la chaleur doivent
étre prudentes lors de I'utilisation de I'appareil.

* En cas de douleurs inexpliquées, si vous étes sous traitement médical et/ou si vous utili-
sez des appareils médicaux, consultez votre médecin avant de vous servir de I'appareil.

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de moins de 3 ans, car ils sont inca-
pables de réagir a une surchauffe.

» Cet appareil contient une batterie non remplagable.

Avant d’utiliser I'appareil

» Vérifiez soigneusement I'état de I'appareil de massage avant chaque utilisation. Un appa-
reil défectueux ne doit pas étre mis en fonctionnement.

» N'utilisez pas I'appareil si des dommages sont visibles sur I'appareil ou le cable, s’il ne
fonctionne pas parfaitement, s’il est tombé ou s’il est humide. Pour écarter tout risque,
envoyez I'appareil au centre de services pour réparation.

pour le fonctionnement de I'appareil

* L’appareil n’est pas destiné a un usage commercial ou au domaine
médical.

Si vous avez des préoccupations en matiére de santé, parlez-en a
votre médecin avant d’utiliser I’appareil de massage.

» Utilisez I'appareil de massage uniquement dans des piéces fermées.
N’utilisez pas I'appareil de massage dans des piéces humides (par
ex. en prenant un bain ou une douche).
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 Utilisez I'appareil uniguement conformément a I'usage prévu dans le mode d’emploi.

» Le droit a la garantie expire en cas d’utilisation non conforme.

» N'utilisez 'appareil que dans la position correcte, c’est-a-dire autour de la nuque et cou-
ché sur les épaules.

» N'utilisez pas I'appareil lorsque vous dormez ou que vous étes allongé dans votre lit.

» N'utilisez pas I'appareil avant de vous endormir. Le massage exerce un effet stimulant.

» N'utilisez jamais I'appareil lorsque vous conduisez un veéhicule ou manceuvrez une ma-
chine.

» La durée de fonctionnement maximale pour une application est de 15 minutes. Une utili-
sation plus longue raccourcit la durée de vie de I'appareil.

» Une utilisation trop longue peut entrainer une surchauffe. Laissez toujours refroidir 'appa-
reil avant de l'utiliser a nouveau.

* Ne placez ou n'utilisez jamais I'appareil directement a cété d’'un radiateur électrique ou
d’'une autre source de chaleur.

« Evitez tout contact de I'appareil avec des objets pointus ou tranchants.

* Ne couvrez pas I'appareil lorsqu’il est allumé. Ne l'utilisez en aucun cas sous des couver-
tures ou des coussins. Il existe un risque d’incendie, d’électrocution et de blessure.

Utilisation conforme a I'usage prévu

L'appareil de massage NM 990 se préte a un traitement ciblé sur la nuque et les épaules,
mais peut également étre utilisé sur la cuisse ou le bas de la jambe, le ventre ou le dos.
L'agréable massage est réglable sur 3 niveaux d’intensité. Le massage peut étre complété
par un traitement thermique. L'appareil n’est pas destiné a un usage médico-thérapeutique.
Il ne convient pas aux cliniques, aux cabinets de massage, aux studios de bien-étre, etc.
L'appareil de massage n’est pas un dispositif médical et n’est pas destiné a traiter la dou-
leur. En cas de doute ou d’incertitude, demandez conseil a votre médecin avant utilisation.

Concernant I’entretien et le nettoyage

» L’appareil ne nécessite pas de maintenance. Vous devez simplement vous charger du
nettoyage de l'appareil. En cas de dysfonctionnement ou de dommage, ne réparez pas
vous-méme I'appareil, car cela annulerait tout droit a la garantie. Consultez votre reven-
deur spécialisé et confiez les réparations uniquement a un centre de services agréé pour
éviter toute mise en danger.

 Utilisez uniquement les accessoires prévus pour I'appareil et fournis par le fabricant.

* Le nettoyage et I'entretien-utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Contenu de la livraison et emballage
Veuillez d’abord vérifier que I'appareil est complet et qu’il ne présente aucun dommage.
Au moindre doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez votre revendeur ou votre centre de
services. La livraison comprend :
* 1 Appareil de massage pour la nuque medisana NM 990
* 1 Cable de charge, USB-C
* 1 Manuel rapide
N J
e
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Utilisation de I’appareil — Chargement de la batterie

— Utilisez un adaptateur secteur 5 V avec un courant de sortie de 2 A. Connectez le cable
de charge USB fourni a 'adaptateur et au port USB-C de l'appareil.

— La LED @ indique que la charge est en cours par un clignotement lent. Lorsque la bat-
terie est complétement chargée, la LED s’allume de maniére permanente. L’appareil ne
peut pas étre utilisé pendant la charge. Vous pouvez recharger la batterie a tout moment.

— Un clignotement rapide de la LED 0 indique une faible charge restante — la batterie doit
étre chargée dés que possible.

Les emballages sont recyclables ou peuvent étre réintégrés dans le circuit des matiéres
premieres. Veuillez éliminer les matériaux d’emballage inutiles de maniére appropriée.
Si vous constatez lors du déballage des dommages liés au transport, veuillez contacter
immédiatement votre revendeur.

AVERTISSEMENT
Veillez a ce que les films d’emballage ne tombent pas entre les mains d’enfants ! i
y a danger d’étouffement !

Utilisation

Placez I'appareil de massage autour de la nuque [A], de sorte qu'il soit suffisamment sou-
tenu sur les épaules. Si vous attachez (en option) la ceinture dorsale @, comme indiqué sur
le dessin [A], vous pouvez utiliser le NM 990 sans le tenir, c’est-a-dire que vous avez les
mains libres.

* Appuyez sur la touche Marche/Arrét (1] pendant environ 2 secondes pour activer la fonc-
tion de massage. L'appareil fonctionne immeédiatement avec une faible intensité de mas-
sage. Une courte pression sur la touche € change l'intensité du massage, une courte
pression sur la touche @ change la direction du massage. Un nouvel appui long sur la
touche Marche/Arrét @ (environ 2 secondes) permet de désactiver la fonction de mas-
sage ou l'appareil.

« Appuyez sur la touche HEAT @ pour activer la fonction chaleur. Le témoin lumineux LED
O s'allume alors en rouge. Pour désactiver la fonction chaleur, appuyez a nouveau sur
la touche HEAT @.

* Placez vos mains dans les sangles (5] [B] a droite et a gauche. Vous pouvez stabiliser
I'appareil de massage dans sa position en le tirant vers le bas et régler individuellement
lintensité du massage selon la force de tirage (tirage plus fort sur les sangles = intensité
du massage supérieure).

* Aprés 15 minutes de fonctionnement sans interruption, I'appareil s’éteint automatique-
ment.

A

ATTENTION
Veillez a ne pas dépasser la durée de fonctionnement maximale de 15 mi-
nutes !

Dépannage

e L’appareil ne s’allume pas ou ne se charge pas :

— Utilisez 'appareil uniguement dans des piéces dont la température de fonctionnement
est adaptée. Dans le cas contraire, le fonctionnement de I'appareil risque d’étre altéré. Si
I'appareil se trouvait en dehors de I'environnement autorisé, placez-le dans un environne-
ment approprié pendant environ 2 heures sans l'utiliser, puis faites une nouvelle tentative
de chargement ou de mise en marche.

— Vérifiez également que la batterie est suffisamment chargée avant de rallumer 'appareil.

* L’appareil ne fonctionne pas ou fonctionne anormalement, niveau de charge de la
batterie trop faible :

— Chargez toujours la batterie a temps. Dans le cas contraire, I'électronique peut provoquer
un arrét de protection.

Nettoyage et entretien

» Avant de nettoyer I'appareil, assurez-vous qu’il soit éteint. Laissez refroidir I'appareil.

* Nettoyez I'appareil uniquement avec une éponge légerement humide. N'utilisez en aucun
cas des brosses, des détergents agressifs, de I'essence, des solvants ou de I'alcool. Es-
suyez I'appareil avec un chiffon propre et doux.

+ La housse @ peut étre retirée (fermeture a glissiére) et lavée en machine avec une les-
sive douce dans le cycle de lavage délicat a 30°C .

» La housse ne doit pas étre blanchie, repassée ou nettoyée a sec !

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau pour le nettoyer et veillez a ce qu’en aucun cas
de I'eau ou tout autre liquide ne pénétre dans I'appareil.

+ Utilisez a nouveau I'appareil seulement lorsqu’il est complétement sec.

* Rangez l'appareil de préférence dans son emballage d’origine et conservez-le dans un
endroit s(r, propre, frais et sec.

» Rangez 'appareil dans un endroit s(r, propre, frais, sec et bien ventilé. Assurez-vous qu’il
ne tombe pas et qu'il ne subisse pas de chocs.

° Remarque concernant I’élimination
& Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas!
& Trouvez ou les déposer sur le site www.quefairedemesdechets.fr
Caractéristiques techniques

Nom et modele :
Alimentation électrique :

Appareil de massage pour la nuque NM 990 medisana
Batterie Li-lon 7,4 V, 2 200 mAh

Entrée : USB-C,5V=2,0A

Durée de fonctionnement max : 15 minutes (avec arrét automatique)

Conditions de fonctionnement : Uniquement dans des locaux secs

entre -5 °C et +40 °C

Sec et frais

env. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Conditions de stockage :
Dimensions (L x| x H) :

Poids : env. 1,2 kg = 0,1 kg
Numéro d’article : 88963
Numéro EAN : 4015588 88963 9

Conditions de garantie et de réparation

Vos droits Iégaux de garantie ne sont pas limités par notre garantie énoncée ci-aprés. En

cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé

ou directement au service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer
le défaut et joindre une copie du ticket de caisse. Les conditions de garantie suivantes sont
applicables :

1. Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date d’achat. En cas de récla-
mation au titre de la garantie, la date de vente doit étre prouvée par une quittance d’achat
ou une facture.

2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pen-
dant la période de garantie.

3. Un octroi de garantie ne permet pas I'extension de la durée de garantie, que ce soit pour
I'appareil ou pour les piéces échangées.

4. Sont exclus de la garantie :

a. Tous les dommages entrainés par une manipulation inappropriée, par ex. par le
non-respect du mode d’emploi.

b. Les dommages dus a la réparation ou a l'intervention de I'acheteur ou de tiers non
habilités.

c. Les dommages de transport survenant pendant 'acheminement du produit entre le
fabricant et 'utilisateur ou au cours de son envoi auprés du service aprés-vente.

d. Les pieces de rechange soumises a l'usure normale.

5. Une responsabilité vis-a-vis des conséquences directes ou indirectes qui ont été occa-
sionnées par I'appareil est également exclue, si les dégats sur I'appareil sont reconnus
comme un cas d’application de la garantie.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Allemagne

Dans le cadre de I‘amélioration continue de nos produits, nous nous

réservons le droit d‘apporter des modifications techniques et de
conception.

Vous pouvez télécharger le mode d’emploi complet en vous rendant sur le site
https://docs.medisana.com/88963.
Les informations sur les services sont disponibles ici :
www.medisana.com/servicepartners
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ES Manual de instrucciones
Aparato de masaje de cuello inalambrico
NM 990
Aparato y elementos
de mando
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© Encendido/apagado

® Cambio entre dos sentidos de masaje

© Cambio entre tres niveles de intensidad de
masaje

O Boton HEAT: enciende/apaga la funcion de
calor

© Cinta de sujecion (1 aladerechay 1ala
izquierda)

O Indicacion luminosa (LED)

@ Funda para el cuello extraible

O Cinturén lumbar

@ iNo inserte agujas en el articulo!

iNo apto para nifios menores de 3 afos!
jUtilice el articulo siempre en
estancias cerradas!

m iLa funda se puede lavar como max. a
30 °C en un ciclo suave para prendas
delicadas!

iNo utilizar lejia!

iEl articulo no debe secarse
en la secadora!

iNo planchar!

iNo limpiar en seco!

iIMPORTANTE!

La inobservancia de estas instrucciones pue-
de provocar lesiones graves o dafnos en el
aparato.

ADVERTENCIA

Estas indicaciones de advertencia deben
respetarse para evitar posibles lesiones del
usuario.

ATENCION
Estas indicaciones deben respetarse para evi-
tar posibles dafios en el aparato.
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° NOTA

1 | Estas indicaciones le proporcionan informa-
cion adicional sobre la instalacién y el funcio-
namiento.

LOT Numero de lote

“ Fabricante

e K ;f% Simbolos de reciclaje/cédigos:
N& — . proporcionan informacion sobre el

& material, su uso correctoy el reciclaje.

LDPE  PAP

C€

88963 NM 990 06-Jun-2025 Ver. 1.2

ES Indicaciones de seguridad

@m Antes de utilizar el aparato, lea atentamente el manual de instruccio-

nes, sobre todo las indicaciones de seguridad, y guarde el manual
para posteriores consultas. Si entrega el aparato a terceros, debera
entregarles también este manual de instrucciones.

A A
Alimentacion eléctrica

+ Cargue la bateria del aparato unicamente con el cable de carga USB suministrado. No
deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté conectado a la red eléctrica (mientras se
carga) o cuando esté en funcionamiento.

* Nunca cargue el aparato en un entorno inflamable (p. ej. objetos inflamables, gasolina,
gases inflamables, pinturas, etc.)

» Para cargar el aparato, conéctelo de forma que se pueda acceder libremente al cable y
al conector de alimentacion.

» Elusuario final no debe extraer ni sustituir las baterias integradas. Si surgieran problemas
con la alimentacion eléctrica, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

» Este aparato solo puede alimentarse con baja tension de seguridad (SELV) de acuerdo
con el etiquetado del aparato.

» Para desconectar el aparato de la red eléctrica, desenchufe siempre el conector de la
toma de corriente. jNo tire del cable!

Personas especiales

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con una ca-
pacidad fisica, sensorial o mental reducida o con falta de conocimientos y de experiencia
siempre que se encuentren supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso seguro del
aparato y comprendan los peligros que conlleva.

* Los menores deben ser supervisados para garantizar que no juegan con el aparato.

» Este aparato no debe utilizarse en sustitucion o como complemento de aplicaciones mé-
dicas. Podria empeorar los sintomas y dolores cronicos.

* No utilice el masajeador de cuello NM 990 o consulte antes a su médico si:

- esta embarazada,

- lleva marcapasos, tiene articulaciones artificiales o implantes electrénicos,

- sufre una o varias de las siguientes enfermedades o molestias: trastornos circulatorios,

varices, heridas abiertas, contusiones, grietas en la epidermis, venas inflamadas.

» No utilice el aparato cerca de los ojos ni en ninguna otra zona sensible.

» Sinota dolor o si el masaje le resulta desagradable, interrumpa su utilizacion y hable con
su médico.

» El aparato tiene una superficie caliente. Las personas con una alta resistencia al calor
deben tener cuidado cuando utilicen el aparato.

+ Si sufre dolores de origen desconocido, se encuentra en tratamiento médico y/o utiliza
equipos médicos, hable con su médico antes de utilizar el aparato de masaje.

* Los niflos menores de 3 afos no deben utilizar este aparato, ya que no son capaces de
reaccionar ante un sobrecalentamiento.

» Este aparato incluye una bateria no sustituible.

Antes de utilizar el aparato

* Antes de cada uso, compruebe minuciosamente que el aparato de masaje no presenta
dafos. El aparato no debe ponerse en funcionamiento si esta defectuoso.

* No utilice el aparato si se aprecian danos en él o en el cable, si no funciona correctamen-
te o si se ha caido o mojado. Para evitar peligros, encargue la reparacion del aparato al
centro de servicio.

Utilizacion del aparato

¢ El aparato no ha sido disenado para fines comerciales ni para el am-
bito médico.
Si tiene problemas de salud, péngase en contacto con su médico an-
tes de utilizar el aparato de masaje.

» jUtilice el aparato de masaje Unicamente en espacios cerrados!
@ * No utilice el aparato de masaje en estancias humedas (p. ej., durante

el baio o la ducha).

» Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el manual de instrucciones.

» En caso de uso indebido, se anula el derecho de garantia.

» Utilice siempre el aparato en la posicion correcta, es decir, en torno al cuello y apoyado
sobre los hombros.

* No utilice el aparato mientras duerme o esta tumbado en la cama.

* No utilice el aparato antes de dormir. El masaje tiene un efecto estimulante.

» No utilice nunca el aparato mientras conduce o maneja una maquina.

» El tiempo maximo de funcionamiento para una aplicacién es de 15 minutos. Una utiliza-
cion mas prolongada acorta la vida util del aparato.

» Si se utiliza durante demasiado tiempo, el aparato se puede sobrecalentar. Espere siem-
pre a que el aparato se enfrie antes de volver a utilizarlo.

* No coloque ni utilice nunca el aparato directamente junto a una estufa eléctrica y otras
fuentes de calor.

 Evite tocar el aparato con objetos punzantes o afilados.

* No cubra el aparato cuando esta conectado. No lo utilice nunca debajo de mantas o al-
mohadas. Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones.

P>

Uso previsto

El aparato de masaje NM 990 esta disefiado para el tratamiento especifico de la zona del
cuello y los hombros, pero también se puede aplicar en los muslos y las pantorrillas, el
abdomen o la espalda. El agradable masaje tiene 3 niveles de intensidad. EI masaje puede
complementarse con un tratamiento de calor. El aparato no esta previsto para el tratamiento
médico o terapéutico. No es apto para clinicas, centros de masajes, estudios de belleza,
etc. El aparato de masaje no es un equipo médico y no esta destinado al tratamiento del
dolor. En caso de duda, consulte a su médico antes de utilizarlo.

Mantenimiento y limpieza

» El aparato no requiere mantenimiento. Lo Unico que debe hacer usted es limpiar el apara-
to. En caso de averias o danos, no intente reparar el aparato usted mismo, ya que perde-
ria cualquier derecho de garantia. Pregunte a su distribuidor y encargue las reparaciones
unicamente a centros de servicio autorizados a fin de prevenir riesgos.

» Utilice unicamente los accesorios previstos para el aparato y suministrados por el fabri-
cante.

» Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser realizados por nifios sin su-
pervision.

Volumen de suministro y embalaje
En primer lugar, compruebe que el aparato esta completo y no presenta ningun dafo.
En caso de duda, no ponga el aparato en marcha y contacte con su vendedor o su centro
de servicio. El volumen de suministro incluye:
* 1 aparato de masaje de cuello medisana NM 990
* 1 cable de carga, USB-C
* 1 guia rapida
99 Los embalajes se pueden reutilizar o llevar a centros de reciclaje. Elimine adecuadamen-

'." te el material de embalaje que ya no necesite. Si al desembalar el producto descubre
algun dano ocasionado por el transporte, pongase inmediatamente en contacto con el

vendedor.

Utilizacion del aparato: Carga de la bateria

— Utilice un adaptador de red de 5 V con una corriente de salida de 2 A. Conecte el cable
de carga USB suministrado al adaptador y al puerto USB-C del aparato.

— EI LED @ indica el proceso de carga con un parpadeo lento. Cuando la bateria esta
totalmente cargada, los LED permanecen encendidos. El aparato no debe utilizarse
durante el proceso de carga. Puede volver a cargar la bateria en cualquier momento.

— El parpadeo rapido de los LED @ indica que queda poca carga y la bateria deberia
cargarse lo antes posible.

ADVERTENCIA
Mantenga las peliculas de embalaje fuera del alcance de los
nifos. jPeligro de asfixia!

Instrucciones de uso

Coloque el aparato de masaje alrededor del cuello [A] de manera que se apoye
suficientemente sobre los hombros. Si se abrocha (opcional) el cinturon lumbar @, tal y
como se muestra en el dibujo [A], puede utilizarse también NM 990 sin necesidad de
sujetarlo, es decir, tendra las manos libres.

» Para activar la funcion de masaje, pulse la tecla de encendido/apagado © durante unos
2 segundos. El aparato empieza a funcionar de inmediato a la intensidad de masaje mas
baja. Para cambiar la intensidad del masaje, pulse brevemente la tecla €. Para cambiar
el sentido del masaje, pulse brevemente la tecla . Vuelva a pulsar la tecla de encendi-
do/apagado @ (durante unos 2 segundos) para apagar la funcién de masaje o el aparato.

« Pulse la tecla HEAT @ para encender la funcion de calor. El piloto de control LED @ se
ilumina en rojo. Para apagar la funcién de calor, pulse de nuevo la tecla HEAT @.

* Introduzca sus manos a traves de las cintas de sujecion @ [B] a derecha e izquierda. Tire
hacia abajo para estabilizar la posicién del aparato de masaje y, segun la fuerza con la
que tire, ajustar la intensidad del masaje a sus preferencias personales (tirar de las cintas
con mas fuerza = intensidad del masaje mas alta).

» Tras 15 minutos de funcionamiento ininterrumpido, el aparato se apaga automaticamen-
te.

A

Solucion de problemas

* El aparato no se enciende o no se carga:

— Utilice el aparato unicamente en estancias con una temperatura ambiente adecuada. De
lo contrario, pueden surgir problemas de funcionamiento. Si el aparato se encontraba fue-
ra del entorno permitido, llévelo al entorno correcto y déjelo ahi sin utilizar durante unas
2 horas; luego, vuelva a intentar iniciar el proceso de carga o encendido.

— Compruebe también si la bateria esta suficientemente cargada antes de volver a encen-
der el aparato.

* El aparato no funciona o no funciona de forma normal, nivel de carga de la bateria
demasiado bajo:

— Cargue siempre la bateria a tiempo. De lo contrario, el sistema electrénico podria provo-
car una desconexion de proteccion.

ATENCION
jAsegurese de no superar el tiempo de utilizacion maximo de 15 minutos!

Limpieza y cuidados

» Antes de limpiar el aparato, compruebe que esta desconectado. Espere a que el aparato
se enfrie.

» El aparato de masaje solo debe limpiarse con una esponja ligeramente humedecida. No
utilice bajo ningun concepto cepillos, detergentes agresivos, gasolina, disolventes o alco-
hol. Frote el aparato de masaje con un pafo limpio y suave hasta que esté seco.

+ Lafunda @ puede quitarse (cremallera) y lavarse en la lavadora con un detergente suave
en el programa para prendas delicadas a 30°C .

* iNo utilizar lejia, planchar ni lavar en seco!

» Para limpiar el aparato, no lo sumerja nunca en agua y evite que se introduzca agua u
otros liquidos en el interior.

* Vuelva a utilizar el aparato cuando esté completamente seco.

» Siempre que sea posible, guarde el aparato en su embalaje original, en un lugar seguro,
limpio, fresco y seco.

» Guarde el aparato en un lugar seguro, limpio, fresco, seco y bien ventilado. Asegurelo
contra caidas y golpes.

domeéstica. Todos los usuarios estan obligados a entregar todos los aparatos eléctricos o

electronicos, independientemente de si contienen substancias dafiinas o no, en un punto de
I (ccogida de su ciudad o en el comercio especializado, para que puedan ser eliminados sin

dafar el medio ambiente. Retire la pila antes de deshacerse del aparato. No arroje las pilas
usadas a la basura sino al contenedor de residuos especiales, o depositelas en los recolectores de
pilas de los comercios especializados. Para mas informacion sobre cémo deshacerse de su
aparato, dirijase a su ayuntamiento o a su establecimiento especializado.

E Eliminacion: Este aparato no se debe eliminar por medio de la recogida de basuras

Datos técnicos

Nombre y modelo: aparato de masaje de cuello medisana

NM 990

bateria de iones de litio de 7,4 V, 2200 mAh
entrada: USB-C, 5V=2,0A

15 minutos (con apagado automatico)

Alimentacion eléctrica:

Tiempo de funciona-
miento max.:
Condiciones de funciona- solo en lugares secos a una temperatura

miento: entre -5°C y +40°C
Condiciones de almace- en un lugar seco y fresco
namiento:

Dimensiones (largo x
ancho x alto):

aprox. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Peso: aprox. 1,2 kg + 0,1 kg
Numero de articulo: 88963
Cddigo EAN: 4015588 88963 9

Condiciones de garantia y reparacion

Sus derechos de garantia comercial no se veran limitados por nuestra garantia, que expo-

nemos a continuacién. En caso de una reclamacion de garantia, péngase en contacto con

su comercio especializado o directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el
aparato, indique cual es el defecto y adjunte una copia del comprobante de compra.

Las condiciones de garantia aplicables son las siguientes:

1. Los productos medisana tienen una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando
el comprobante de compra o una factura.

2. Los defectos debidos a fallos de material o de producciéon se subsanaran gratuitamente
siempre que no haya prescrito el plazo de garantia.

3. La prestacion de la garantia no prolonga el plazo de garantia, ni en lo que respecta al
aparato, ni para las piezas sustituidas.

4. La garantia no incluye:

a. Dafos causados por un uso indebido, p. €j., la inobservancia del manual de instruc-
ciones.

b. Dafios derivados de la reparacion o la intervencion del comprador o de terceros no
autorizados.

c. Dafos de transporte originados durante el traslado desde el fabricante hasta el con-
sumidor o durante el envio al centro de servicio.

d. Los recambios sometidos a un desgaste normal.

5. También se excluye la responsabilidad por dafios directos o indirectos ocasionados por
el aparato si el dafio en el aparato esta cubierto por la garantia.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemania

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos el derecho a
realizar modificaciones técnicas y de disefo.

Puede descargar el manual de instrucciones completo en
https://docs.medisana.com/88963.
La informacion del servicio esta disponible aqui:
www.medisana.com/servicepartners
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Dispositivo ed
elementi di comando

Istruzioni per l'uso
Massaggiatore cervicale senza fili
NM 990
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@ Accensione/spegnimento

(2]
3]
(4]

(5]
(6]

(7]
(8]

Commutazione tra due direzioni di massaggio
Commutazione tra tre intensita di massaggio
Tasto HEAT — attiva/disattiva la funzione
riscaldante

Passanti (1 x destra, 1 x sinistra)

Spia luminosa (LED)

Fodera per nuca rimovibile

Cintura posteriore

Spiegazione dei simboli

Non trafiggere con aghi il
prodotto!

Non adatta a bambini al di sotto dei 3
anni!

Utilizzare il prodotto solo
in ambiente chiuso!

La copertura puo essere lavata a max.
30°C con programma per capi delicati!

Non candeggiare!

Non asciugare
il prodotto nell’asciugatrice!

Non stirare!

Non lavare con agenti chimici!

IMPORTANTE!
Il mancato rispetto delle presenti istruzioni puo
comportare gravi lesioni o danni al dispositivo.

AVVERTENZA
E necessario rispettare le presenti avvertenze
per evitare possibili lesioni dell’'utente.

ATTENZIONE
E necessario rispettare le presenti indicazioni
per evitare di danneggiare il dispositivo.

-1D> B ERNXBEIXELEO®

NOTA
Queste note forniscono ulteriori informazioni

utili per l'installazione o per I'utilizzo.

LOT NumerodiLoTTO

“ Produttore

K /f% Simboli di riciclaggio / Codici:

¢ questi servono a fornire informazioni
& £z sul materiale e sul suo corretto utilizzo

LDPE  PAP

e riciclo.

C€

IT Indicazioni per la sicurezza

@m Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente le istruzioni
per I'uso, in particolare le indicazioni di sicurezza, e conservarle

per eventuali impieghi futuri. Se il dispositivo viene dato a terzi,

consegnare sempre anche le presenti istruzioni per l'uso.

A A
Alimentazione elettrica

 Caricare la batteria del dispositivo solo con il cavo di ricarica USB fornito in dotazione.
Non lasciare mai il dispositivo incustodito quando & collegato alla rete elettrica (per la
ricarica) o in funzione.

* Non ricaricare mai il dispositivo in ambienti infammabili ( per es. oggetti inflammabili,
benzina, gas inflammabili, vernici, ecc.)

» Collegare il dispositivo per la ricarica solo in modo che il cavo e il connettore di alimenta-
zione siano liberamente accessibili.

* Le batterie integrate non devono essere sostituite o rimosse dall’utilizzatore finale. Qua-
lora si presentino problemi di alimentazione elettrica, contattare il servizio di assistenza
clienti.

* Questo dispositivo puo essere alimentato solo a bassissima tensione di sicurezza (SELV)
in conformita con I'etichettatura riportata sul dispositivo stesso.

» Per scollegare il dispositivo dalla rete elettrica, staccare sempre la spina di alimentazione
dalla presa di corrente. Non tirare il cavo!

Soggettl particolari
* Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenze, se
sorvegliate o se sono state istruite in merito al corretto utilizzo del dispositivo e in merito
ai pericoli che ne possono derivare.

* | bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con il dispositivo.

* Non utilizzare il dispositivo come supporto o in sostituzione di applicazioni mediche. Do-
lori e sintomi cronici potrebbero peggiorare ulteriormente.

» Non sottoporsi a un trattamento con il massaggiatore NM 990 e/o consultare prima il me-
dico nei seguenti casi:

— gravidanza,

— si porta un pacemaker, si hanno articolazioni artificiali o impianti elettronici.

— in presenza di una o piu delle seguenti malattie o affezioni: disturbi della circolazione,
vene varicose, ferite aperte, contusioni, lacerazioni cutanee, flebiti o trombosi.

* Non utilizzare il dispositivo vicino agli occhi o vicino ad altre parti del corpo sensibili.

* Qualora si percepisca dolore o il massaggio risulti fastidioso, interrompere I'utilizzo e con-
sultare il medico curante.

* |l dispositivo presenta una superficie calda. Le persone sensibili al calore devono utilizza-
re il dispositivo con cautela.

* In caso di dolori di natura sconosciuta, nel corso di cure mediche e/o se si utilizzano di-
spositivi medici, consultare il medico curante prima di utilizzare il massaggiatore.

* | bambini di eta inferiore ai 3 anni non devono utilizzare I'apparecchio in quanto non sono
in grado di reagire al surriscaldamento.

* Questo dispositivo non & dotato di batteria sostituibile.

Prima di mettere in funzione il dispositivo

* Prima di ogni utilizzo verificare che il massaggiatore non presenti danni. Non mettere in
funzione un dispositivo guasto.

* Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili al dispositivo o ai cavi, se non fun-
ziona perfettamente, se &€ caduto o se & umido. Per evitare rischi, spedire il dispositivo al
punto vendita per la riparazione.

per mettere in funzione il dispositivo

¢ |l dispositivo non é destinato all’'uso in ambito commerciale o clinico.
* In caso di problemi di salute consultare il proprio medico prima di uti-
lizzare il massaggiatore.

Utilizzare il massaggiatore solo in ambienti chiusi!

* Non utilizzare il massaggiatore in luoghi umidi (per es. nella vasca da
bagno o nella doccia).

P>
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 Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto e secondo le istruzioni per I'uso.

* In caso di modifica della destinazione d’uso il diritto alla garanzia decade.

» Utilizzare il dispositivo solo nella posizione corretta, vale a dire intorno alla nuca e appog-
giato sulle spalle.

* Non utilizzare il dispositivo durante il sonno o stando sdraiati a letto.

* Non utilizzare il dispositivo prima di addormentarsi. Il massaggio esercita un’azione sti-
molante.

* Non utilizzare mai il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo o al comando di una
macchina.

* La durata normale di funzionamento per ogni utilizzo € di 15 minuti. Un utilizzo piu lungo
accorcia la durata di vita del dispositivo.

» L'utilizzo prolungato puo causare surriscaldamento. Lasciare sempre raffreddare comple-
tamente il dispositivo prima di riutilizzarlo.

» Non collocare e/o utilizzare il dispositivo direttamente vicino a una stufa elettrica o ad altre
fonti di calore.

» Evitare il contatto del dispositivo con oggetti appuntiti o taglienti.

* Non coprire il dispositivo quando € acceso. Non utilizzarlo mai sotto coperte o cuscini.
Sussiste il pericolo di incendio, di elettrocuzione e di lesioni.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

[l massaggiatore NM 990 & destinato al trattamento mirato della zona del collo e delle spalle,
ma puo essere utilizzato anche sulla parte superiore o inferiore delle gambe, sul’addome o
sulla schiena. Il gradevole massaggio &€ regolabile con 3 livelli di intensita. |l massaggio puo
essere integrato tramite un trattamento di calore. Il dispositivo non & stato destinato all’uso
medico-terapeutico. Non & idoneo all’utilizzo in cliniche, sale massaggi, centri benessere,
ecc. Il massaggiatore non €& un dispositivo medico e non & adatto a essere utilizzato per il
trattamento del dolore. In caso di dubbio consultare il medico prima dell’'uso.

Manutenzione e pulizia

* |l dispositivo non richiede manutenzione. L'utilizzatore pud eseguire solo la pulizia del
dispositivo. In caso di anomalie o di guasti non riparare direttamente il dispositivo, poiché
in questo modo decade ogni diritto di garanzia. Consultare il proprio rivenditore e fare
eseguire i lavori di riparazione solo dai centri di assistenza autorizzati per evitare qualsiasi
tipo di rischio.

 Utilizzare sul dispositivo esclusivamente gli accessori forniti e previsti dal produttore.

» La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Fornitura e imballaggio

Controllare innanzitutto se il dispositivo & completo e se presenta eventuali danneggiamenti.

In caso di dubbio, non utilizzare il dispositivo e rivolgersi al proprio rivenditore o al centro

assistenza. La fornitura comprende:

* 1 Massaggiatore cervicale medisana NM 990

e 1 Cavo diricarica, USB-C

* 1 Breve guida

€Y Gli imballaggi sono riutilizzabili o possono essere riciclati nel ciclo delle materie prime. Si

'." prega di smaltire il materiale di imballaggio non piu necessario secondo le disposizioni

vigenti. Se all’apertura dell'imballaggio si riscontrano danni dovuti al trasporto, mettersi in
contatto tempestivamente con il proprio rivenditore.

Utilizzo del dispositivo — ricarica della batteria

 Utilizzare un adattatore di rete da 5V con una corrente in uscita di 2A. Collegare il cavo di
ricarica USB in dotazione con I'adattatore e la porta C USB 5 del dispositivo.

« I LED @ indica il processo di carica mediante un lampeggiamento lento. Quando la bat-
teria € completamente carica, il LED resta costantemente acceso. |l dispositivo non pud
essere utilizzato durante il processo di carica. La batteria pud essere ricaricata in qualsi-
asi momento.

+ Un lampeggiamento rapido del LED @ indica un carica residua bassa — la batteria an-
drebbe ricaricata il prima possibile.

AVVERTENZA
Fare attenzione affinché i bambini non entrino in possesso della pellicola di
imballaggio. Pericolo di soffocamento!

Utilizzo

Posizionare il massaggiatore attorno al collo [A] in modo tale che rimanga sufficientemente
fermo sulle spalle. Se si aggancia (facoltativamente) la cintura posteriore @ come illustrato
nel disegno [A], € possibile utilizzarlo anche NM 990 senza doverlo reggere, ovvero con le
mani libere.

+ Premere il tasto di accensione/spegnimento @ per circa 2 secondi per attivare la funzione
massaggio. Il dispositivo lavora immediatamente con l'intensita di massaggio piu bassa.
L'intensita di massaggio si modifica premendo brevemente il tasto 3, mentre una breve
attivazione del tasto @ fa commutare la direzione del massaggio. Premendo nuovamente
a lungo il tasto di accensione/spegnimento @ (circa 2 secondi), si spegne la funzione di
massaggio o il dispositivo.

+ Premere il tasto HEAT @ per accendere la funzione del calore. La spia luminosa rossa di
controllo 6 ora & accesa. Per disattivare la funzione riscaldante, premere nuovamente il
tasto HEAT ©.

+ Infilare le mani nei passanti destro e sinistro @ [B]. Tirando verso il basso & possibile sta-
bilizzare il massaggiatore nella sua posizione e personalizzare l'intensita del massaggio
in base all’entita della trazione (maggiore trazione sui passanti = maggiore intensita del

massaggio).
» Dopo 15 minuti di utilizzo ininterrotto, il dispositivo si spegne automaticamente.
ATTENZIONE
Assicurarsi che non venga superata la durata di funzionamento massima
di 15 minuti!

Risoluzione dei problemi

* |l dispositivo non si accende o non si carica:

— Utilizzare il dispositivo in ambienti con temperatura di esercizio adeguata. In caso con-
trario potrebbero verificarsi disturbi funzionali. Se il dispositivo & rimasto lontano dall’am-
biente consentito, portarlo nel’ambiente corretto per circa 2 ore senza utilizzarlo ulterior-
mente e iniziare un nuovo tentativo di carica o accensione.

— Controllare che la batteria sia sufficientemente carica prima di riaccendere il dispositivo.

|l dispositivo non funziona per niente oppure non normalmente, livello della batte-
ria troppo basso:

— Caricare sempre tempestivamente la batteria. In caso contrario il sistema elettronico pud
far scattare I'arresto di protezione.

Pulizia e manutenzione

» Prima di pulire il dispositivo verificare che sia spento. Lasciar raffreddare completamente
il dispositivo.

* || massaggiatore si pulisce con una spugna leggermente inumidita. Non utilizzare mai
spazzole, detergenti aggressivi, benzina, diluenti o alcol. Asciugare il massaggiatore con
un morbido panno pulito.

« Il rivestimento @ pud essere rimosso (cerniera) ed essere lavato in lavatrice con detersivo
delicato nel lavaggio delicato a 30°C.

* Non pud essere candeggiato, stirato o lavato a secco!

* Per la pulizia non immergere mai il dispositivo in acqua e fare in modo che non penetri
dell’'acqua o altri liquidi all’interno del dispositivo.

» Riutilizzare il dispositivo solo quando € completamente asciutto.

» Si consiglia di riporre il dispositivo nella confezione originale e di conservarlo in un luogo
sicuro, pulito, fresco e asciutto.

» Conservare il dispositivo in luogo sicuro, pulito, fresco, asciutto e ben ventilato. Proteg-
gerlo da cadute e urti.

consumatore € tenuto a conferire tutti i dispositivi elettrici o elettronici, indipendentemente

dal fatto che contengano o meno sostanze nocive, presso un punto di raccolta della propria
I itt3 o presso il rivenditore locale, affinché essi possano essere destinati a uno smaltimento

rispettoso dell’ambiente. Per lo smaltimento rivolgersi alle autorita del proprio comune o al
proprio rivenditore.

E Smaltimento: Questo apparecchio non puo essere smaltito con i rifiuti domestici. Ciascun

Dati tecnici
Nome e modello:
Alimentazione elettrica:

Massaggiatore cervicale medisana NM 990
batteria agli ioni di litio 7,4V, 2200mAh
Ingresso: USB-C, 5V= 2,0A

15 minuti (con spegnimento automatico)
solo in ambienti asciutti da -5 °C a +40 °C
in luogo fresco e asciutto

ca. 23,5x15,5%x19,5cm

Durata d’utilizzo max.:
Condizioni di utilizzo:
Condizioni di conservazione:
Dimensioni (LxPxH):

Peso: ca. 1,2 kg + 0,1 kg
Codice articolo: 88963
Codice EAN: 4015588 88963 9

Condizioni di garanzia e riparazione
| diritti di garanzia sanciti dalla legge non sono limitati dalla nostra garanzia indicata di segui-
to. In caso di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio negozio specializzato o direttamente
al centro assistenza. Qualora sia necessario rispedire indietro il dispositivo, indicare il guas-
to e allegare una copia della ricevuta di acquisto.
Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:
1. | prodotti medisana sono garantiti per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di richieste di
garanzia, la data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura.
2.1 vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente
nell’arco del periodo di garanzia.
3. L’intervento in garanzia non prolunga la durata della garanzia, né per I'apparecchio né per
i componenti sostituiti.
4. Sono esclusi dalla garanzia:
a. Tutti i danni derivati da uso improprio, per es. per mancato rispetto delle istruzioni per
'uso.
b. Danni da attribuirsi a riparazione o a interventi da parte dell’acquirente o di terzi non
autorizzati.
c. Danni da trasporto nel tragitto dal fabbricante al consumatore o nella fase di spedizio-
ne al centro di assistenza.
d. Ricambi soggetti a normale usura.
5. E esclusa la responsabilita per danni conseguenti diretti o indiretti causati dall’apparecchio
se il danno all’apparecchio viene riconosciuto come contemplato dalla garanzia.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Nell‘intento di migliorare continuamente i nostri prodotti ci
riserviamo di apportare modifiche tecniche e di configurazione.

Le istruzioni per 'uso complete sono disponibili e scaricabili dal sito
https://docs.medisana.com/88963.
Le informazioni sul servizio sono disponibili qui:
www.medisana.com/servicepartners
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PT Manual de instrugcées
Aparelho de massagem sem fios para o
pescoco NM 990
Aparelho e elementos
de comando
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O Ligar/desligar

@ Alternar entre duas dire¢des de massagem

© Alternar entre trés intensidades de massagem
O Botao «HEAT» — liga/desliga a funcédo de calor
© Pega (1 do lado direito e 1 do lado esquerdo)
O Luz indicadora (LED)

@ Cobertura de pescogo removivel

O Cinto das costas

Explicagdo dos simbolos

Nao espete agulhas no
artigo!

Nao € indicado para criangas
com menos de 3 anos de idade!

Utilize o artigo apenas em
ambientes fechados!

A capa pode ser lavada a, no maximo,
30 °C, no programa especial para rou-
pa delicada.

S

Nao utilizar lixivia.

O artigo nao deve
ser secado na maquina de secar roupa.

N

(O}

o passar a ferro.

Z
Qan

o limpar a seco.

IMPORTANTE!
A inobservancia destas instru¢des pode cau-
sar lesdes graves ou danos no aparelho.

AVISO
Estes avisos devem ser tidos em conta, para
evitar possiveis lesées ao utilizador.

ATENGAO
Estas indicagdes devem ser tidas em conta,
para evitar possiveis danos no aparelho.

NOTA

Estas notas fornecem informacdes adicionais
Uteis relativas a instalagao ou ao funciona-
mento.
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5, Simbolos de reciclagem/codigos:

<, Estes servem para dar informagdes
sobre o material e a sua correta utiliza-

wiE P c30 e reciclagem.
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PT Indicagoes de segurancga

@m Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia cuidadosamente o ma-

nual de instrugoes, sobretudo as instrugcées de seguranga, e guarde
as instrucoes de utilizagao para uso posterior. Ao entregar o apare-
lho a terceiros, certifique-se que entrega também o presente manual

de instrugoes.
A A[G]

Relativamente a alimentacao elétrica

» Carregue a bateria do aparelho apenas com o cabo de carregamento USB fornecido.
Nunca deixe o aparelho sem supervisdo quando estiver ligado a rede elétrica (para car-
regamento) ou em funcionamento.

* Nunca carregue o aparelho num ambiente inflamavel (por exemplo, com objetos inflama-
veis, gasolina, gases inflamaveis, tintas, etc.)

* Ligue o aparelho de carregamento apenas de modo que permita o livre acesso ao cabo
€ ao conector de alimentacao.

» As baterias incorporadas n&o se destinam a ser substituidas ou removidas pelo utilizador
final. Se houver algum problema com o fornecimento de energia, contacte o servico de
apoio ao cliente.

» Este aparelho s6 pode ser alimentado com uma tensao extrema inferior de seguranca
(SELV), de acordo com a marcagao no aparelho.

» Para desligar o aparelho da rede elétrica, retire sempre a ficha da tomada. Nao puxe o
cabo!

Pessoas com necessidades especiais

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre a utilizagéo
segura do aparelho e percebam os perigos associados ao uso do mesmo.

* As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

* N&o utilize este aparelho como complemento ou substituicdo de tratamentos médicos. As
doencas e sintomas crénicos poderao ainda piorar.

» Deve evitar o uso do massajador de pescogco NM 990 ou consultar em primeiro lugar o
seu médico, se:

— estiver gravida;

— tiver um pacemaker, articulagoes artificiais ou implantes eletrénicos;

— sofrer de, pelo menos, uma das seguintes doencas : problemas circulatorios, varizes,
feridas abertas, contusdes, fissuras cutaneas, flebite.

* Nao use o aparelho préximo dos olhos ou de outras partes sensiveis do corpo.

» Se sentir dor ou desconforto durante a massagem, interrompa a utilizagéo do aparelho e
consulte o seu médico.

» O aparelho tem uma superficie quente. Pessoas insensiveis ao calor devem ser particu-
larmente cautelosas ao usar o aparelho.

» Em caso de dor inexplicavel, se se encontrar sob tratamento médico e/ou usar aparelhos
médicos, consulte o seu médico antes de usar o massajador.

» As criangas com idade inferior a 3 anos nao podem utilizar este aparelho, uma vez que
sao incapazes de reagir a um sobreaquecimento.

» Este aparelho contém uma bateria ndo substituivel.

Antes da utilizagédo do aparelho

* Antes de qualquer utilizagéo, verifique cuidadosamente se o aparelho de massagem
apresenta danos. Nao deve colocar um aparelho com defeito em funcionamento.

* Nao use o aparelho se este apresentar danos visiveis no cabo ou no préprio aparelho, se
ndo funcionar corretamente, se tiver caido ou estiver molhado. Para evitar riscos, envie o
aparelho para o centro de assisténcia autorizado para ser reparado.

Relativamente a operacéao do aparelho

* Este aparelho nao se destina ao uso comercial ou médico.

e Se tiver alguma preocupacao relativa a satde, consulte o seu médico
antes de usar o massajador.

Use o massajador somente em ambientes fechados.

* Nao use o massajador em espag¢os humidos (por exemplo, ao tomar
banho ou duche).

P>
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+ Utilize o aparelho apenas para o fim previsto no manual de instrugdes.

* Em caso de uso indevido, perde o direito a garantia.

» Utilize o aparelho apenas na posi¢cao correta, ou seja, a volta do pescogo e sobre os
ombros.

* N&o utilize o aparelho se estiver a dormir ou deitado na cama.

* Nao utilize o aparelho antes de ir dormir. A massagem tem um efeito estimulante.

* Nunca use o aparelho ao conduzir um veiculo ou ao operar uma maquina.

* O tempo maximo de uma utilizacao é de 15 minutos. Uma utilizagao prolongada diminui
a vida util do aparelho.

* Uma utilizagédo prolongada pode resultar em sobreaquecimento. Deixe sempre o apare-
Iho arrefecer, antes de voltar a usa-lo.

* Nunca coloque nem utilize o aparelho ao lado de um forno elétrico ou de outras fontes
de calor.

» Evite o contacto do aparelho com objetos pontiagudos ou afiados.

» Nao cubra o aparelho quando este estiver ligado. Nunca utilize o aparelho por baixo de
cobertas ou almofadas. Existe o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos.

Utilizacao correta

O aparelho de massagem NM 990 foi concebido para o tratamento especifico da area do
pescoco € ombros, no entanto também pode ser utilizado nas coxas ou pernas, barriga ou
costas. A agradavel massagem tem 3 niveis de intensidade. A massagem pode ser comple-
mentada com um tratamento térmico. O aparelho nao se destina a uma aplicagdo médico-
-terapéutica. Nao € adequado para clinicas, centros de massagens, centros de bem-estar,
etc. O aparelho de massagem nao € um aparelho médico e ndo se destina ao tratamento
da dor. Em caso de duvida ou incerteza, consulte o seu médico antes de utilizar o aparelho.

Relativamente a manutengao e limpeza

» O aparelho nao requer manutencgao. O utilizador sé pode realizar trabalhos de limpeza no
aparelho. Em caso de avarias ou danos, nao repare o aparelho por iniciativa prépria, uma
vez que isto implicara a perda de todos os direitos de garantia. Consulte o seu revende-
dor especializado e confie as reparacdes apenas a centros de assisténcia autorizados,
evitando assim situacdes de perigo.

» Utilize apenas os acessoérios previstos para o aparelho e fornecidos pelo fabricante.

* Alimpeza e manutencao a ser feitas pelo utilizador, ndo devem ser realizadas por crian-
¢as sem supervisao.

Material fornecido e embalagem

Em primeiro lugar, verifigue se o aparelho esta completo e se ndo apresenta quaisquer
danos.

Em caso de duvida, ndo coloque o aparelho em funcionamento e entre em contacto com o
seu revendedor ou o seu centro de assisténcia. O material fornecido é o seguinte:

* 1 aparelho de massagem de pescogco NM 990 medisana

* 1 cabo de carregamento, USB-C

* 1 guia de consulta rapida

€Y As embalagens séo reutilizaveis ou podem ser recicladas. Elimine corretamente o ma-
'..‘ terial de embalagem que ja ndo for necessario. Caso detete danos provocados pelo
transporte ao retirar o aparelho da embalagem, entre imediatamente em contacto com o

seu distribuidor.

Utilizar o aparelho — Carregar a bateria

» Utilize um adaptador de rede de 5 V com uma corrente de saida de 2 A. Ligue o cabo de
carregamento fornecido ao adaptador e a porta USB-C do aparelho.

— O LED @ indica o processo de carregamento através de um piscar lento. Quando a
bateria estiver totalmente carregada, o LED fica aceso continuamente. O aparelho nao
pode ser utilizado durante o processo de carregamento. Pode recarregar a bateria em
qualguer momento.

— O LED @ pisca rapidamente quando ha pouca carga restante — a bateria tem de ser
carregada o mais rapido possivel.

AVISO
Tenha atenc¢ao para que a embalagem nao chegue as maos de
criangas. Existe perigo de asfixia!

Utilizacao

Coloque o aparelho de massagem a volta do pescoco [A], de modo que fique firme sobre

os ombros. Se (opcionalmente) colocar o cinto das costas @), conforme apresentado na

imagem [A], podera fazer a utilizacdo NM 990 também sem segurar o aparelho, ou seja,
terd as maos livres.

« Prima o botao de ligar/desligar @ por cerca de 2 segundos para ligar a funcdo de massa-
gem. O aparelho inicia imediatamente com a intensidade de massagem mais baixa. Pri-
ma brevemente o botao € para alterar a intensidade da massagem, prima brevemente
o botao @ para alterar a direcdo da massagem. Ao premir novamente o botao de ligar/
desligar (1] (cerca de 2 segundos), a fungdo de massagem e o aparelho sdo desligados.

« Prima o botdo HEAT @ para ligar a fungéo de calor. A luz LED de controlo 0 acende-se
agora a vermelho. Para desligar a fungéo de calor, prima novamente o botdo HEAT @.

» Coloque as suas maos nas pegas @ direita e esquerda [B]. Pode estabilizar o massaja-
dor na sua posicao, pressionando-o para baixo e, consoante a pressao exercida, regular
individualmente a intensidade da massagem (pressdo mais forte nas pegas = maior in-
tensidade da massagem).

» Apd6s um funcionamento continuo de 15 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente.

ATENGCAO
Preste atengdo para nao exceder o tempo de funcionamento maximo de
15 minutos!

Resolugao de problemas

* O aparelho nao liga ou nao carrega:

— Utilize o aparelho apenas em locais com uma temperatura operacional adequada. Caso
contrario, o aparelho pode nao funcionar corretamente. Se o aparelho tiver estado num
ambiente nao permitido, coloque-o no ambiente permitido durante cerca de 2 horas sem
o utilizar. Depois, volte a tentar liga-lo ou carrega-lo.

— Antes de ligar novamente o aparelho, verifique também se a bateria esta suficientemente
carregada.

* O aparelho nao funciona ou funciona mal; bateria com pouca carga:

— Carregue sempre a bateria atempadamente. Caso contrario, o sistema eletrénico pode
desligar o aparelho como medida de protecao.

Limpeza e conservagao

» Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que este esta desligado. Deixe o aparelho
arrefecer.

* Limpe o massajador apenas com uma esponja ligeiramente humida. Nunca use escovas,
detergentes agressivos, benzina, diluentes ou alcool. Esfregue o aparelho com um pano
limpo e macio.

+ A capa @ pode ser retirada (fecho-ecler) e lavada na maquina de lavar, com um deter-
gente suave e num programa de lavagem delicado, a 30°C.

* Nao pode ser branqueada, engomada ou limpa a seco!

* Nunca mergulhe o aparelho em agua para limpa-lo e tenha sempre cuidado para que nao
entre agua ou qualquer outro liquido no aparelho.

» Volte a usar o aparelho apenas quando estiver totalmente seco.

* O ideal é guardar o aparelho na sua embalagem original e armazena-lo num local seguro,
limpo, fresco e seco.

» Guarde o aparelho num local seguro, limpo, fresco, seco e bem ventilado. Proteja-o con-
tra quedas e choques.

lixo doméstico. Cada consumidor tem o dever de entregar qualquer aparelho eléctrico ou

electronico com ou sem substancias nocivas nos postos de recolha publicos da sua cidade
I o, no seu revendedor especializado, para que possam ser eliminados ecologicamente.

Antes de eliminar o aparelho, remova as pilhas. Ndo elimine as pilhas vazias através do lixo
domeéstico, mas entregue-as nos postos de recolha especiais para pilhas ou coloque-as no pilh&o.
Para mais informacgdes sobre as formas de descarte, contacte as autoridades locais ou o seu
revendedor.

E Indicagoes sobre a eliminagéo: Este aparelho ndo pode ser eliminado em conjunto com o

Dados técnicos

Nome e modelo: Aparelho de massagem de pesco¢o medisana

NM 990

Bateria de ides de litio 7,4 V, 2200 mAh
Entrada: USB-C,5V=2,0A

15 minutos (com desligamento automatico)
Apenas em espacos secos a temperatura de
-5°Ca+40°C

Local seco e fresco

Aprox. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Alimentacao elétrica:

Tempo max. de funcionamento:
Condigbes de funcionamento:

Condicbes de armazenamento:
Dimensodes (CxLxA):

Peso: Aprox. 1,2 kg + 0,1 kg
N.° de artigo: 88963
Numero EAN: 4015588 88963 9

Condigoes de garantia e reparagao

Os seus direitos legais da garantia ndo sao limitados pela nossa garantia que se segue.

Para acionar a garantia, contacte a sua loja da especialidade ou diretamente o centro de

assisténcia. Caso tenha de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma copia do recibo

de compra.

Aplicam-se as seguintes condi¢des de garantia:

1. Os produtos da medisana tém uma garantia de 3 anos apés a data de compra. Em caso
de acionamento da garantia, a data de aquisi¢do deve ser comprovada através do recibo
de compra ou da fatura.

2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico serdo solucionados gratuita-
mente dentro do prazo de garantia.

3. O servigo de garantia ndo prolonga o periodo de garantia do equipamento ou de qualquer
peca sobressalente.

4. A garantia exclui:

a. Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exemplo, surgidos devido ao
nao cumprimento do manual de instrucdes.

b. Danos resultantes de reparacdes ou intervengcdes do comprador ou de terceiros nao
autorizados.

c. Danos resultantes do transporte, que ocorram no percurso entre o fabricante e o con-
sumidor ou no envio para o centro de assisténcia.

d. Pecas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal.

5. Exclui-se a responsabilidade por danos provocados direta ou indiretamente pelo apare-
Iho, mesmo se o dano for reconhecido como uma reclamagéao de garantia.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Alemanha

Em consequéncia de aperfeicoamentos constantes do produto, reservamo-
nos o direito de proceder a alteragoes técnicas e de design.

Pode consultar a respetiva verséo atualizada deste manual de instru¢cdes em
https://docs.medisana.com/88963.
Pode encontrar informagdes sobre o servico aqui:
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O Evepyo/Avevepyd

O EvoAayr] peta€l 800 KATEUBUVOEWY HaTE]

© Evalayn petall 3 emmmédwy £viaong Hoodal

O MNAnRkTpo Heat (yia atr-/evepyotroinon Tng
AgIToupyiag BepudTNTAG)

© Aapr cuykpatnong (1 d€id kai 1 apioTePA)

O dwrevA £vdeign (LED)

@ AgpaipoUpevn €TévdUoN auxéva

O |uavrag AaTNG

Emeénynon ouuBoAwv
Mnv eiodyeTe BeAOVEG OTO

TTPOIOV!

é Mpoidv akatdAAnAo yia TTaidid nAIKiag KaTw Twv 3
eTwV!

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO
0€ E0WTEPIKOUG Xwpoug!

To kGAuppa emTPETTETAI VA TTAEVETAI O€ PEYIOTN
Beppokpaaoia ¢wg 30°C aTo TTPOYPAUUA YIa TA
euaioBnra!

BB

Mnv xpnoiyoTroleite XAwpivn 1 AEUKAVTIKEG OUTi-

™
LAl

To TTpoidv dev ETMITPETTETAI VO OTEYVWVEI O OTE-
yvwTthpIo!

Na pnv cidepwveTai!

Mnv uTTOBAAAETE O€ XNUIKO KABaApIGUO!

ZHMANTIKO!

H un Tpnon Twv TTPOKEIYEVWY 0dNYIWV UTTOPEI
va €xel wg eTTaKOAouUB0o TNV TTPOKANGN coRapwv
OWUOTIKWV BAABWV ) UAIKWV {NHIWV.

MPOEIAOMOIHZH

AUTEG 01 TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPETTEI Va
TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKA, TTPOG ATTOQUYK TTIBavou
TPOAUUATIOPOU TOu XPAOTN.

NMPOZOXH

AUTEG 01 TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPETTEI Va
TnpouvTal, TTPOG aTToPuyr TOAVAG TTPOKANCNG
{NMIGG OTN CUOKEUN).

ZHMEIQZH

AUTEG 01 UTTOOEIEEIG TTEPIAAUBAVOUV XPHTINES
TTPOCOETEG TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TNV EYKATA-
oTaon f Tn Asiroupyia.

-1 > B BXX R

L 0 T ApIBu6GS TTapPTIdOG

u KaTaoKeuaoTAG

. K o >upuBoAa Recycling / Codes:
NE 22 ¢ ATrookoTroUv OTnV evnuépwaon

& OXETIKA YE TO EKAOTOTE UAIKO, TNV

wE R 0pBr Xprion Kal avakUKAWGT Tou.
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GR Ymoodesigeig ac@aAegiag

@m A10BACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiIOIO OONYIWV XPNHONG, 18iWGg TIG UTTO-
O¢cigeig ao@algiag, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE T CUOKEUNR Kal QUAAGSTE
TO €yXEIPidIO odnyIwv XpAong yia peAAovTIKR Xpnon. MNapadwoTte
OTTWOJBATTOTE TO TTAPOV £yXEIPidIo padi ye T OUOKEUR, €AV TRV TTa-
POAXWPNOETE O€ TPITOUG.
A A[]

ZXETIKA PE TNV TTOPOXH PEUMATOG

* PopTiOTE TNV UTTATOPIA TNG CUOKEUNG POVO JE TO TTaPEXOUEVO KaAwdIo @oépTiong USB.
MoTé punv a@rveTe TN cuoKeun Xwpic emiBAewn, otav civar ouvdedepévn oTo pelpa (yia
@opTIoN) N BpiokeTal o€ AsiToupyia.

* Mn @opTileTe TTOTE TN CUOKEUN O€ EUPAEKTO TTEPIBAANOV (TT.X. EUPAEKTA QVTIKEIPEVA, BEVTi-
v, EUQPAEKTA AEPIA, XPWHATA, K.ATT.)

* 2UVOEOTE TN OUOKEUN yIa @OPTION POVO KATA TPOTTO, WOTE va dIac@aAifeTal n eAeUBepn
TTpooRacn oTo KaAWwdIOo Kal To BUCHQ.

* O1 evowpoTwHEVEG PTTOTAPIEG Ogv TTPoOpIfovTal yia TETOIOV AvTIKOTACTACN 1 apaipeon
atod Tov TEAIKO XprRoTn. Edv TTapouaiaaTolv TTpoBARuaTa e TNV TPopodoaia peUNATOG,
atreuBuvBEiTe OTO TUANA UTTOOTAPIENG TTEAATWV.

* AUTA n ouokeun Ba TTPETTEl va TPOPODJOTEITAI JOVO HE XAUNAr Tdon aoc@algiag (SELV)
oUPWVA JE TNV ETTICAUAVON OTH CUOKEUN.

* [a va atroouvOECETE TN CUCKEUN ATTO TNV TTAPOXH PEUPATOG, aQAIPEITE TTAVTA TO BUCUQ
ato Tnv pida. Mnv TpaaTe To KaAwdio!

ZXETIKA UE ATONA UE IOIAITEPOTNTES

* H ouokeun auth ptropei va xpnaoigotrolgital amd maidid 8 eTwv Kal dvw KaBwg Kal atro
ATONO PE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AlIOBNTNPIAKEG ) DIAVONTIKES IKAVOTNTEG A EANITTA ePTTEIpia
KQlI YVWOEIG, EQOCOV aUTA ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA UE TOV AOPAAN TPOTTO
XPNoNG TNG CUCKEUNG KAl TOUG KIVOUVOUG TTOoU €VEXEI N XPAON TNG.

* Ta maidid péTrel va emBAETTOVTAI, TTPOKEIEVOU va dlaapalileTal TTwg dev TTaifouv e TN
OUOKEUN.

* Mnv XpnoIYOTTOIEITE TNV TTAPOUCA CUOKEUR UTTOOTNPIKTIKA 1] WG UTTOKATACTATO IATPIKWV
epapuoywv. Auto PTropei va €xel wg eTTakOAouBo TNV emMdEivwon XPOVIWY TTABNCEWV Kal
CUPTITWHATWV.

* Agv Ba TTpETTEl VO XPpNOIPoTIOIEiTE TN ouoKkeun paodal auxéva NM 990 ) Ba TTpéTTel TTpon-
YOUUEVWG VO CUVEVVOEIOTE OXETIKA [E TOV IATPO OOG, O€ TTEPITITWON:

— UQIOTAPEVNG EYKUPOOUVNG,
— TTOU €XETE BNUATODOTN 1 TEXVNTEG APBPWOEIS | NAEKTPOVIKE ENQUTEUATA.
— TTOU UTTOQEPETE aTrd Wia atrd TIg akdAouBeg TTaBNOEIC A CUUTITWHATA: SIATAPAXES TNG Q-

MATWONG, KIPOOUG, AVOIXTEG TTANYEG, HWAWTTEG, EKOOPES, QPAERITION.

* Mnv xpnOoIYOTTOIEITE TN CUCKEUR OTO UWOG TWV PaTIWV 1] o€ AAAa euaioBnTa onueia Tou
OWMNOTOG.

* Edv aiobavBeite Tévoug ) ducdpeoTta Katd 1o pacdad, SIAKOWTE APECWS TN XPHon Kal
OupBouAeuBeite oxeTIKA TOV 1ATPO OOG.

* H ouokeun d1aBétel pia kauTh em@Aaveia. AToua Pe pelwpévn aiobnon Tng BepudtnTag
TTPETTEI Va MIOEIKVUOUV IBIAITEPN TTPOCOXI] KATA TN XPron TNG CUCKEUNRG.

* Edv utto@épeTte atmd TTOVOUG XWwpig didyvwaon TNG aITiag, akoAouBeiTe BepaATTEUTIKN aywyn
/Kal XpNOIKOTIOIEITE 1ATPIKEG OUCKEUEG, GUMPBOUAEUBEITE TOV 1aTPO 0AG TTPIV XPNOIKOTION-
NOETE TN OUCKEUN.

* Ta Taidid nAIKiag KATw Twv 3 €TWV deV ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOIOUV T OUCKEUT], EQOCOV
Oev S10B£TOUV TRV IKAVOTNTA AVTIOPACNG OTNV UTTEPBEPUAVON.

* H ouyKeKpIUEVN CUCKEUN TTEPIEXEI MIa N EVAAAGEINN eTTava@opTICOUEVN UTTATaPIa.

Mpiv TN AsiIToupyia TG CUOKEURG

* [lpiv a1rd KABE Xprion, EAEYXETE TTPOCEKTIKG TN CUOKEUN MACAC yia TuXOV CnuIEG. Agv eTTI-
TPETTETAI VO BETETE T OUCKEUN O€ AciToupyia e&v TTapouaiader BAGRN.

* Mnv XpPnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV UTTAPXOUV EUPAVEIG CNUIEG OTN CUOKEUN ) O€ TUN-
paTta Tou KaAwdiou, €AV N OUCKEUN OeV AEITOUPYEI ATTPOCKOTITA 1} £XEI UTTOOTEN TITWON 1
Bpaxei. Mpog atroTPoTT EVOEXOUEVWV KIVOUVWY, OTEAVETE T OUOKEUN YIO ETTIOKEUR OTO

TUAMA TEXVIKAG UTTOOTAPIENS (O£PRIC).

ZXETIKA uE TN AgITOUPYId TNG OUOKEUNS

Edv avtipyeTwirifete mTpofAfuaTa uyeiag, ocupuBouleuBeite Tov 10TPO

G Oag TTPIV XPNOIUOTIOINOETE T CUCKEUN MOOAL.
* XPNOIYOTTOIEITE TN OUOCKEUN HOOAL MOVO O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

<, * Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN MOCAL O£ XWPOUG UE uypacoia (TT.X.

OTO UTTAVIO } OTO VTOUG).

* XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN JOVO CUUPWVA UE TNV TTPORAETTOPEVN XPAON OTTWG QUTA TTE-
PIYPAQPETAI OTO EYXEIPIBIO XPrONG.

o2& TTEPITITWON KN eVOEDEIYPEVNG XPAONG VIO GAAOUG OKOTTOUG N £yyunon Trauel va IoYUEL.

» XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO TN oWaoTH B€on, dnAadn €101 WOTE va TTEPIKAEIEl TOV
AUXEVO AKOUUTTWVTOG OTOUG WHOUG.

* Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV KOIJAOTE 1) €i0TE EATTAWPEVOG OTO KPEPRATI.

* Mn XpNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN TTPIV OTTOKOIUNBEITE. To JOOAC €XEl DIEYEPTIKN) £TTIOPOON.

* [loTé punVv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN OTaV 0dNYEiTE Eva OXNUa i XEIPICEOTE WIa Pnxavr).

* H péyiotn didpkeia Asitoupyiag ota TTAaiola piag epappoyng ivar 15 Aetrtd. H xprion yia
dlGpKela PeyaAuTepn aTTd auTr PEIWVEI TOV XPOVO (WG TNG CUCKEUNG.

* H uttepBoAikd pakpdxpovn XprRon evOEXETAI VO TTPOKAAEDCEI UTTEPBEPUAVOT. AP VETE TTA-
VTQ TTPWTA TN CUOKEUN VA KPUWGEI, TTPIV TN XPNOIMOTIOINCETE Eava.

* [loTé pnv TOTTOBETEITE /KAl XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN aTTeuBeiag SIiTrAa o€ dia NAEKTPIKA
Bepuo@opa A GANeg TTNYEG BepudTNTOG.

* ATTOQEUYETE TNV ETTAPA TNG CUCKEUNG ME AIXHMNEG 1} KOPTEPA QVTIKEIPEVA.

* Mnv okeTTAleTe TN CUCKEUN OTAV €ival EVEPYOTTOINMEVN. Z€ KAMIa TTEPITITWAON PNV XPNOol-
MOTTOIEITE TN OUOKEUN KATW aTTd KOURBEPTES N MagIAdpIa. AuTd evéxel Kivduvo TTupKaylidg,
NAEKTPOTTANEIAG Kal TpAUUATIOHOU.

H ouokeurl dev mpoopileTal yia emayyeEAUATIKR XPAON 1 yia XpAon
OTOV IaTPIKO TOHEQ.

MpoBAerépevn xpnon

H ocuokeur] pacdl NM 990 trpoopileTal yia Xprion €0TIAOUEVN OTNV TTEPIOXH TOU QUXEVA Kal

TWV WHWYV, PTToPEl, woTdC0O0, VA XPNOILOTTOIEITAI KAl OTIG TTEPIOXES TWV UNPWYV KAl TwV Yo-

MTTWV, TNG KOINIGGS N TNG péang. To euxdpioTo paodad TTapéExel Tn duvaToTNTA ETTIAOYNG JETAEU

3 emmédwy évraong. To YJOoAg PTTOPEl va GUPTTANPWVETAI JE PIa AEIToupyia BepudTnTaG.

H ouokeur dev TTpoopIleTal YIa IATPIKEG-OEPATTEUTIKEG EQAPHOYEG. Agv gival KATAAANAN yia

ETTAYYEAUATIKY XPAON O€ KAIVIKEG, OTOUVTIO JOOAC, OTOUVTIO €UEgiag KATT. H cuokeun paocdd

O¢gv gival 1ATPIKI) CUCKEUN Kal Ogv XPNOIYEUEI OTNV AVTIMETWTTION Tou TTOvou. Edv éxeTe au@i-

BoAieg ) dev gioTe aiyoupol, pwTACTE TOV I0TPSG CAG TIPIV aTTd TN XPHoN.

ZuvThpnon Kai Kabapiopog

* H ouokeun dev xpeldletal cuvThpnaon. ETTPETTETAI va EKTEAEITE OTN CUOKEUNR POVO €p-
yaoieg kabapiopou. Ztnv TrepimTwaon BAABwWV A @BopwV PNV €TTIOKEVALETE YOVOI GAG TN
OUOKEUN, KaBWg auTd Ba em@Epel TNV akUpwon ThG yyunong. PwWTAoTe TO KATAOTNUA
ayopdag Kal avaBEéaTe TNV ETTIOKEUR JOVO O€ £COUCIODOTNUEVA KEVTPA TEXVIKAG UTTOOTAPI-
&NG TTPOG aTTOPUYH EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.

* XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA EEAPTHUATA TTOU TTPOOPICOVTAl YIO TN CUCKEUN Kal TTapé-
XOVTQI OTTO TOV KOTAOKEUQOTH.

» O1 gpyaoieg KABAPIOPOU KAl CUVTAPNONG TNG CUCKEUNG O€ ETTITTEDO XPHOTN OEV ETTITPETTE-
Tal va ekTEAOUVTAI aTTO TTAISIG XWPIG ETTIBAEWN.

Mepiexépeva TapadoTéou TTPOIGVTOG KOl CUCKEUATIa

Mpwrta BePaiwBeite 0TI N CUOKEUR gival TTAAPNG Kal &gV TTAPOUCIACEl CnUIEG.

Edv éxeTe au@iBoAieg un B€oete TN ouokeun o€ AsiToupyia Kal atreuBuvOeiTe 0TO KATAOTNHO
ayopdg | OTO TUAMG TEXVIKNG UTTOOTAPIENS. H ocuoKeuaaia TTePIEXEL:

* 1 ouokeun pacdl auxéva medisana NM 990

* 1 kaAwdlio eoépTiong, USB-C

* 1 gyxeIpidlo oUVTOUWY 0dNYIWV

€Y O ouokeuaoieg gival avAKUKAWOIPEG Kal uTTopolv va trapadidovTtal TTpog emeéepyaaia
'. .‘, avAKTNONG TTPWTWV UAWV. ATTOPPITITETE Ta UAIKG ouokeuaaiag Tou dev XpeldleaTe TTAEOV
ME ToV TTPORAETTOMEVO TPOTTO. EdV KOTA TNV a@aipeon Tou TTPoiévTog aTTd Th cuoKeuaaoia
OIATTIOTWOETE MIa {NUIA TTOU £XEl TIPOKANBET KATA TN HETAPOPA, ETTIKOIVWVAOTE APECWG UE

TO EUTTOPIKO KATAOTNUA OTTO TO OTT0i0 ayopdoaTe TO TTPOIOV.

MPOEIAONOIHZH
PpovrioTe, WOTE Ol HEUPBPAVEG OUOKEVOOIAG va NV KataARgouv oTa
Xépia Twv Taidiwyv. YeioTaTtal Kivduvog ao@uéiag.

XpRon Tng ouokeung — PopTION PTTATAPIOG

» XpnoiuoTroInaTe évav QopTIoTH 5V e pedua e€600u 2A. ZuvdEDTE TO TTAPEXOMEVO KOAW-
d10 @opTiong USB ue Tov gopTioTA Kai he Tn Bupa USB-C TG cuOKEUNG.

* H évdeign LED 6 emonuaivel Tn diadikacia @opTiong avaBoofrivoviag ye apyd pubuo.
Ortav n ytratapia gival TTApwG QopTIoPEVN, N Evdeign LED mmapapével oTaBepd avappévn.
H ouokeun dev pmropei va xpnoipotroinBei katd TN didpkeia NG @opTions. MTopeite va
ETTAVAQOPTIOETE TNV PTTATAPIA avd TTACA OTIVHN.

* Edv n évdeign LED 6 avapBoofrivel ypAyopa, auTtd uttodnAwvel £va PIKpS UTTOAOITTO QOPTI-
OngG — N €TAvVa@OPTICOPEVN PTTATOPIO TTPETTEI VA ETTAVAPOPTIOTEI TO TAXUTEPO dUVATO.

Xpnon

TotroBeTOTE TN CUOKEUN Paodl yUpw atro Tov auxéva [A] katd TpoTTo, WOoTE va oTnpifeTal
ETTOPKWG OTOUG WHOUG. Edv déoeTe (TrpoaipeTiké) Tov IudvTa TTAGTNG 0, OTTWG aTTEIKoViCeTal
oto oxnua [A], 10Te ptropeite va xpnolyotroleite 1 ouokeuri NM 990 kal xwpig va nv
KpaTaTe, £XOVTaG eEAeUBEpa T XEPIA OAG.

« 0 va EVEPYOTTIOINCETE TN GUCKEUN TTATHOTE To TAKTPO atr-/evepyotroinonc @ yia mepi-
TTOU 2 deuTEPOAETTTA. H cUOKeUN AsIToupyEi apéowg oTo XapNnAoS etTitredo éviaong Hacdd.
Me éva oUvTopo TTaTnua Tou TTARKTPoU € aAAGlel n évtaon Tou pacdad, TTaTWVTag oUvTo-
Ha 7o TARKTpo @ aAAalel n kaTeUBuvon Tou Pacal. MaTWVTaC Eavd TTApOTETAPEVA (VIO
TTEP. 2 DEUTEPOAETTTA) TO TTANKTPO ATT-/EVEPYOTTOINONG © omevepyooieital n Aeitoupyia
Moodd ry/kal N ouokeur Paoad.

« MatAoTe To TARKTPO HEAT @), via va evepyoTroifoeTe Tn AciToupyia BeppdtnTag. H évael-
&n eAéyxou LED @ avdBel kokkivn. MNa va amrevepyoToifoeTe Tn AsiToupyia BeppdtnTac,
TratioTe Eavd To TTARKTPo HEAT @.

* [epdoTe Ta ¥épia oag péoa atrd Toug INAVTEG OUYKPATNONG (5] [B] d€€1a kal apioTepd.
TpaBwvTag TTPOG TA KATW PTTOPEITE v OTABEPOTTOINOETE TN CUOKEUN JOOG 0T B€0n TG
Kol aoKwvTag avaAloyn duvaun, va pubuioete TRV emBuunTh évtaon Tou pacdd (1mo duva-
16 TPARNYMa OTIG AaBEG OUYKPATNONG = uwnAdTEPN £viaon HAOAl).

o Metd atrd 15 AeTTTd adIGAEITTTNG AEITOUPYIOG N CUCKEUN ATTEVEQYOTTOIEITAI AUTOUOTA.

NMPOZOXH
PpovrifeTe WOTE va artro@elyovTal UTTEPPRACEIS TNG MEYIOTNG SIAPKEING
XPRong Twv 15 Aemrrwv!

AvTigeTwmion TpoBAnudTwyY

* H ouokeun dev utropei va evepyotroindei fj va QopTIoTEL

— XPNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN HOVO O€ XWPOUG YE TNV KATAAANAN Bepuokpaaia AsiToupyiag.
AlOQOPETIKA, PTTOPEI va TTpokUWouv TTpoBARuaTa Asitoupyiag. Edv n ouokeur BpiokoTav
EKTOG TOU €MTPETTOMEVOU TTEPIBAAAOVTOG, QPOTE TN OTO CWOTO TTEPIBAAAOV yia TTEP. 2
WPESG XWPIS GAAN xprion Kai SOKINAOTE TTAAI VA TN QOPTICETE I VA TNV EVEPYOTTOINOETE.

— EmmAéov, eAéyETe €Av n pTTATAPIa €ival ETTAPKWG QOPTICUEVN TTPIV EVEPYOTTOINCETE TTAAI
TN CUOKEUN.

* H ouokeun dev Asitoupyei i dev AsiToupyei QUOIOAOYIKA, XOAUNAO £TTiredo PTTaATO-
piag:

— ®opriCeTe TTAVTO €yKaipwg TNV UTTaTapia. AIGQOPETIKA, Ta NAEKTPOVIKA PEPN UTTOPE va
TIPOKOAECOOUV TTPOCTATEUTIKI DIAKOTT TNG AEITOUpYiag.

KaBapiopog kai @povTida, amrodnkeuon

* [lpiv kKaBapioeTe TN cuokeun, BeBaiwBeiTe ATI N GUOKEUNR gival atrevepyoTToinuévn. AQRoTE
TN CUOKEUN VO KPUWOEI.

» KaBapifete TN OUCKEUR JOOGL HOVO PE Eva EAAPPG VOTIOPEVO OQOUYYAPI. Z€ Kapia TTepi-
TITWON PNV XPNOIYOTIOINOETE dPACTIKG péoa kaBapiopou, Beviivn, SIaAUTIKO A OIVOTTVEU-
MO. ZTEYVWVETE TN OUOKEUN MACAl TpiovTag TNV YE Eva KaBapod, HaAaKO TTavi.

+ To kGAuppa @ ptropei va agaipsital (Pepuoudp) Kal va TTAEVETAI OTO TTAUVTHPIO HE RTTIO
atmropputtavTikd otoug 30°C oTO TTPOYPAPUA YIa guaiocOnTa.

* H AeUkavaon pe xAwpivn, To O10EPWPA Kal TO OTEYVO KaBdpioua dev emiTpéTTovVTal!

* [loté punv BuBiete TN cuokeun o€ vePO yia va TNV KABAPIOETE KAl PPOVTIOTE, WOTE VA PNV
eloXwproel KaBoAou vepd O0TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNAG.

» XpnoIJoTroIRoTE Eava TN CUCKEUN JOVOV £QOCOV OTEYVWOEI TITARPWG.

* ATT0BNKEUETE TN OUOKEUN KATA TTPOTIMNGCN €VTOG TNG YVACIAC CUCKEUOTIAg Kal QUAGCOETE
TNV o€ £va ao0QAAEG, KaBapo, Yuxpod Kal OTEYVO PEPOG.

* ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN 0€ AOQPAAEG, KaBapd, dpooePsd Kal XWpPIg uypaacia, KAAG agpIfod-
pevo PEPOG. MPo@UAGOOETE TN CUCKEUNA ATTO TITWOEIG KAl KpadaouoUg.

amroppiypara. K&be karavaAwThg ival UTTOXPEWUEVOS va TTAPadivel OAEG TIG NAEKTPIKEG A

NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, avegapTnTa av eUTTEPIEXOUV PBAABEPEG UAEG, O€ UTTNPETia CUAAOYAG
I 1oy 5ripou TOU 1y OTO EIBIKG £ OPIO, WOTE VE Eival EQIKTH N OIKOAOYIKF ATTOGUPCT TWV

OUCKEUWYV QUTWV.

Avo@opikd pe TNV attokouIdn, atreubuvOeiTe OTIG TOTTIKEG APXEG 1) OTOV APl EUTTOPO.

E Odnyieg yia Tn didBeon: H cuokeur autr dev €MTPETTETAI VO aTTOCUPETAI JAdi PE TO OIKIOKG

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
Ovopagcia Kal JoVTEAO:
Mapoxn nAekTpIKoU peUPOTOG:

2UoKeun pacdl auxéva medisana NM 990
EmavagopTifdopevn utratapia Li-lon 7,4V,
2200mAh

Eicodog: USB-C, 5V—= 2,0A

15 AeTTTd (UE QUTOPATN OTTEVEPYOTTOINGN)
Movo o€ xWwpoug xwpig uypaaia

oToug —5°C €wg +40°C

2€ OpOOEPO, XWPIC uypaacia HEPOG

MEY. dIdpKela AsIToupyiag:
ZUVONKeG Asitoupyiag:

2 UvOnkeg atrobrkeuong:

Alootdoeig (MxIxY): mep. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm
Bdpog: mep. 1,2 kg + 0,1 kg
Kwdikdg €idoug: 88963

Api1Budég EAN: 4015588 88963 9

EyyUnon kai 6pol eTIOKEUWV

Ta dikaiwpatd oag BAacel TNG VOUIUNG €yyunong, dgv TrepiopidovTal atrd TNV yyunaon Hag wg

KaTO-

OKEUOOTH, OTTWG auTH TTapaTiOeTal aKOAOUBWG. ZXETIKO PE TNV £yyunon otreuBuvbeite oTo

KatdoTnua ayopdq r KaTeuBeiav oTnv UTTnpecia ouvtApNonG. Av N CUOKEUN] TTPETTEl VO OTTO-

OTOAEl, ava@épeTe TO EAATTWHA Kal TTAPABEOTE Eva avTiypago Tng atrddeigng ayopags. loyu-

OUV Ol TTAPAKATW Opol £yyuNong:

1. Na mpoiévta TNg medisana TTapéxeTal eyyunon yia 3 xpovia atmo Tnv nuepounvia ayopdg.
H nuepounvia ayopdg atmmodelkvUETal O€ TTEPITITWON £yyUNoNG ME TNV atTédeitn ayopdc n
TO TIMOAOYIO.

2. Ta eAaTTWHPOTA TTOU 0QeilovTal o€ OPAAPATA UAIKOU i KOTAOKEUNG ETTIOKEUAZOVTAl DWPEQV
€VTOG TOU XPOVIKOU DIACTHHATOG TTOU KOAUTTTEI N £yyunon.

3. Mg Tnv mTapoxr €yyunong dev yivetal TTapGTaon Tou XpOvou €yyunong yia Tn CUOKEUN i
yia Ta e€apTrApaTa TTou aAAGXTNKAOV.

4. ATT6 TNV €yyunon atrokAgiovTal:

a. O1 ¢nui€g TTou TTpoékuyav atré AavBaouévn YeTaxeipion TT.X. YN TAPNON TWV 0dnyIWwv
Xxpnone.

B. Znpiég, o1 otroieg opeilovTal o€ €TIOKEVEG 1 eTTEURACEIG TOU ayopaaTh 1] GAAWV [N
€EOUCIODOTNHEVWY ATOHWV.

Y. ZnUIEG KaTd Tn YETa®OpPd, ol OTToieg TTPOKARBNKav Katd Tn dladpoun amod Tov KaTa-
OKEUAOTI OTOV KATAVOAWTN i KATA TNV GTTOOTOAN OTO TURMA CUVTHPNONG.

0. E¢aptiparta Ta oTroia ugioTavtal Kavovikr @Bopd.

5. AttokAgieTal euBUvn yia EUPECES 1 AUECEG ETTAKOAOUBES CnUIEG, Ol OTTOIEG TTPOKOAOUVTAI
atré TN OUOKEUR akOuUa Kal av n BAABA 0Tn CUCKEUR avayvwpeIoTEl WG TTEPITITWON £yyU-
none.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, lNepuavia

Katd Tn didpkeia Tng ouvexoug BeATiwong Tou TpoidvTog, dlaTnPOUE TO
OIKAiWMA VO TTPAYHATOTTOIOUME TEXVIKEG KOOI OXESIOOTIKEG TPOTTOTTOINOEIG.

MTTopeiTe va BPEeiTe TNV EKACTOTE I0XUOUCA €KOOON AUTOU TOU EYXEIPIBIOU 0dNYIWV
oTn dievBuvon https://docs.medisana.com/88963.
Mrtropeite va Bpeite TTANPOQYOPIEC OXETIKA PE TNV UTTNPECIa OW:
www.medisana.com/servicepartners
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FI Kayttéohje
Johdoton niskahierontalaite
NM 990

Laite ja
kayttoelementit
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@ Paalle/pois

@ Vaihto kahden hierontasuunnan valilla

© Vaihto kolmen hierontatason valilla

O HEAT-painike — kytkee lampdétoiminnon paalle/pois
O Kiinnipitolenkki (1 x oikealla ja 1 x vasemmalla)

0 Valaistu naytté (LED)

@ Irrotettava niskasuojus

O Selkahihna

Merkkien selitys

Ala tydnna neuloja
tuotteeseen.

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.

Kayta laitetta ainoastaan
suljetuissa tiloissa.

Paallinen voidaan pesta hienopesussa
kork. 30° C:ssa.

Ei saa valkaista.

Tuotetta ei saa laittaa
kuivausrumpuun.

Ei saa silittaa.

Ei kemiallista pesua.

TARKEAA!

Taman ohjeen noudattamatta jattdminen voi
johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai laitevauri-
oihin.

VAROITUS
Naita varoituksia on noudatettava, jotta valte-
taan kayttajan mahdollinen loukkaantuminen.

HUOMIO
Naitd huomautuksia tulee noudattaa, jotta val-
tetaan laitteen mahdolliset vauriot.

OHJE
Nama ohjeet antavat hyodyllista lisatietoa
asennuksesta tai kaytosta.

LOT ERA-numero

“ Valmistaja

. K o, Kierratysmerkit / koodit:
A& 2“7/ Naiden tarkoituksena on antaa ma-

&teriaalia ja sen oikeaa kayttoa seka
“* ™ uudelleenkaytttd koskevaa tietoa.

-1D> B EXNX RIXELC:0®

C€
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FI Turvaohjeet

@m Lue kayttoohje, erityisesti turvallisuusohjeet, huolellisesti lapi en-

nen laitteen kayttoonottoa ja sailyta kayttoohje myohempaa kayttoa
varten. Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, tama kaytto-
ohje on ehdottomasti annettava mukana.

A A
Virransyotto

+ Lataa laitteen akku vain mukana toimitetulla USB-latauskaapelilla. Ald koskaan jaté laitet-
ta ilman valvontaa, kun se on kytkettyna sahkoverkkoon (latausta varten) tai toiminnassa.

+ Ala koskaan lataa laitetta syttyvassa ymparistdssa (esim. palavat esineet, bensiini, sytty-
vat kaasut ja varit).

+ Kytke laite latausta varten vain siten, etta paasy kaapeliin ja virtapistokkeeseen on estee-
ton.

* Integroituja akkuja ei ole tarkoitettu loppukayttajan vaihdettavaksi tai poistettavaksi. Jos
sinulla on ongelmia virransyoton kanssa, ota yhteyttd asiakaspalveluun.

« Tata laitetta saa kayttaa vain laitteen merkintaa vastaavasti SELV-jarjestelmalla.

« Laitteen kytkemiseksi irti verkkovirrasta irrota aina verkkopistoke pistorasiasta. Ala veda
johdostal

Erityishenkilot

 Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on alentunut fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttéon ja kerrotaan laitteen kaytén aiheuttamista
riskeista.

» Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etta he eivat leiki laitteella.

« Ala kayta laitetta Ia4ketieteellisen toimenpiteen tueksi tai korvaamaan sité. Krooniset kivut
ja oireet voivat pahentua.

« Ala kayta niskahierontalaitetta NM 990 tai keskustele sen kaytdsta ensin 14akarisi kans-
sa, mikali:

— olet raskaana,

— jos sinulla on sydamentahdistin, keinonivel tai sahkdisia implantteja,

— jos sinulla on yksi tai useampi seuraavista sairauksista tai vaivoista:
verenkiertohairidita, suonikohjuja, avohaavoja, ruhjeita, ihovaurioita, laskimotukkotuleh-
duksia.

« Al4 kayta laitetta silmien tai muiden herkkien kehonosien lahella.

» Mikali tunnet kipua tai hieronta tuntuu epamiellyttavalta, keskeyta kaytté ja keskustele
|&akarisi kanssa.

+ Laitteen pinta on kuuma. Lampddn heikosti reagoivien ihmisten on kaytettava laitetta va-
roen.

* Neuvottele 188karisi kanssa hierontalaitteen kaytosta, mikali sinulla on selittdmattomia
kipuja, olet 1aakarin hoidossa ja/tai kaytat |adketieteellisia laitteita.

» Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa laitetta, silld he eivat osaa tunnistaa kehon lam-
pdtilan nousua.

» Tassa laitteessa on kiinted akku.

Ennen laitteen kayttoa

» Tarkista hierontalaite ennen kayttéa huolellisesti, ettei siind ole vaurioita. Viallista laitetta
ei saa ottaa kayttéon.

« Ala kayta laitetta, mikali laitteessa tai kaapelissa on nakyvia vaurioita, mikali se ei toimi
moitteettomasti tai kun laite on pudonnut maahan tai on kostea. Laheta laite huoltoliikkee-
seen korjattavaksi vaarojen valttamiseksi.

Laitteen kaytto

* Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon tai laaketieteelliseen
kayttoon.
Mikali sinulla on terveytta koskevia kysymyksia, keskustele laakarisi
kanssa ennen hierontalaitteen kayttoa.

o Kayta hierontalaitetta vain suljetuissa tiloissa.
@ « Ald kidyta hierontalaitetta kosteissa tiloissa (esim. kylvyssa tai

suihkussa).

P>

» Kayta laitetta vain kayttdohjeessa ilmoitetun kayttotarkoituksen mukaisesti.

+ Jos laitetta kdytetdan muihin kayttétarkoituksiin, takuu raukeaa.

» Kayta laitetta vain oikeassa asennossa eli niskan ymparilla ja hartioille sijoitettuna.

« Al4 kayta laitetta nukkuessasi tai maatessasi vuoteessa.

- Ala kayta laitetta ennen nukahtamista. Hieronnalla on stimuloiva vaikutus.

« Ala koskaan kayta laitetta kuljettaessasi ajoneuvoa tai kdyttdessasi koneita.

* Yhden kayttokerran enimmaiskesto on 15 minuutta. Pidempi kayttd lyhentaa laitteen kayt-
toikaa.

» Liian pitka kayttdé voi aiheuttaa ylikuumenemista. Anna laitteen jadhtya aina kokonaan,
ennen kuin kaytat sita uudelleen.

 Laitetta ei koskaan tule sijoittaa ja/tai kayttaa sahkoisen lammitysuunin tai muiden lamp6-
[&hteiden vierella.

» Valta koskettamasta laitetta suippokarkisilla tai teravilla esineilla.

+ Al3 peit3 laitetta sen ollessa paalle kytkettyna. Laitetta ei saa kayttaa peittojen tai tyynyjen
alla. Tdma voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen vaaran.

Maaraysten mukainen kaytto

Hierontalaite NM 990 on tarkoitettu niska- ja hartiaseudun kohdennettuun kasittelyyn, mutta
sitd voidaan kayttaa myds reisille, pohkeille, vatsalle ja seldlle. Miellyttdvassa hieronnassa
on kolme eri voimakkuutta. Voit tdydentaa hierontaa lampdokasittelylla. Laitetta ei ole tarkoi-
tettu laaketieteelliseen ja hoidolliseen kayttddon. Se ei sovellu kaytettavaksi klinikoilla, hie-
rontalaitoksissa, hyvinvointilaitoksissa jne. Hierontalaite ei ole 1aakinnallinen laite, eika sita
ole tarkoitettu kivun hoitoon. Jos sinulla on kysyttavaa, keskustele laakarisi kanssa ennen
kayttoa.

Huolto ja puhdistus

» Laite ei vaadi huoltoa. Saat itse suorittaa laitteelle ainoastaan puhdistustéita. Vika- ja
vauriotapauksissa ala korjaa laitetta itse, jotta takuu ei raukea. Vaarojen valttamiseksi ota
yhteytta jalleenmyyjaan ja anna vain valtuutetun korjaamon suorittaa korjaukset.

+ Kayta yksinomaan laitteeseen tarkoitettuja ja valmistajan toimittamia lisdosia.

» Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pakkauksen siséalto ja pakkaus

Tarkista ensin, etta laite on taydellinen, ja etta siina ei ole vaurioita.

Jos olet epavarma, ala ota laitetta kayttoon, vaan kdanny jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen
puoleen. Toimitukseen sisaltyy:

* 1 medisana niskahierontalaite NM 990
» 1 latauskaapeli, USB-C
* 1 pikaopas
99 Pakkaukset ovat uudelleenkaytettavia tai ne voidaan palauttaa raaka-ainekiertoon. Ha-

'." vitd pakkausmateriaali, jota ei enaa tarvita, asianmukaisesti. Jos havaitset pakkauksesta
purettaessa kuljetusvaurion, ota valittdmasti yhteytta jalleenmyyjaan.

Laitteen kayttdo — akun lataaminen

+ Kayta 5 V:n verkkosovitinta, jonka lahtdvirta on 2 A. Yhdistd mukana toimitettu USB-la-
tauskaapeli sovittimeen ja laitteen USB-C-porttiin.

+ LED-valo @ ilmaisee latautumisen hitaasti vilkkumalla. LED-valot palavat, kun akku on
ladattu tayteen. Laitetta ei voi kayttaa latauksen aikana. Voit ladata akun uudelleen milloin
tahansa.

+ LED-valon @ nopea vilkkuminen kertoo, ettd akun varaus on alhainen — akku tulisi ladata
mahdollisimman pian.

VAROITUS
Huomioi, etta pakkausmuovit
eivat joudu lasten kasiin. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Kaytto

Aseta hierontalaite niskan ympari [A] niin, ettd se on tuettu hartioille riittdvasti. Jos kiinnitat
(valinnaisen) selkahihnan @ kuvan [A] mukaisesti, ei tuotteesta tarvitse pitaa kiinni NM 990,
ts. katesi jaavat vapaaksi.

» Kytke hierontatoiminto paalle painamalla virtapainiketta © noin 2 sekunnin ajan. Laite
aloittaa hieronnan matalalla hierontateholla. Paina painiketta € lyhyesti vaihtaaksesi hie-
rontatehoa, painiketta @ vaihtaaksesi hierontasuuntaa. Kytke hierontatoiminto tai laite
pois paalta painamalla uudestaan pitkdan (noin 2 sekunnin ajan) virtapainiketta (1)

« Kaynnista 1ampoétoiminto painamalla HEAT-painiketta @. LED-merkkivalo @ palaa nyt

punaisena. Voit kytked lampotoiminnon pois painamalla uudestaan HEAT-painiketta @.
» Tybnna kadet oikean ja vasemman kiinnipitolenkin lapi [B]. Vetamalla lenkeista alas-
pain, voit pitdd hierontalaitteen paikallaan ja saataa yksildllista hierontatehoa vedon voi-
makkuuden mukaan (voimakkaampi veto kiinnipitolenkeista = voimakkaampi hierontate-
ho).
 Laitteen virta katkeaa automaattisesti 15 minuutin keskeytymattéman kayton jalkeen.

é HUOM!

Al3 ylita laitteen 15 minuutin enimmaiiskayttdaikaa!
Viankorjaus

e Laite ei kdynnisty tai lataudu:

— Kayta laitetta ainoastaan tiloissa, joissa on sopiva kayttdlampdtila. Muuten toimintaan voi
tulla hairidita. Jos laite ei ole sallitussa ymparistdssa, lopeta kayttd ja vie laite noin kah-
deksi tunniksi oikeaan ymparistéon. Kokeile sitten ladata tai kdynnistaa uudelleen.

— Tarkasta lisaksi, onko akku riittavasti ladattu, ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen.

e Laite ei toimi tai se ei toimi normaalisti, akun varaustila on liian alhainen:

— Lataa akku aina hyvissa ajoin. Muuten elektroniikka voi kytkeytya laitteen suojaamiseksi
pois paalta.

Puhdistus ja hoito, sailytys

* Varmista ennen laitteen puhdistamista, etta se on kytketty pois paalta. Anna laitteen jaah-
tya.

+ Puhdista hierontalaite vain kevyesti kostutettua puhdistusliinaa kayttamalla. Ala missaan
tapauksessa kayta harjaa, voimakkaita puhdistusaineita, bensiinia, liuottimia tai alkoholia.
Hankaa hierontalaite kuivaksi puhdasta, pehmeaa pyyhetta kayttamalla.

+ Paallinen @ voidaan irrottaa (vetoketjulla) ja pesta pyykinpesukoneessa miedolla pyykin-
pesuaineella 30 °C:een hienopesuohjelmalla.

» Eisaa valkaista, silittda tai puhdistaa kemiallisesti!

- Al3 koskaan upota laitetta veteen puhdistettaessa ja varmista, ettei laitteen sisdan paase
vetta tai muita nesteita.

» Kayta laitetta uudelleen vasta, kun se on kuivunut kokonaan.

+ Laite on hyva sailyttaa sen alkuperaispakkauksessa ja varastoida turvallisessa, puhtaas-
sa, viiledssa ja kuivassa paikassa.

+ Sailyta laitetta turvallisessa, puhtaassa, viileassa ja kuivassa seka hyvin tuuletetussa pai-

kassa. Varmista, ettei se paase putoamaan ja ettei siihen kohdistu tarinaa.

Havittamisohjeita: Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Jokainen kuluttaja on

velvoitettu luovuttamaan kaikki sédhkdiset tai elektroniset laitteet, sisaltavatpa ne haitallisia

aineita tai eivat, kaupunkinsa tai liikkeen kerayspisteeseen, jotta laitteet voitaisiin havittaa
I | paristdystavallisesti. Poista paristo ennen laitteen havittamista. Ala heitd kaytettyjé

paristoja ja akkuja kotitalousjatteisiin, vaan ongelmajatteisiin tai toimita ne alan liikkkeessa
olevaan kerayspisteeseen. Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen tai myyjaliikkeeseen havityksen
suorittamiseksi.

Tekniset tiedot
Nimi ja malli:
Virransyotto:

medisana niskahierontalaite NM 990
Li-ion-akku 7,4 V, 2 200 mAh

tulovirta: USB-C, 5 V=2,0 A

15 minuuttia (automaattinen sammutus)
vain kuivissa tiloissa

-5-+40°C

kuivassa ja viileassa
n.23,5%x15,5%x19,5cm

Maks. kayttoaika:
Kayttoolosuhteet:

Varastointiolosuhteet:
Mitat (P x L x K):

Paino: n. 1,2 kg £ 0,1 kg
Tuotenumero: 88963
EAN-numero: 4015588 88963 9
Takuu/korjausehdot

Seuraavassa kuvattu takuu ei rajoita laillisia kuluttajan oikeuksiasi. Takuu-
asioissa voit kaantya alan liikkeen tai suoraan huoltopisteen puoleen. Jos
laite on lahetettava takaisin, anna tiedot viasta ja lisaa ostokuitti mukaan.
Voimassa olevat takuuehdot:

1.medisana-tuotteille myonnetaan 3 vuoden takuu myynti paivayksesta.
Myyntipaivays tulee todistaa takuutapauksessa ostokuitilla tai laskulla.

2.Materiaali- tai valmistusvirheet korjataan takuuaikana maksutta.
3.Takuupalvelu ei pidenna laitteen tai vaihdetun osan takuuaikaa.
4. Takuun piiriin ei kuulu:

a. kaikki epaasianmukaisesta kasittelysta, esim. kayttdohjeen noudatta-
matta jattamisesta syntyneet vauriot.

b.Vauriot, joiden alkuperaksi havaitaan ostajan tai luvattoman kolman-
nen osapuolen kunnossapito- ym. toimenpiteet.

c. Kuljetusvauriot, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle
tai huoltopisteelle lahettamisen vuoksi.

d.Varaosat, jotka ovat tavallisia kuluvia osia.

5.Vastuu laitteen valillisesti tai valittomasti aiheuttamista vaurioista ei kuu-
lu takuusen vaikka laitteen vaurio onkin takuun piirissa.

il

Jatkuvan tuotekehittelyn myota pidatamme itsellamme oikeuden teknisiin
ja muotoilullisiin muutoksiin.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSA

Kayttoohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla
https://docs.medisana.com/88963.
Palvelutiedot I0ydat taalta: www.medisana.com/servicepartners
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SE Bruksanvisning
Sladdlos massageapparat for nacken
NM 990

Apparat och
manoverutrustning

/e

E

O Pa/Av

@ Vaxla mellan tva massageriktningar
© Vaxla mellan tre massagestyrkor

O VARME-knapp - slar pa/av varmefunktionen
© Fastoglor (en pa vardera héger och vanster

Si

da)

O Ljusindikator (LED)
@ Avtagbart nackskydd
O Ryggbalte

Teckenférklaring

E

XX EXECDR®R

S

For inte in nagra nalar i
artikeln!

Anvand bara artikeln i
slutna rum!

pa skontvattprogram!
Far ej blekas!

Artikeln far inte torktumlas
i torktumlare!

Far ej strykas!

Far inte kemtvattas!

VIKTIGT!

,_.
®
>

VARNING

att anvandaren skadas.

OBSERVERA

dra att enheten skadas.

-bb

HANVISNING

om installation eller drift.

LOT LOT-nummer

“ Tillverkare

FERe

cN&

—
04
LDP

o Atervinningssymboler / koder:
7 Dessa har till syfte att ge information
om materialet och dess korrekta an-

* " vandning samt atervinning.

Inte lamplig for barn under 3 ar!

Overdraget kan tvattas i max. i 30 °C

Om bruksanvisningen inte foljs kan det leda till
allvarliga personskador eller skador pa enhe-

Dessa varningar maste féljas for att undvika

Dessa anvisningar maste foljas for att forhin-

Dessa anvisningar ger ytterligare information

C€

SE Sakerhetsanvisningar

&m Las bruksanvisningen noggrant, sarskilt sakerhetsinformationen,

innan du anvander enheten och spara bruksanvisningen for framtida
anvandning. Om du lamnar vidare enheten till tredje part, bifoga
alltid aven bruksanvisningen.

A A
om stromforsorjningen

* Ladda endast apparatens batteri med den medféljande USB-laddningskabeln. Lamna
aldrig apparaten utan tillsyn, nar den ar ansluten till elnatet (for laddning) eller anvands.

» Ladda aldrig apparaten i en brandfarlig miljé (t.ex. brannbara féremal, bensin, brannbara
gaser, malarfarg etc.).

* Anslut endast apparaten for laddning sa att kabeln och natkontakten ar fritt atkomliga.

* De integrerade batterierna ar inte avsedda att bytas eller tas ut av slutanvandaren. Vand
dig till kundtjansten, om du far problem med strémforsoérjningen.

» Denna apparat far endast forsorjas med extra lag sakerhetsspanning (SELV) i enlighet
med markningen pa apparaten.

» Dra alltid ut natkontakten ur vagguttaget for att koppla bort apparaten fran elnatet. Dra
inte i kabeln!

For sarskilda personer

» Denna enhet kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och aven av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskaper, om de halls
under uppsikt eller informeras om saker anvandning av enheten och forstar vilka faror
anvandningen innebar.

» Barn maste hallas under uppsikt, for att sakerstalla att de inte leker med enheten.

* Anvand inte enheten for att framja eller som ersattning fér medicinsk behandling. Kronis-
ka sjukdomar och symptom kan foérvarras.

* Du bdr inte anvdnda Nackmassageenhet NM 990 eller forst kontakta din |l&kare om:

— det foreligger ett havandeskap,

— du har pacemaker, konstgjorda leder eller elektroniska implantat.

— Om du lider av en eller flera av foljande sjukdomar eller besvar: cirkulationsstérningar,
aderbrack, oppna sar, blamarken, hudsprickor, blodaderinflammation.

* Anvand inte enheten nara dgon eller andra kansliga delar av kroppen.

* Avbryt anvandningen och tala med en lakare om du kdnner smarta eller upplever obehag
under massagen.

* Enhetens yta blir varm. Personer som ar kansliga for varme, maste vara forsiktiga vid
anvandning av enheten.

 Vid oforklarlig smarta nar du genomgar medicinsk behandling och/eller anvander medi-
cintekniska produkter, kontakta din I&kare innan du anvander massageenheten.

» Barn under 3 ar far inte anvanda produkten eftersom de inte kan reagera pa éverhettning.

» Denna apparat innehaller ett batteri som inte kan bytas ut.

innan apparaten anvands

» Kontrollera noggrant massageapparaten for skador fére varje anvandning. En defekt ap-
parat far inte anvandas.

* Anvand inte enheten om det finns synliga skador pa enheten eller kabeln, om den inte
fungerar ordentligt, om den har tappats eller blivit fuktig. Skicka enheten for reparation till
serviceverkstaden for att undvika risker.

For anvandning av enheten

* Enheten ar inte avsedd att anvandas kommersiellt eller for medicinskt
bruk.

Prata med din ldkare innan du anvander massageenheten om du oroar
dig for din hélsa.

* Anviand massageenheten endast i slutna utrymmen.

Anvand inte massageenheten i fuktiga rum (t.ex. vid bad eller i dusch).

Y,

O

* Anvand endast enheten till det andamal som anges i bruksanvisningen.

* Vid felaktig anvandning upphor garantin att galla.

* Anvand endast enheten i ratt Iage, dvs. runt halsen och liggande pa axlarna.

* Anvand inte enheten nar du sover eller ligger i sdngen.

* Anvand inte apparaten precis innan du ska somna. Massagen har en stimulerande ver-
kan.

* Anvand aldrig enheten nar du kor ett fordon eller anvander en annan maskin.

» Maximal drifttid for ett anvandningstilifalle &r 15 minuter. Langre anvandning forkortar
enhetens livslangd.

+ Langvarig anvandning kan leda till 6verhettning. Lat alltid enheten svalna forst, innan du
anvander den pa nytt.

* Placera och anvand aldrig enheten direkt intill elektriska radiatorer eller andra varmekal-
lor.

» Undvik att beréra enheten med spetsiga eller skarpa féremal.

» Tack inte 6ver enheten, nar den ar paslagen. Anvand den under inga omstandigheter
under tacken eller kuddar. Den kan i sa fall fatta eld eller det kan uppsta elstotar eller du
kan bli skadad.

Andamalsenlig anvandning

Massageapparaten NM 990 ar utformad for riktad behandling av nacke och axlar, men kan
ocksa anvandas pa lar och vader, mage eller rygg. Den skdéna massagen ar justerbar i tre
intensitetsnivaer. Massagen kan kompletteras med varmebehandling. Apparaten ar inte av-
sedd for medicinsk eller terapeutisk anvandning. Den ar inte lampad for kliniker, massage-
salonger, halsostudior, osv. Massageapparaten ar ingen medicinsk utrustning och ar inte till
for behandling av smarta. Om du ar tveksam eller osaker bér du tala med din lakare innan
du anvander produkten.

for underhall och rengoring

» Apparaten kraver inget underhall. Ni sjalva far endast utféra rengdéringsarbeten pa appa-
raten. Vid fel eller skador pa apparaten far ni inte reparera apparaten sjalv, eftersom detta
gor garantin ogiltig. Kontakta er aterforsaljare och Iat endast auktoriserade servicestallen
utféra reparationer for att undvika fara.

* Anvand endast tillbehor som ar avsedda for apparaten och kommer fran tillverkaren.

* Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Leveransomfattning och forpackning
Kontrollera forst att enheten ar komplett och inte ar skadad.
Anvand inte enheten om du ar osaker, utan vand dig till din aterférsaljare eller till servicestallet.
| leveransen ingar:
* 1 medisana massageapparat for nacke NM 990
* 1 laddkabel, USB-C
* 1 snabbguide
9%y Forpackningarna ar ateranvandningsbara eller kan aterforas till materialcykeln. Avfalls-
'." hantera forbrukat forpackningsmaterial enligt foreskrifterna. Kontakta omedelbart din
aterforsaljare om du upptacker transportskador nar du packar upp enheten.

Anvandning av apparaten — Laddning av batteriet

* Anvand en 5V-natadapter med en utgangsstrom pa 2A. Anslut den medféljande USB-ladd-
ningskabeln till adaptern och till USB-C-porten pa apparaten.

— LED-lampan @ indikerar laddningsprocessen genom att blinka langsamt. Nar batteriet ar
fulladdat lyser LED-lamporna konstant. Apparaten kan inte anvandas under laddning. Du
kan ladda batteriet nar som helst.

— LED-lampan @ blinkar snabbt for att indikera lag aterstaende laddning — batteriet bor
laddas sa snart som mgjligt.

VARNING
Se till att halla plastforpackningar utom rackhall for barn.
Risk for kvavning!

Anvéndning

Lagg massageapparaten runt nacken [A]sa att den far tillrackligt med stéd mot axlarna. Om
du (som tillval) faster ryggbaltet @ enligt bild [A], kan du dven anvanda det NM 990utan att
behova halla i det, dvs. dina hander ar fria.

« Tryck och hall Pa/Av-knappen @ i 2 sekunder for att sla pa massageapparaten. Appa-
raten startar omedelbart med 1&g massageintensitet. Ett kort tryck pa knapp € andrar
massageintensiteten, ett kort tryck pa knapp © andrar massageriktningen. Genom ett
langt tryck pa Pa/Av-knappen @ (i cirka 2 sekunder) stianger du av massagefunktionen
eller apparaten.

« Tryck pa VARME-knappen @ for att sla pa varmefunktionen. LED-lampan O lyser nu
rott. For att stdnga av varmefunktionen trycker du p& VARME-knappen @ igen.

 Stick i handerna i hoger och vanster sidas halloglor ©. Genom att pa lampligt satt dra
massageenheten nedat kan du stabilisera dess lage och allt efter hur hart du drar regleras
massageintensiteten individuellt (hardare dragning i halléglorna = hégre massageinten-
sitet).

+ Efter 15 minuters oavbruten anvandning, stangs enheten av automatisk.

A

Probleml6sning

e Apparaten kan inte kopplas pa eller laddas:

— Apparaten far endast anvandas i utrymmen med lamplig driftstemperatur. Annars kan det
leda till att funktionen forsamras. Om apparaten befunnit sig utanfér den tillatna miljén ska
du lata den vara i ratt miljé i ca 2 timmar utan ytterligare anvandning och sedan géra ett
nytt laddnings- eller pakopplingsforsok.

— Kontrollera ocksa om batteriet ar tillrackligt laddat innan du kopplar pa apparaten igen.

* Apparaten fungerar inte eller fungerar inte normalt, batteriets laddningsniva ar for
lag:

— Ladda alltid batteriet i god tid. Annars kan elektronikens skyddsfrankoppling aktiveras.

OBSERVERA
Se till att den maximala drifttiden pa 15 minuter inte 6verskrids!

Rengoring och skotsel, forvaring

* Innan du rengdr apparaten, forsékra dig om att den ar avstangd. Lat apparaten svalna.

* Massageenheten rengdr du endast med en Iatt fuktad svamp. Anvand aldrig borstar, star-
ka rengodringsmedel, bensin, fértunningsmedel eller alkohol. Torka massageenheten torr
med en ren mjuk trasa.

« Overdraget @ kan avlagsnas (blixtlas) och tvattas i tvattmaskin i 30 °C skontvéattprogram
med milt tvattmedel.

» Far inte blekas, strykas eller kemtvattas!

* Doppa aldrig enheten i vatten for rengoring och se till att det inte tranger in vatten eller
andra vatskor i enheten.

* Anvand inte enheten igen forran den ar helt torr.

» Forvara helst enheten i originalférpackningen och pa ett sékert, rent, svalt och torrt stalle.

» Forvara apparaten pa en saker, ren, sval och torr plats med god ventilation. Skydda den
mot fall och skakningar.

Varje konsument maste lamna in alla elektriska eller elektroniska apparater till motsvarande

insamlingsstallen, oberonde av om apparaterna innehaller skadliga @mnen eller gj, sa att de

kan omhandertas pa ett miljovanligt satt. Tag ur batteriet innan blodtrycksmataren kasseras.
Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna utan Iamna dem till atervinningsstation eller till
batteriinsamling i fackhandeln. Kontakta kommunen eller aterférsaljaren for att fa information om
atervinning.

E Hanvisning gallande avfallshantering: Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.

Tekniska data

Namn och modell: medisana massageapparat for nacke

NM 990

Litiumjonbatteri 7,4 V, 2 200 mAh

Ingang: USB-C,5V=2,0A

15 minuter (med automatisk avstangning)
Endast i torra utrymmen vid -5 °C till +40 °C
Torr och sval

ca.23,5%x155x%x19,5cm

ca. 1,2 kg + 0,1 kg

88963
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Stromforsorjning:

max. Drifttid:
Driftférhallanden:
Forvaringsférhallanden:
Matt (LxBxH):

Vikt:

Artikelnummer:
EAN-nummer:

Garanti/reparationsvillkor

Dina juridiska garantirattigheter inskranks inte av var garanti, som fram-
stalls nedan. Vid garantiarenden ska du vanda dig till aterforsaljaren eller
direkt till servicestallet. Om apparaten maste skickas in, ange vilket fel det
handlar om och bifoga en kopia av inképskuvittot.

For apparaten galler foljande garantivillkor:

1.Pa medisana produkter lamnas 3 ars garanti, fran inkdpsdatum. Inképs-
datum ska vid garantiférehavanden forevisas med inkopskvitto eller fak-
tura.

2.Brister som beror pa material- eller tillverkningsfel atgardas konstnads-
fritt inom garantitiden.

3.Arbeten som utfors enligt garantivillkoren medfor inte att garantitiden for-
langs, varken for apparaten eller utbytta delar.

4.Garantin galler inte for:

a.skador som beror pa felaktig anvandning, t.ex. om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljts.

b.skador som beror pa reparationer eller atgarder som utforts av kdpa-
ren eller obehorig tredje part.

c. transportskador som uppstatt under transporten fran tillverkaren till an-
vandaren eller vid returtransporten till servicestallet.

d.tillbehdrsdelar som utsatts for normalt slitage.

5.Vi ansvarar inte for direkta eller indirekta féljdskador som orsakas av ap-
paraten, inte heller om skadan pa apparaten faller under garantin.

il

Som féljd av standigt pagaende produktférbattringar forbehaller vi oss
ratten till tekniska forandringar samt forandringar i utforande.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Den aktuella versionen av denna bruksanvisning hittar du pa
https://docs.medisana.com/88963.
Du hittar serviceinformation har: www.medisana.com/servicepartners
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NO Bruksanvisning
Kabellgst nakkemassasjeapparat
NM 990

Apparat og
betjeningselementer

/e

@ Bytter mellom to massasjeretninger

© Bytter mellom tre massasjestyrker

O HEAT-knapp — slar pa/av varmefunksjonen
© Handreimer (1 hgyre og 1 venstre)

O Lampe (LED)

@ Avtakbart nakketrekk

O Ryggebelte

Tegnforklaring

Ikke stikk naler i produktet!

Ikke egnet for barn under tre ar!

Bruk produktet kun i lukkede rom!

m Innertrekket kan vaskes ved maksimalt
30 °C pa finvask-program!

Ikke blek!

Produktet skal ikke tgrkes i
terketrommel!

Ikke stryk!

Skal ikke rengjares kjemisk!

VIKTIG!
Hvis disse henvisningene ikke overholdes, kan
det fare til alvorlige skader pa apparatet.

ADVARSEL
Disse advarslene ma overholdes for & unnga
skader pa brukeren.

FORSIKTIG
Disse henvisningene ma overholdes for & unn-
ga mulige skader pa apparatet.

MERKNAD
Disse merknadene gir deg nyttig tilleggsinfor-
masjon om installasjon eller bruk.

LOT LOT-nummer

u Produsent

= oSN Resirkuleringssymbol/koder:
N = ¢ Dette benyttes til & informere om

& materialet og riktig bruk av dette, i
LDPE  PAP tlllegg t|| gjenerk.

1> B ERNXEXELE®
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NO Sikkerhetsanvisninger

@@ Les ngye gjennom bruksanvisningen, spesielt sikkerhetsanvis-

ningene, for du bruker apparatet og oppbevar bruksanvisningen
for bruk ved senere anledninger. Hvis du gir apparatet videre til
en tredjepart, ma bruksanvisningen faelge med.

A A
Stremforsyning

 Batteriet til apparatet skal bare lades med den medfglgende USB-ladekabelen. La aldri
apparatet veere uten tilsyn nar det er koblet til stramnettet (for lading) eller er i bruk.

+ Lad aldri apparatet i brennbare omgivelser (f.eks. brennbare gjenstander, bensin, antenn-
bare gasser, maling osv.)

+ Koble apparatet til for lading pa en slik mate at kabelen og stremkontakten ligger fritt til-
gjengelig.

* Integrerte batterier skal ikke tas ut eller byttes ut av brukeren. Dersom det skulle oppsta
problemer med streamforsyningen, ta kontakt med kundeservice.

* Dette apparatet ma kun brukes med ekstra lav spenning (SELV) i henhold til merkingen
pa apparatet.

» For a koble apparatet fra stramnettet, trekk alltid stgpselet ut av kontakten. Trekk aldri i
kabelen!

Personer med spesielle behov

» Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover samt av personer med fysiske,
sensoriske eller psykiske funksjonshemminger eller med manglende erfaring og kunn-
skap nar de er under tilsyn eller har fatt tilstrekkelig oppleering i bruken av apparatet og
forstar farene forbundet med bruken.

» Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

* Ikke bruk dette apparatet som stgatte til eller erstatning for medisinsk behandling. Kroniske
lidelser og symptomer kan forverres.

» Du skal ikke bruke Nakkemasserer NM 990, eller eventuelt bare etter en konsultasjon
med fastlegen din, dersom:

— du er gravid,

— du har pacemaker, kunstige ledd eller elektroniske implantater.

— du lider av en eller flere av falgende sykdommer eller plager: forstyrrelser i blodsirkulasjo-
nen, areknuter, apne sar, blamerker, sprekker i huden, arebetennelser.

» Bruk aldri apparatet i naerheten av gyne eller andre gmfintlige kroppsdeler.

» Dersom du kjenner smerter eller opplever massasjen som ubehagelig; avslutt bruken og
konsulter fastlegen din.

* Apparatet har varm overflate. Personer som er ufglsomme for varme, ma veere forsiktig
ved bruk av apparatet.

* Ved smerter med ukjent arsak og nar du er under legebehandling eller bruker medisinske
apparater, konsulter fastlegen for du

» Barn under tre ar skal ikke bruke dette apparatet, siden de ikke er i stand til a reagere pa
en overoppheting.

* Dette apparatet inneholder et batteri som ikke kan byttes.

For bruk av apparatet

» Sjekk massasjeapparater grundig for skader for hver bruk. Et defekt apparat skal ikke
brukes.

 Ikke bruk apparatet ved synlige skader pa apparatet eller kabler, nar det ikke fungerer
feilfritt, eller nar det har falt ned eller blitt fuktig. For & unnga farlige situasjoner, send ap-
paratet til et servicested for reparasjon.

Drift av apparatet

* Apparatet er ikke ment til bruk i naringsvirksomhet eller til medisinsk
behandling.

Ta kontakt med fastlegen din fer du bruker apparatet dersom du er i
tvil om din helsesituasjon.

* Massasjeapparatet skal bare brukes i lukkede rom.

Bruk aldri massasjeapparatet i vatrom (f.eks. nar du bader eller dusjer).

P>
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» Apparatet skal kun brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart i bruksanvisningen.

* Ved tilfeller av misbruk oppharer garantien.

» Apparatet skal bare brukes i korrekt posisjon, dvs at det ligger rundt nakken og hviler pa
skuldrene.

 |kke bruk apparatet mens du sover eller ligger i sengen.

* |kke bruk apparatet for du skal sove. Massasjen har en stimulerende virkning.

* Bruk aldri apparatet nar du kjgrer et kjgretay eller betjener en maskin.

* Maksimal brukstid er 15 minutter om gangen. Lenger brukstid forkorter levetiden til appa-
ratet.

» For lang brukstid kan fagre til overoppheting. La apparatet alltid bli avkjglt fgr du tar det i
bruk igjen.

* Plasser eller benytt ikke apparatet rett ved siden av en elektrisk varmeovn eller andre
varmekilder.

* Unnga at apparatet kommer i kontakt med spisse eller skarpe gjenstander.

* Ikke dekk til apparatet nar det er paslatt. Bruk det aldri under tepper eller puter. Det kan
medfare brann, elektrisk stat eller skade.

Tiltenkt bruk

Massasjeapparatet NM 990 er laget for en malrettet behandling i nakke- og skulderomradet.
Det kan imidlertid ogsa brukes pa lar, legger, mage eller rygg. Den behagelige massasjen
kan stilles inn i tre styrkenivaer. Massasjen kan suppleres med varmebehandling.
Apparatet er ikke ment for medisinsk eller terapeutisk bruk. Det er ikke egnet for klinikker,
massasjepraksiser, helsestudioer e.l. Apparatet er ikke et medisinsk apparat og skal ikke
brukes til smertebehandling. Dersom du er i tvil, sper legen din far du bruker det.

Vedlikehold og rengjering

» Apparatet er vedlikeholdsfritt. Du skal selv bare utfgre rengjering av apparatet. Dersom
det oppstar feil eller skader pa apparatet, skal du ikke reparere det selv. Hvis du gjgr det,
vil alle garantier opphgre. Kontakt forhandleren og la kun autoriserte servicesteder gjen-
nomfgre reparasjoner, for a unnga farlige situasjoner.

» Bruk utelukkende tilbehgrsdeler som er laget til apparatet og som fglger med i leveransen
fra produsenten.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn av voksne.

Leveransens innhold og emballasje

Kontroller fgrst at apparatet er fullstendig og at det ikke er tegn pa skader.

Er du i tvil, skal du ikke ta apparatet i bruk. Ta kontakt med forhandleren eller brukerservice.
Leveransens innhold:

* 1 medisana nakkemassasjeapparat NM 990
* 1 ladekabel, USB-C
* 1 hurtigstartveiledning

9%y Emballasjen kan gjenbrukes eller resirkuleres. Kast ugnsket emballasje pa riktig mate.
'." Hvis du ser en transportskade nar du pakker ut apparatet, skal du umiddelbart ta kontakt

med forhandleren.

ADVARSEL
Pass pa at ikke barn far tak i emballasjematerialet. Fare for kvelning!

Bruke apparat — Lade batteri

— Bruk en stremadapter pa 5 V med utgangsstrem pa 2 A. Koble sammen den medfalgende
USB-ladekabelen med adapteren og USB-C-porten pa apparatet.

— LED-lampen @ blinker sakte for & viser at batteriet lades. Nar batteriet er fulladet, lyser
LED-lampen uten blinking. Apparatet kan ikke brukes mens batteriet lades. Du kan lade
batteriet pa nytt nar som helst.

— Hvis LED-lampen @ blinker raskt, er det lite lading igjen — batteriet ber lades sa raskt
som mulig.

Bruk

Legg massasjeapparatet rundt nakken [A], slik at det stattes mot skuldrene. Hvis du fester
pa ryggbeltet (ekstrautstyr) @, som vist pa tegningen [A], kan du ogsa bruke det NM 990
uten a holde det fast, dvs. du har hendene fri.

« Trykk pa knappen Pa/Av @ i ca. to sekunder, for & starte massasjefunksjonen. Apparatet
starter pa den laveste massasjeintensiteten. Ved & trykke kort pa knappen @ bytter du
massasjeintensitet. Et kort trykk pa knappen @ bytter massasjeretningen. Ved a trykke
normalt lenge pa Pa/Av-knappen @ (ca. to sekunder) slar du massasjefunksjonen hhv.
apparatet av.

« Trykk pa HEAT-knappen @ for a sla pa varmefunksjonen. LED-kontrollampen O Iyser

rgdt. For & sla av varmefunksjonen trykker du pa HEAT-knappen @ en gang til.

+ Stikk hendene gjennom handremmene pa hgyre og venstre side [B]. Ved a trekke
passelig nedover kan massasjeapparatet stabiliseres i posisjon, og massasjeintensiteten
kan reguleres separat ved & bruke ulik kraft nar du trekker (starre kraft i handremmene =
hgyere massasjeintensitet).

» Etter 15 minuttets uavbrutt drift kobles apparatet automatisk av.

A

Problemlasninger

e Apparatet kan ikke slas pa eller lades:

— Bruk utelukkende apparatet i omgivelser med passende driftstemperatur. Ellers kan det
oppsta feilfunksjoner. Hvis apparatet er utenfor de tillatte bruksomgivelsene, tar du ap-
paratet til riktig omgivelse og lar det sté i cirka to timer, for du praver a starte hhv. lade
apparatet.

— Kontroller om batteriet har tilstrekkelig lading fer du slar pa apparatet igjen.

« Apparatet fungerer ikke eller fungerer ikke normalt, batteriladestatus for lav:

— Lad alltid batteriet i god tid. Ellers kan det hende apparatet slar seg av selv.

ADVARSEL
Pass pa at maksimal brukstid pa 15 minutter ikke overskrides!

Rengjering og vedlikehold

» Forsikre deg om at apparatet er slatt av fer du rengjer apparatet. La apparatet avkjgles.

» Bruk bare en lett fuktet svamp for a rengjgre massasjeapparatet. Bruk aldri bgrster, kraf-
tige rengjaringsmidler, bensin, fortynningsmiddel eller alkohol. Terk massasjeapparatet
tert med en ren og myk klut.

+ Innertrekket @ kan tas av (glidelas) og vaskes i vaskemaskin med et mildt vaskemiddel
pa 30 °C finvask-program.

+ Skal ikke blekes, strykes eller rengjores kjemisk!

» For aldri apparatet som skal rengjgres ned i vann og pass pa at vann eller annen vaeske
ikke kommer inn i apparatet.

» Begynn & bruke apparatet igjen fgrst nar det er helt tort.

» Det er best & oppbevare enheten i originalemballasjen og pa et trygt, rent, kjolig og tert
sted.

» Oppbevar apparatet pa et sikkert, rent, kjglig og tert sted med god ventilasjon. Sgrg for at
det ikke kan falle ned eller blir ristet.

Merknad angaende avhending: Denne enheten skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Hver

forbruker er selv forpliktet til & levere alle elektriske og elektroniske apparater ved et lokalt

mottakssted for slikt avfall for & sikre en miljgvennlig avfallshandtering. Ta ut batteriene far
I G, kaster apparatet. Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet. De mé& kastes som

spesialavfall eller leveres pa en oppsamlingstasjon for batterier i faghandelen. Ta kontakt
med kommunen eller forhandleren hvis du har spgrsmal om avfallshandtering.

Tekniske data
Navn og modell:
Strgmforsyning:

medisana nakkemassasjeapparat NM 990
litiumionbatterier 7,4 V, 2200 mAh
Inngang: USB-C, 5V=2,0A

Maks. brukstid: 15 minutter (med automatisk avslaing)

Bruksforhold: bare i tgrre rom ved
-5°C til +40 °C

Lagringsforhold:  tart og kjalig

Mal LxBxH: ca.23,5% 15,5 x%x19,5cm

Vekt: ca. 1,2kg £ 0,1 kg
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Artikkelnummer:
EAN-nummer:

Betingelser for garantier og reparasjoner
Dine lovpalagte garantirettigheter er ikke begrenset av var garanti presentert nedenfor. For
garantihenvendelser kan du ta kontakt med forhandleren eller direkte med brukerservice.
Hvis du ma sende inn apparatet, ma du notere hva defekten er og legge ved en kopi av
kvitteringen.
Folgende garantibetingelser gjelder.
1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen. For bruk av garantien
skal kjgpsdatoen dokumenteres med kvittering eller regning.
2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor garantitiden.
3. En garanti-ytelse fgrer ikke til at garantitiden, verken for apparatet eller for byttede deler,
forlenges.
4. Fglgende er utelukket fra garantien:
a. alle skader som oppstar som en fglge av feilbruk, f.eks. ved a ikke fglge bruksanvis-
ningen.
b.skader som oppstar som felge av istandsetting eller justering av kjgperen eller ikke
godkjent tredjepart.
c. transportskader som oppstar pa veien fra produsenten til forbruker eller pa vei fra
kunden til brukerservice.
d.reservedeler som har normal slitasje.
5. Ansvar for direkte eller indirekte falgeskader forarsaket av apparatet utelukkes, selv om
skaden pa apparatet anerkjennes som et garantitilfelle.

wl

Vi forbeholder oss retten til a utfere tekniske og designmessige endringer
for a forbedre produktet.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Du finner den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen pa
https://docs.medisana.com/88963.
Du finner informasjon om tjenesten her: www.medisana.com/servicepartners
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DK Brugsanvisning
Tradlgst nakkemassageapparat
NM 990

Apparat og
betjeningselementer
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© Taend/Sluk

© Skift mellem to massageretninger

© Skift mellem tre massageintensiteter

O Varmeknap — slar varmefunktionen til/fra
© Stropper (1 til hgjre og 1 til venstre)

O Lysindikator (LED)

@ Aftagelig nakkebekleedning

O Rygsele

Tegnforklaring

Stik ikke pinde og nale i produktet!

D

Ikke egnet til bgrn under 3 ar!

Brug kun produktet i
lukkede rum!

m Betraekket kan maksimalt vaskes ved
30 °C pa skaneprogram!

Ma ikke bleges!

Produktet ma ikke
torres i tarretumbler!

Ma ikke stryges!

Kemisk rens forbudt!

VIGTIGT!

Manglende overholdelse af brugsanvisningen
kan medfgre svaere personskader eller skader
pa apparatet.

ADVARSEL
Disse advarsler skal overholdes for at forhin-
dre mulige skader pa brugeren.

BEMARK
Disse advarsler skal overholdes for at forhin-
dre mulige skader pa apparatet.

HENVISNING
Disse henvisninger indeholder praktiske til-
leegsoplysninger om installation eller drift.

LOT LoT-nummer

“ Producent

e vy Genbrugssymboler / Koder:

-1B> B DRNX BXELC:EO®

B Y De tjener til at informere om materialet
£\ £ og dets korrekte anvendelse, samt om

© "™ genanvendelse. €

DK Sikkerhedsanvisninger

@m Laesbrugsanvisningenomhyggeligtigennemindendutagerapparatet

i brug, isaer sikkerhedsanvisningerne, og gem brugsanvisningen
til senere brug. Hvis du videregiver apparatet til tredjepart, skal
brugsanvisningen altid medfgelge.

A A
om stremforsyningen

* Oplad kun batteriet med det medfelgende USB-ladekabel. Lad ikke apparatet vaere uden
opsyn, nar det er tilsluttet strammen (i forbindelse med opladning) eller anvendes.

» Oplad aldrig apparatet i anteendelige omgivelser (f.eks. brandbare genstande, benzin,
antaendelige gasser, maling osv.)

» Under opladning skal bade kabel og stik altid vaere frit tilgaengelige.

» Det er ikke meningen, at slutbrugeren skal fjerne eller udskifte de integrerede batterier.
Hvis der opstar problemer med streamforsyningen, bedes du kontakte kundeservice.

* Dette apparat ma kun forsynes med stregm fra et lavspaendingsnetvaerk (SELV) i henhold
til maerkningen pa apparatet.

+ Afbryd strammen til apparatet ved at tage stikket ud af stikkontakten. Traek aldrig i kablet!

vedrgrende saerlige personer

» Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover samt af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller mangel pa erfaring og viden, hvis de
er under opsyn, eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet og forstar de dermed
forbundne farer.

* Barn skal overvages for derved at forhindre dem i at lege med apparatet.

* Anvend ikke dette apparat til at understatte eller erstatte medicinsk brug. Brugen af appa-
ratet kan i visse tilfaelde forvaerre kroniske lidelser og symptomer.

» Undlad at bruge nakke-massageapparatet NM 990, eller radfer dig ferst med din laege
farst, hvis:

— du er gravid,

— du har en pacemaker, kunstige led eller elektroniske implantater.

— du lider af en eller flere af fgalgende sygdomme eller lidelser: kredslgbssygdomme, are-
knuder, abne sar, bla meerker, revner i huden, arebetaendelser.

* Brug ikke apparatet neer gjnene eller andre felsomme dele af kroppen.

» Hvis du far smerter eller oplever massagen som ubehagelig, bedes du indstille brugen og
radfgre dig med din laege.

» Apparatet bliver varmt pa overfladen. Personer med manglende varmefglsomhed skal
veere forsigtige under brugen af apparatet.

» Kontakt din laege far brug af massageapparatet, hvis du lider af uforklarlige smerter, mod-
tager lzegebehandling eller bruger andre medicinske apparatet.

* Barn under 3 ar ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er i stand til at reagere pa over-
ophedning.

» Dette apparat indeholder et ikke-udskifteligt batteri.

inden brug af apparatet

» Kontrollér massageapparatet grundigt for skader fgr hver brug. Et defekt apparat ma ikke
tages i brug.

» Benyt ikke apparatet, hvis der er synlige skader pa apparatet eller kablet, hvis det ikke
fungerer problemfrit, eller hvis det er faldet ned eller blevet vadt. Send apparatet til repa-
ration hos servicestedet for at undga farlige situationer.

vedrgrende brug af apparatet

* Apparatet er ikke beregnet til kommerciel brug eller anvendelse inden
for det medicinske omrade.
Hvis du har spergsmal til dit helbred i forbindelse med brugen, bedes
du henvende dig til din la2ge inden du tager massageapparatet i brug.
¢ Anvend kun varmepuden i lukkede rum!
@  Anvend ikke massageapparatet i vadrum (f.eks. ifm. bad eller
brusebad).

P>

» Brug kun apparatet i henhold til formalet beskrevet i brugsanvisningen.

» Ved formalsstridig anvendelse bortfalder garantien.

* Apparatet ma kun anvendes i den korrekte position, dvs. sa det omslutter nakken og hviler
pa skuldrene.

* Anvend ikke apparatet, nar du sover eller ligger i sengen.

* Brug ikke apparatet, lige inden du skal til at sove. Massagen har en stimulerende virkning.

* Brug aldrig enheden, nar du karer bil eller betjener en maskine.

* Den maksimale anvendelsestid per behandling udger 15 minutter. Laengere brug kan
forkorte apparatets levetid og kan medfgre spaendinger i muskulaturen i stedet for afslap-
ning.

* Langvarig brug kan medfgre overophedning. Lad altid ferst apparatet kale helt af, for det
anvendes igen.

* Leeg ikke og brug ikke apparatet direkte ved siden af en elektrisk varmeovn eller andre
varmekilder.

» Undga kontakt med apparatet med spidse eller skarpe genstande.

 Tildeek ikke apparatet, nar det er tilsluttet. Brug aldrig apparatet under dyner eller puder.
Dette betyder fare for brand, stad og skade.

Formalsbestemt brug

Massageapparatet NM 990 er beregnet til malrettet behandling af nakke- og skulderomra-
det, men kan dog ogsa anvendes pa lar og underben samt pa mave eller ryg. Den behage-
lige massage kan indstilles til 3 forskellige intensitetsstyrker. Massagen kan suppleres med
en varmebehandling. Apparatet er ikke tiltaenkt medicinsk-terapeutisk brug. Apparatet egner
sig ikke til brug i leegeklinikker, massageklinikker, wellness-studier osv. Massageappara-
tet er ikke klassificeret som medicinsk apparat og ma ikke anvendes til smertebehandling.
Spearg din laege til rads inden brug, hvis du er i tvivl eller usikker pa noget.

vedrgrende vedligeholdelse og rengering

» Apparatet kraever ingen vedligeholdelse. Du ma gerne selv udfgre renggring af appara-
tet. | tilfeelde af fejl eller skader ma du ikke selv reparere apparatet, da garantien dermed
bortfalder. Henved dig til din forhandler, og lad altid kun autoriserede servicesteder udfare
reparationer. Dermed undgar du farlige situationer.

» Brug kun tilbehar, der er beregnet til apparatet og leveret af producenten.

» Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden voksenopsyn.

Leveringsomfang og emballage

Start med at kontrollere at apparatet er komplet og ikke udviser nogen tegn pa skader.

| tvivistilfeelde skal du undlade at tage apparatet i brug og kontakte forhandleren eller kun-
deservice. Leveringen omfatter:

* 1 medisana nakkemassageapparat NM 990
* 1 ladekabel, USB-C
» 1 kort vejledning

99 Emballagen kan genbruges eller afleveres til genanvendelse. Bortskaf overskydende em-
'..‘ ballagemateriale pa miljgvenlig vis. Skulle du bemeerke transportskader under udpaknin-

gen, skal du straks kontakte din forhandler.

Anvendelse af apparatet — Opladning af batteriet

— Benyt en 5 V-netadapter med en udgangsstrem pa 2 A. Forbind det medfelgende USB-la-
dekabel med adapteren og med USB-C-porten 5 pa apparatet.

— LED O viser via langsomme blink, at opladningen er i gang. Nar batteriet er fuldstsendig
opladet, lyser LED’erne konstant. Under opladningen kan apparatet ikke anvendes. Du
kan til enhver tid oplade batteriet igen.

— Nar LED O blinker hurtigt, er den resterende opladning lav, og batteriet skal oplades hur-
tigst muligt.

ADVARSEL
Hold emballagefolien uden for borns raakkevidde. Risiko for kvaelning!

Anvendelse

Placer massageapparatet i nakkeomradet [A], sa det holdes sikkert pa plads af skuldrene.
Nar du (valgfrit) speender rygselen @, som vist pa illustration [A], kan NM 990 ogsa
anvendes, uden at det holdes fast, dvs. at du har haenderne fri.

* Tryk pa teend-/sluk-knappen @ i ca. 2 sekunder for at teende massagefunktionen. Appa-
ratet saetter straks i gang med lav massageintensitet. Nar der trykkes kort pa knappen
©, skifter massageintensiteten, og et kort tryk pa knappen ® =ndrer massageretningen.
Nar der igen trykkes pa teend-/sluk-knappen @ laenge (i ca. 2 sekunder), slukkes hen-
holdsvis massagefunktionen og apparatet.

« Tryk pa varmeknappen @ for at starte varmefunktionen. LED-kontrollampen (6] lyser nu

redt. For at slukke for varmefunktionen skal du trykke pa varmeknappen @ igen.

+ Stik dine haender gennem stropperne & pa hgjre og venstre side [B]. Ved at traekke ned
i stropperne kan du stabilisere massageapparatets position og regulere massageintensi-
teten individuelt, afheaengigt af bevaegelsens styrke (jo hardere du treekker i stropperne =
jo hgjere massageintensitet).

* Apparatet slukker automatisk efter 15 minutters uafbrudt drift.

A

Losning af problemer

* Apparatet kan ikke teendes eller oplades:

— Benyt kun apparatet i rum med den passende driftstemperatur. Ellers kan funktionen blive
begraenset. Hvis apparatet har veeret uden for de tilladte omgivelser, skal du uden yder-
ligere anvendelse anbringe det i ca. 2 timer i de korrekte omgivelser, hvorpa du igen kan
fors@ge at oplade eller teende det.

— Kontrollér desuden, om batteriet er tilstraekkeligt opladet, inden du igen teender for appa-
ratet.

* Apparatet fungerer ikke, eller det fungerer ikke normalt, batteriets ladestand er lav:
— Oplad altid batteriet i god tid. Ellers kan elektronikken koble fra som beskyttelse.

OBS!
Overskrid aldrig den maksimale anvendelsesvarighed pa 15 minutter!

Renggring og pleje, opbevaring

» Kontrollér inden renggring, at der er slukket for apparatet. Lad apparatet kgle af.

» Massageapparatet bar kun renggres med en let fugtig svamp. Brug under ingen omstaen-
digheder barster, harde rengeringsmidler, benzin, fortyndere eller alkohol. Gnid massa-
geapparatet tart med en ren, blgd klud.

+ Betraekket @ kan tages af (lynlas) og vaskes i vaskemaskinenmed et mildt vaskemiddel
og skanevask ved 30 °C .

» Ma ikke bleges, stryges eller renses kemisk!

» Kom aldrig apparatet i vand for at renggre det, og sgrg for at der ikke kommer vand eller
anden veeske ind i enheden.

» Brug farst apparatet igen, nar det er helt tort.

» Opbevar apparatet i den originale emballage pa en sikker, ren, kalig og ter plads.

» Opbevar apparatet pa et sikkert, rent, kgligt, tart og godt ventileret sted. Sgrg for, at det
ikke kan falde ned eller blive rystet.

Information om bortskaffelse: Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet. Enhver forbruger er forpligtet til at aflevere samtlige elektriske og

elektroniske apparater til miljgrigtig bortskaffelse eller genanvendelse, uanset om de

indeholder skadestoffer eller ej. Udtjente apparater afleveres pa den kommunale
genbrugsstation eller hos den forhandler, hvor produktet i sin tid blev kabt. Tag batterierne ud, inden
du bortskaffer apparatet. Smid ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men i specialaffald eller i
en batterispand hos forhandleren. Henvend dig til din kommune eller din forhandler ved spargsmal
til bortskaffelsen.

Tekniske data
Navn og model:
Strgmforsyning:

medisana nakkemassageapparat NM 990
Litium-ion-batteri 7,4 V, 2200 mAh
Indgang: USB-C, 5V= 2,0A

15 minutter (med automatisk slukning)

Ma kun bruges i tarre rum ved en tempera-

Maks. Anvendelsestid:
Driftsbetingelser:

tur pa

-5°C til +40°C
Opbevaringsbetingelser: Tart og kaligt
Mal (LxBxH): Ca. 23,56 x 15,5 x 19,5 cm
Veegt: Ca. 1,2kg £ 0,1 kg
Varenummer: 88963

EAN-nummer: 4015588 88963 9

Garanti- og reparationsbetingelser
Dine rettigheder i henhold til loven indskreenkes ikke af vores garanti, som er beskrevet ne-
denfor. Henvend dig til din faghandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis
du bliver bedt om at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedlaegge en kopi af
kagbskvitteringen. Fglgende garantibetingelser er geeldende:
1. Pa medisana produkterne er der 3 ars garanti. | tilfaelde af reklamation skal salgsdatoen
dokumenteres ved hjeelp af kabskvitteringen eller regningen.
2. Mangler som folge af materiale- eller produktionsfejl repareres eller udskiftes gratis inden
for garantiperioden.
3. Selvom garantien tages i anvendelse forlaenges garantiperioden ikke, hverken for appa-
ratet eller de udskiftede komponenter.
4. Udelukket fra garantien er:
a. alle skader, som skyldes formalsstridig brug af produktet, f.eks. gennem manglende
overholdelse af brugsanvisningen.
b. skader, som skyldes istandseettelse af apparatet eller andre indgreb foretaget af kun-
den eller uautoriseret tredjepart.
c. transportskader fra turen mellem producenten og forbrugeren eller i forbindelse med
indsending af produktet til kundeservice.
d.reservedele, der er underlagt normal slitage.
5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte folgeskader forarsaget af ap-
paratet, ogsa selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et reklamationstilfeelde.

il

Med henblik pa lebende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og designmaessige &ndringer.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TYSKLAND

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa
https://docs.medisana.com/88963.
Du kan finde oplysninger om service her: www.medisana.com/servicepartners
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PL Instrukcja obstugi
Bezprzewodowy masazer karku
NM 990

Urzgdzenie i
elementy obstugi
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@ Przycisk wigczania/wytgczania

® Przetagczanie miedzy dwoma kierunkami masazu

© Przetgczanie miedzy trzema stopniami
intensywnos$ci masazu

O Przycisk HEAT — wtgcza/wytgcza funkcje grzania

© Uchwyt (po 1 z prawej i lewej strony)

0O Wskaznik swietlny (LED)

© Zdejmowane powleczenie pod kark

O Pasek tylny

Objasnienie symboli

Nie wbijac igiet
w produkt!

Produkt nie jest przeznaczony dla dzie-
ci w wieku ponizej 3 lat!

Produkt nalezy stosowac wytgcznie

w zamknietych pomieszczeniach!

Poszycie mozna pra¢ w temperaturze
maks. 30°C przy uzyciu programu do
tkanin delikatnych!

S

Nie wybielac!

Produktu nie wolno suszy¢
w suszarce bebnowej!

Nie prasowac!

Nie czysci¢ chemicznie!

UWAGA!

Nieprzestrzeganie instrukcji moze by¢ przy-
czyng powaznych obrazen ciata lub uszkodze-
nia urzgdzenia.

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegac ostrzezen zawartych w
instrukcji, aby zapobiec ewentualnym obraze-
niom uzytkownika urzgdzenia.

UWAGA
Nieprzestrzeganie zapiséw niniejszej instrukcji
moze skutkowac uszkodzeniem urzadzenia.

WSKAZOWKA
Informacje zawarte w instrukcji sg zrédtem do-
datkowej wiedzy w zakresie instalacji i eksplo-

atacji urzadzenia.
“ Producent

LOT Numer partii
¢y, Symbole / kody recyclingu:

BRI
NE = <o Informujg one o materiale i jego prawi-
88963 NM 990 06-Jun-2025 Ver. 1.2

-1 B> B BRXEX

£\ AN dlowym zastosowaniu oraz mozliwosci

LDPE  PAP

jego ponownego wykorzystania.

L

PL Zasady bezpieczenstwa

Przed skorzystaniem z urzadzenia nalezy dokladnie przeczytac
niniejsza instrukcje obstugi, zwlaszcza wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa oraz zachowac ja, aby w razie koniecznosci moéc
z niej ponownie skorzysta¢. W przypadku przekazania urzadzenia
kolejnym osobom nalezy koniecznie dotaczy¢ do niego instrukcje

obstugi.
A A[G]

Zasilanie

tadowanie urzgdzenia powinno odbywac sie jedynie za pomocg przewodu USB do tado-
wania, wchodzacego w sktad zestawu. Gdy urzadzenie jest podtgczone do sieci zasila-
jacej (w trakcie tadowania), w zadnym wypadku nie nalezy pozostawia¢ go bez nadzoru.
Nigdy nie fadowac¢ urzgdzenia w srodowisku fatwopalnym (np. fatwopalne przedmioty,
benzyna, tatwopalne gazy, farby itp.)

W celu natadowania nalezy podtgczy¢ urzgdzenie w taki sposob, aby przewdd i wtyczka
zasilajgca byly tatwo dostepne.

Zintegrowane baterie nie sg przewidziane do wymiany lub demontazu przez koncowego
uzytkownika. W przypadku probleméw z zasilaniem nalezy skontaktowac sie z serwisem.
To urzgdzenie moze by¢ zasilane wytgcznie niskim napieciem ochronnym (SELV) zgod-
nie z oznaczeniem na urzgdzeniu.

Aby odtgczy¢ urzgdzenie od sieci zasilajgcej, nalezy wyciggngc¢ wtyczke z gniazda. Nie
nalezy ciggng¢ za przewod!

Uzytkownicy

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez osoby o
zmniejszonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych lub mentalnych, albo z brakiem do-
Swiadczenia i wiedzy, jezeli sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzywania urzgdzenia i rozumiejg zagrozenia z tego wynikajgce.

Nie nalezy pozostawiac dzieci bez nadzoru, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Nie nalezy wykorzystywac z urzgdzenia jako srodka pomocniczego dla zastosowan me-
dycznych lub jako ich substytutu. Dolegliwosci i objawy chroniczne mogtyby sie jeszcze
pogorszyc¢.

Nalezy zrezygnowac z uzytkowania urzgdzenia do masazu karku NM 990 lub zasiegnagé
porady lekarza przed jego zastosowaniem w przypadku:

— cigzy
— wszczepionego rozrusznika, sztucznych stawow lub elektronicznych implantow.
— nastepujgcych choréb lub dolegliwosci (jednej lub kilku jednoczesnie): niedokrwienie, zy-

laki, otwarte rany, uszkodzenia skory, sttuczenia, zadrapania, zapalenie zyt.

Urzadzenia nie nalezy stosowac¢ w poblizu oczu ani innych wrazliwych czeéci ciata.

Jesli podczas masazu pojawi sie bdl lub inne nieprzyjemne uczucie, nalezy przerwac ko-
rzystanie z urzgdzenia i skonsultowac sie z lekarzem.

Urzadzenie posiada gorgcg powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto winny zachowaé
szczegolng ostroznosc podczas uzywania urzgdzenia.

W przypadku wystgpienia niewyjasnionych dolegliwoéci bolowych, jesli sg Panstwo w
trakcie leczenia i/lub korzystajg z urzgdzen medycznych, nalezy skonsultowac sie ze
swoim lekarzem przed przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia masujgcego.

Dzieci ponizej 3 lat nie mogg korzysta¢ z urzgdzenia, poniewaz nie sg w stanie reagowac
na przegrzanie.

To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia

Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy masazer reczny nie jest uszko-
dzony. Nie wolno korzysta¢ z uszkodzonego urzgdzenia.

Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia, jesli na urzgdzeniu lub przewodzie widac¢ uszkodzenia,
jesli nie dziata sprawnie, jesli spadto z wysokosci lub zostato zawilgocone. Aby unikngc
zagrozenia, nalezy wysta¢ urzgdzenie do punktu serwisowego do naprawy.

Eksploatacja urzadzenia

A .
ﬂ .

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w celach komercyjnych
lub medycznych.

W przypadku watpliwosci dotyczacych wplywu urzadzenia do masazu
na zdrowie nalezy przez zastosowaniem skonsultowac¢ sie¢ z lekarzem.
* Urzadzenie do masazu nalezy stosowaé¢ wylgcznie w zamknietych

pomieszczeniach.

* Urzadzeniadomasazunienalezy uzywaé¢wwilgotnych pomieszczeniach
(np. podczas kapieli czy prysznica).

Q

Nalezy korzysta¢ z urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjg
obstugi.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa roszczenie gwaran-
cyjne.

Nalezy korzystac z urzgdzenia wytgcznie w prawidtowej pozycji, tzn. gdy okala ono kark i
jest utozone stabilnie na barkach.

Nie korzystaj z urzgdzenia podczas snu ani lezgc w tozku.

Nie nalezy korzystac z urzgdzenia przed zasnieciem. Masaz ma dziatanie pobudzajgce.
Nigdy nie korzystaj z urzgdzenia podczas prowadzenia pojazdu lub obstugi maszyn.
Maksymalny czas jednorazowego uzytkowania urzgdzenia wynosi 15 minut. Diuzsze
uzytkowanie skraca zywotnos¢ urzgdzenia.

Zbyt diugie uzytkowanie moze prowadzi¢ do przegrzania. Przed kazdym ponownym uzy-
ciem nalezy zawsze pozostawic¢ urzgdzenie do ostygniecia.

Urzagdzenia nie wolno kfas¢ ani uzytkowaé w bezposrednim poblizu piecykéw elektrycz-
nych ani innych zrédet ciepta.

Nalezy unika¢ kontaktu urzgdzenia z kanciastymi lub ostrymi przedmiotami.

Nie zakrywac¢ urzadzenia, gdy jest wtgczone. Absolutnie niedozwolone jest uzytkowanie
urzagdzenia pod kotdrg, kocem lub poduszkg. Powyzsze zachowanie niesie ze sobg ryzy-
ko pozaru, porazenia prgdem i obrazen ciata.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Masazer NM 990 jest przeznaczony do ukierunkowanego masazu w obszarze karku i ra-
mion, ale mozna go réwniez stosowac na udach i podudziach, brzuchu lub plecach. Mozna
ustawi¢ 3 poziomy intensywnosci masazu. Masaz mozna uzupetni¢ o zabieg nagrzewania.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do celdéw medycznych i terapeutycznych. Nie nalezy sto-
sowac¢ go w warunkach klinicznych, salonach masazu, studiach wellness itp. Masazer nie
jest przyrzgdem medycznym i nie stuzy do terapii bélu. W razie watpliwosci nalezy przed
uzyciem skonsultowac sie z lekarzem.

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie nie wymaga konserwacji. Samodzielnie mozna wykonywac tylko czyszczenie
urzgdzenia. W przypadku stwierdzenia usterek lub uszkodzen nie nalezy naprawiac urza-
dzenia samodzielnie, gdyz skutkuje to wygasnieciem wszelkich roszczen gwarancyjnych.
Nalezy zasiegngc¢ informacji u dystrybutora, ktory zleci naprawe autoryzowanemu serwi-
sowi. Samodzielna préba naprawy moze byc¢ niebezpieczna.

Wraz z urzgdzeniem wolno uzywac wytgcznie przewidzianych i dostarczonych przez pro-
ducenta akcesoriow.

Czyszczenie lub konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Zawartosc¢ zestawu i opakowanie

W pierwszej kolejnosci nalezy sprawdzic, czy urzgdzenie jest kompletne oraz czy nie ma
zadnych uszkodzen. W razie watpliwosci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia, lecz skontak-
towac sie z dystrybutorem lub punktem serwisowym. Zawartos¢ zestawu:

A

1 masazer karku medisana NM 990
1 przewdd do fadowania, USB typu C
1 skrocona instrukcja obstugi
9%y Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je wprowadzi¢ do ponownego
..‘ obrotu surowcami. Niepotrzebne materiaty opakowaniowe nalezy odpowiednio utylizo-

wac. Jesli podczas odpakowywania urzgdzenia stwierdzone zostang uszkodzenia po-
wstate podczas transportu, nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dystrybutorem.

OSTRZEZENIE
Folie opakowaniowe nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci.
Zachodzi ryzyko uduszenia!

Uzytkowanie urzadzenia — tadowanie akumulatora
— Nalezy uzywac zasilacza sieciowego 5 V o pradzie wyjsciowym 2 A. Potgczy¢ dostarczo-

ny przewod USB do tadowania z zasilaczem i portem USB-C urzadzenia.

— Dioda LED @ wskazuje proces fadowania poprzez powolne miganie. Po petnym nafa-

dowaniu akumulatora diody LED Swiecg sie Swiattem ciggtym. W trakcie tadowania nie
wolno uzywac urzgdzenia. Akumulator mozna w kazdej chwili ponownie natadowac.

— Szybkie miganie diody 0 oznacza niski poziom natadowania — akumulator nalezy jak

najszybciej natadowac.

Uzytkowanie

Masazer nalezy utozy¢ wokot karku [A] w taki sposob, aby dobrze trzymat sie na ramionach.
(Opcjonalnie) mozna zapigé na plecach pasek tylny @, jak pokazano na rysunku [A], dzieki
czemu NM 990 urzgdzenie mozna réwniez uzywac bez trzymania, tj. rece pozostajg wolne.

A

Aby wigczyé funkcje masazu, nalezy nacisngé przycisk wigczania/wytaczania @ przez
okoto 2 sekundy. Urzgdzenie wykonuje masaz od razu na niskim poziomie intensywno-
$ci. Krétkie nacisniecie przycisku € zmienia intensywno$é masazu, a krétkie naci$niecie
przycisku @ zmienia kierunek masazu. Kolejne diugie nacisniecie przycisku wigczania/
wylaczania @ (okoto 2 sekundy) powoduje wytaczenie funkcji masazu lub catego urza-
dzenia.

W celu wigczenia funkcji grzania nalezy nacisngé przycisk HEAT @. Kontrolka LED (6]
zaswieci sie na czerwono. Aby wytgczy¢ funkcje grzania, nalezy ponownie nacisngc¢ przy-
cisk HEAT @.

Rece nalezy przetozy¢ przez uchwyty (5 ) znajdujgce sie po lewej i po prawej stronie [B].
Pociggajgc z odpowiednig sitg mozna ustabilizowac urzgdzenie w pozgdanej pozycji oraz
regulowaé intensywnos$¢ masazu w zaleznosci od indywidualnych preferencji (im moc-
niejsze pocigganie za uchwyty tym wieksza intensywnos¢ masazu).

Urzgdzenie wylgcza sie automatycznie po 15 minutach nieprzerwanej pracy.

UWAGA
Nalezy uwazaé, aby nie przekroczy¢ maksymalnego czasu uzytkowania,
wynoszacego 15 minut!

Usuwanie problemow
* Nie mozna wiaczy¢ lub natadowaé urzadzenia:
— Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach o odpowiedniej temperaturze.

W przeciwnym razie mogg wystgpi¢ zaktdcenia w jego dziataniu. Jesli urzadzenie znaj-
dowato sie w pomieszczeniu poza dozwolonym zakresem temperatur, nalezy przenies¢
je do wtasciwego pomieszczenia na okoto 2 godziny, nie korzystajgc z niego, i ponownie
sprobowac natadowac je lub wtgczyc.

— Przed ponownym wigczeniem urzadzenia nalezy rowniez sprawdzi¢, czy akumulator jest

dostatecznie natadowany.
Urzadzenie nie dziata lub dziata nieprawidlowo, poziom natadowania akumulatora
jest zbyt niski:

— Akumulator nalezy tadowaé¢ zawsze w odpowiednim czasie. W przeciwnym razie uktad

elektroniczny moze spowodowaé wytgczenie awaryjne urzgdzenia.

Czyszczenie i pielegnacja

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy upewnic sie, ze jest ono wytg-
czone. Pozostawi¢ urzgdzenie do ostygniecia.

Urzadzenie do masazu mozna czysci¢ wytgcznie za pomocg lekko wilgotnej ggbki. Do
czyszczenia nie wolno uzywac szczotek, silnie dziatajgcych srodkéw czyszczacych, ben-
zyny, rozpuszczalnika ani alkoholu. Urzgdzenie nalezy wytrze¢ do sucha za pomocg czy-
stej, miekkiej szmatki.

Poszycie @ mozna zdjg¢ (suwak) i pra¢ w pralce przy uzyciu tagodnego srodka piorgcego
i programu do tkanin delikatnych w temperaturze 30°C.

Nie wybielac¢, nie prasowac i nie czysci¢ chemicznie!

Nigdy nie nalezy zanurza¢ urzgdzenia w wodzie w celu jego wyczyszczenia. Nie wolno
dopusci¢ do przedostania sie wody ani innej cieczy do wnetrza urzadzenia.

Urzagdzenie mozna ponownie uzytkowac¢ dopiero wtedy, gdy jest w petni wysuszone.
Urzadzenie najlepiej przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu w bezpiecznym, czy-
stym, chtodnym i suchym miejscu.

Urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym, czystym, chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu. Nalezy je zabezpieczy¢ przed upadkiem i wstrzgsami.

E Wskazéwki dotyczace utylizacji: Z uwagi na ochrone Srodowiska nie wyrzucac urzgdzenia

po zakonczeniu eksploatacji do opdadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowag. Informac;ji
o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad. Elektroodpady nie
mogg by¢ wyrzucane do pijemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je

odda¢ w specjalnie wyznaczonych miesjscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Opdadow
Komunalnych lub/bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcédw wtornych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztatuje sie
postawy, ktdre wptywajg na zachowanie wspdélnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Dane techniczne

Nazwa i model:
Zasilanie:

Maks. czas pracy:
Warunki uzytkowania:

Warunki przechowywania:
Wymiary (dt. x szer. x wys.):

masazer karku medisana NM 990

akumulator litowo-jonowy 7,4 V, 2200 mAh

Wejscie: USB-C,5V=2,0A

15 minut (z automatycznym wytgczaniem)

tylko w suchych pomieszczeniach w temperaturze od
-5°C do +40°C

suche i chtodne pomieszczenia

ok. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Masa: ok. 1,2 kg £ 0,1 kg
Numer artykutu: 88963
Numer EAN: 4015588 88963 9

Warunki gwarancji i napraw

Ustawowe uprawnienia z tytutu gwarancji nie sg ograniczone przez opisane ponizej nasze
warunki gwarancji. W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrocic sie
do sklepu lub bezposrednio do punktu serwisowego. Jesli wystepuje koniecznos$¢ odestania
urzadzenia, nalezy opisa¢ uszkodzenie i zatgczy¢ kopie dowodu zakupu. Obowigzujg na-
stepujace warunki gwarancji:

1. Produkty medisana sg objete gwarancjg przez 3 lata od daty sprzedazy. W przypadku

roszczenia gwarancyjne go data sprzedazy musi by¢ potwierdzona paragonem lub fakturg.

2. Wady materiatéw i wady produkcyjne sg usuwane w okresie obowigzywania gwarancji

nieodptatnie.

3. Wskutek wystgpienia roszczenia gwarancyjnego nie nastepuje przedtuzenie gwaranciji

zaréwno w zakresie samego urzgdzenia jak i wymienionych czesci.

4. Gwarancja nie obejmuje:

a. wszelkich szkod powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzgdzenia, np.
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

b. Szkdéd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub
nieuprawnione osoby trzecie.

c. Szkdd transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub wysyt-
ki do serwisu.

d. Elementdéw urzadzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu.

5. Odpowiedzialno$¢ cywilna z tytutu szkdd posrednich spowodowanych przez urzadzenie

wytgczona jest rowniez w przypadku, gdy szkoda na urzgdzeniu zostanie uznana jako
podlegajgca pod gwarancje.

medisana GmbH,

Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Niemcy

W zwiazku z ciggtym rozwojem produktéw zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian technicznych i wizualnych.

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sie na stronie
https://docs.medisana.com/88963.
Informacje o ustudze mozna znalez¢ tutaj: www.medisana.com/servicepartners
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CZ Navod k pouziti
Bezdratovy kréni masazni pfristroj
NM 990

Pristroj a ovladaci
prvky
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O ZAP/VYP

® Piepinani dvou smér(i masaze

© Piepinani tfi riznych intenzit masaze

O Tlagitko HEAT — zapina/vypina funkci
vyhfivani

© Pfidrzné poutko (1x vpravo a 1x vlevo)

@ Indikator (LED)

@ Snimatelny potah

© Zadni popruh

Vysvétleni znacCek

Nevpichujte do vyrobku zadné
jehly!
Nevhodné pro déti do 3 let!

Pristroj pouzivejte pouze v
uzavienych prostorach!

Povlak Ize prat pfi maximalni teploté
30 °C na mirny program!

Nepouzivejte bélidlo!

Vyrobek se nesmi susit
v susicce!

Nezehlete!

Necistéte chemicky!

XX RIXIE L2

DULEZITE!
Il Nerespektovani tohoto navodu mlze mit za
nasledek tézka zranéni &i Skody na pfistroji.
VAROVANI
Tato vystrazna upozornéni je tfeba respekto-
vat, aby bylo zabranéno pfipadnym zranénim
uzivatele.

POZOR
Tyto pokyny je tfeba respektovat, aby bylo za-
branéno pfipadnému poskozeni pfistroje.

UPOZORNENI

1> B E

né informace k instalaci nebo provozu.

-
@)

T Cislo 3arze (LOT)

Vyrobce

Tyto pokyny vam poskytnou uzite¢né dodatec-

CZ Bezpecnostni pokyny

@@ Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte navod k pouziti, ze-
jména pak bezpecnostni pokyny, a uschovejte si ho pro dalsi

pouziti. Pokud pfristroj predavate tretim osobam, pfilozte k nému

v kazdém pripadé i tento navod k pouziti.

A A
pro napajeni proudem

» Baterii pfistroje nabijejte pouze pomoci dodaného USB nabijeciho kabelu. Nikdy nene-
chavejte pfistroj bez dozoru, je-li zapojen do sité (pfi nabijeni) nebo v provozu.

* Nikdy nenabijejte pfistroj v hoflavém prostiedi (napf. hoflavé pfedméty, benzin, hoflavé
plyny, barvy atp.).

» Za uCelem nabijeni zapojujte pfistroj pouze tak, aby byl kabel a napajeci konektor volné
pristupny.

* Integrované baterie nejsou uréeny k vyméné nebo vyjmuti koncovym uzivatelem. Pokud
narazite na problémy s napajenim, kontaktujte zakaznicky servis.

» Tento pfistroj smi byt napajen pouze bezpenym malym napétim (SELV) v souladu
s oznacenim na pfristroji.

» Chcete-li pfistroj odpoijit od sité, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Netahejte za kabel!

pro urcité osoby

+ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkusenosti €i znalosti, pokud
jsou pod dozorem nebo byly pou€eny o bezpetném pouzivani pfistroje a rozumi nebez-
pecim s nim spojenym.

» Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem nemohou hrat.

* Nepouzivejte tento pfistroj na podporu nebo jako nahradu lékafskych aplikaci. Chronické
bolesti a pfiznaky by se mohly jesté vice zhorsit.

* Kréni masazni pfistroj NM 990 byste neméli pouzivat, resp. se nejprve poradit s Iékafem
v nasleduijicich pfipadech:

— v téhotenstuvi,

— pokud mate kardiostimulator, umélé klouby nebo elektronické implantaty;

— pokud trpite jednou nebo nékolika z nasledujicich nemoci ¢i komplikaci: poruchy prokrve-
ni, kfeCové zily, oteviené rany, pohmozdéniny, popraskani kiize, zanéty Zzil.

* Nepouzivejte pristroj v blizkosti oCi nebo jinych citlivych mist na téle.

» Pokud byste pocitovali bolesti nebo vnimali masaz jako nepfijemnou, pfestante pfistroj
pouzivat a poradte se s [ékafem.

» Pfistroj ma horky povrch. Osoby se snizenou citlivosti na teplo by mély pfi pouzivani pfi-
stroje dbat zvysené opatrnosti.

» Pokud trpite nevysvétlitelnymi bolestmi, jste v I€kaFské péci nebo pouzivate Iékarska za-
fizeni, promluvte si pfed pouZzitim masazniho pfistroje se svym lékafem.

» Pfistroj nesmi pouzivat déti mladsi 3 let, nebot nejsou schopné reagovat na pfehrati.

+ Tento pfistroj obsahuje nevyménitelny akumulator.

pred uvedenim pfistroje do provozu

» Pfed kazdym pouzitim masazni pfistroj peclivé zkontrolujte a ujistéte se, Ze nevykazuje
znamky poSkozeni. Vadny pfistroj se nesmi uvadét do provozu.

 Pristroj nepouzivejte, pokud je zjevné poSkozen pfistroj nebo kabel, pokud pfistroj nefun-
guje bezchybné, pfipadné pokud pfistroj spadl na zem nebo byl vystaven vihkosti. Abyste
se vyhnuli moznym rizikim, poSlete pfistroj k opravé do servisniho stfediska.

pro provoz pristroje

* Pristroj neni uréen pro komeréni ucely nebo pro pouziti v Iékaiském
prostredi.
Pokud budete mit obavy ze zdravotniho hlediska, porad’te se pied
pouzitim masazniho pfristroje s Iékafem.

e Masazni pristroj pouzivejte pouze v uzavienych prostorach.
@ e Masazni pristroj nepouzivejte ve vlhkych mistnostech (napf. pfi
koupani nebo sprchovani).

P>

* P¥istroj pouzivejte pouze v souladu s jeho ur€enim podle navodu k pouZziti.

» P¥i pouZiti k nevhodnému ucelu zanikaji naroky na zaruku.

* Pouzivejte pristroj pouze ve spravné poloze, tzn. obklopujici §iji a lezici na ramenech.

* Nepouzivejte pfistroj béhem spanku nebo kdyz leZite v posteli.

* Nepouzivejte pfistroj pfed usnutim. Masaz ma povzbuzujici ucinek.

* P¥istroj nikdy nepouZzivejte, pokud fidite vozidlo nebo obsluhujete stroj.

* Maximalni doba provozu v ramci jedné aplikace €ini 15 minut. DelSi pouzivani zkracuje
Zivotnost pristroje.

+ P¥ili§ dlouhé pouzivani miize zpusobit pfehrati. Pfed dalSim pouzitim nechte pfistroj vzdy
nejprve vychladnout.

» Pristroj nepokladejte a nepouZzivejte pfimo vedle elektrickych kamen ¢&i jinych tepelnych
zdroju.

» Zabrarite kontaktu pfistroje se SpiCatymi nebo ostrymi predméty.

* Nezakryvejte pfistroj, pokud je zapnuty. PFistroj v Zadném pfipadé nepouZzivejte pod pfi-
kryvkami nebo polstafi. Hrozi nebezpedi pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni.

Pouziti v souladu s uréenim

Masazni pristroj NM 990 je urCen k cilené aplikaci v oblasti Sije a ramen, ale Ize jej pouzit
i v oblasti stehna, holenég, bficha nebo zad. Pfijemnou masaz muzete nastavit ve 3 riznych
intenzitach. Masaz muzete zkombinovat s funkci vyhfivani. Pfistroj neni uréen pro Iékarské/
terapeutické ucely. Neni vhodny pro kliniky, masazni praxe, wellness studia atp. Tento ma-
sazni pristroj neni zdravotnickym prostifedkem a neslouzi k 16¢bé bolesti. V pfipadé pochyb-
nosti nebo nejistoty se pfed pouzitim poradte s Iékafem.

pro udrzbu a ¢isténi
» Pristroj je bezudrzbovy. Pristroj smite sami pouze Cistit. V pfipadé poruchy nebo posko-
zeni se nepokousejte pfistroj opravit sami, protoze tim zanika jakykoliv narok na zaruku.
Abyste predesli ohrozeni, obratte se s dotazy na specializovaného prodejce a opravy
nechte provadét pouze v autorizovanych servisech.
» PouZivejte pouze pfislusenstvi uréené pro tento pfistroj a dodané vyrobcem.
« Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
Rozsah dodavky a baleni
Nejprve zkontrolujte, zda je pfistroj kompletni a zda nevykazuje znamky poskozeni.
V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a obrat'te se na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili, nebo na servisni stfedisko. Obsah baleni:
* 1 kréni masazni pfistroj medisana NM 990
* 1 nabijeci kabel (USB-C)
* 1 struény navod
€%y Obaly jsou ureny k opakovanému pouziti a Ize je pfedat k recyklaci. Nepotfebny obalo-
..‘ vy material zlikvidujte nalezitym zplsobem. Pokud pfi rozbalovani zjistite, Ze zbozi bylo
béhem pFepravy poskozeno, kontaktujte prosim ihned prodejce, u kterého jste zbozi za-

koupili.

Pouziti pristroje — nabijeni akumulatoru

— Pouzijte 5V napajeci adaptér s vystupnim proudem 2 A. Pfipojte dodany USB nabijeci
kabel k adaptéru a USB-C portu pfistroje.

— LED indikator @ zobrazuje proces nabijeni pomalym blikanim. Jakmile je akumulator
zcela nabity, sviti LED indikator nepferuSované. B&hem nabijeni nelze pfistroj pouzivat.
Akumulator muzete kdykoliv dobit.

— Rychle blikajici LED indikator (6 ukazuje nizky stav zbyvajiciho nabiti — akumulator se
musi co nejdfive dobit.

VAROVANI
Dbejte na to, aby se obalové félie nedostaly do rukou détem.
Hrozi nebezpeéi uduseni!

Pouziti

Polozte masazni pfistroj kolem Sije [A] tak, aby byl na ramenech dostate¢né stabilni. Pokud
(volitelng) pfipevnite zadni popruh 0, jak je znazornéno na obrazku [A], muzete pouzivat
NM 990 i bez drzeni, tj. mate volné ruce.

* Masazni funkci zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP/VYP (1) po dobu cca 2
sekund. Pfistroj zacne ihned pracovat s nizkou intenzitou masaze. Kratkym stisknutim
tlagitka €@ se prepne intenzita masaze, kratkym stisknutim tlagitka @ se prepne smér
masaze. Opétovnym dlouhym stisknutim tlagitka ZAP/VYP @ (asi 2 sekundy) vypnete
funkci masaze, resp. pfistro;.

« Pro zapnuti funkce vyhtivani stisknéte tlagitko HEAT @. Kontrolka LED @ nyni sviti Ser-
vené&. Pro vypnuti funkce vyhFivani stisknéte znovu tlagitko HEAT @.

* Prostréte ruce pfidrznymi poutky @& vpravo a vlevo [B]. Tahem doll mizete stabilizovat
polohu masazniho pfistroje a v zavislosti na sile tahu individualné regulovat intenzitu ma-
saze (silngjSi tah za pfidrzna poutka = vySSi intenzita masaze).

» Po 15 minutach nepretrzitého provozu se pfistroj automaticky vypne.

A

Odstranovani problému

* Pristroj nelze zapnout nebo nabit:

— Pristroj pouzivejte pouze v mistnostech s odpovidajici provozni teplotou. V opacném
pfipadé muaze dojit k funkénim porucham. Pokud se pfistroj nachazel mimo povolené
prostfedi, pfeneste ho bez dalSiho pouZzivani na cca 2 hodiny do spravného prostredi
a zkuste ho znovu nabit nebo zapnout.

— Pfed opétovnym zapnutim pfistroje rovnéz zkontrolujte, zda je akumulator dostate¢né
nabity.

* Pristroj nefunguje normainé nebo vilbec, stav nabiti akumulatoru je pfili§ nizky:

— Akumulator vzdy v€as nabijte. V opacném pfipadé muize elektronika zpusobit ochranné
vypnuti.

POZOR
Dbejte na to, aby nebyla prekro¢ena maximalni doba provozu 15 minut!

Cisténi a udrzba

+ Pred Cisténim se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty. Nechte pfistroj vychladnout.

* Masazni pfistroj Cistéte pouze lehce navihéenou houbou. V Zzadném pfipadé nepouzivejte
kartace, agresivni Cistici prostfedky, benzin, fedidla nebo alkohol. Masazni pfistroj utfete
do sucha ¢istou, mékkou utérkou.

+ Povlak @ muzete sejmout (zip) a vyprat v pracce v jemném pracim prasku na mirny pro-
gram pfi teploté 30 °C.

» Zakaz béleni, Zehleni a chemického cisténi!

» Nikdy neponofujte pfistroj k o€isténi do vody a dbejte na to, aby do néj nepronikla zadna
voda ani jiné kapaliny.

» P¥istroj opét pouzivejte teprve tehdy, je-li uplné suchy.

* P¥istroj uchovavejte nejlépe v plvodnim obalu a skladujte ho na bezpecném, Cistém,
chladném a suchém misté.

» Uchovavejte pfistroj na bezpe&ném, Cistém, chladném, suchém a dobfe vétraném misté.
Zajistéte ho proti padu a narazim.

Kazdy spotiebitel je povinen odevzdat veSkere elektrické nebo elektronické pfistroje bez
ohledu na to, zda obsahuiji $kodlivé latky ¢i nikoli, na sbérném misté ve svém bydlisti nebo v
obchodé&, aby mohly byt tyto pfistroje zlikvidovany v souladu s Zivotnim prostfedim.

Pfed likvidaci pfistroje vyjméte baterie. Nevhazujte spotfebované baterie do domovniho
odpadu, ale do zvlastniho odpadu nebo je odevzdejte ve specializovaném obchodé do sbérného
boxu na baterie. Obratte se v pfipadé likvidace na svij obecni nebo méstsky Ufad nebo na svého
prodejce.

E Pokyny k likvidaci: Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né& s domovnim odpadem.

Technické udaje
Nazev a model:
Napajeni:

kréni masazni pfistroj medisana NM 990
lithium-iontovy akumulator 7,4 V, 2 200 mAh
Vstup: USB-C,5V=2,0A

15 minut (s automatickym vypnutim)

pouze v suchych prostorach pfi
-5°Caz+40 °C

suché a chladné prostredi

cca 23,5x 155 % 19,5cm

Max. provozni doba:
Provozni podminky:

Skladovaci podminky:
Rozméry (d x § x v):

Hmotnost: cca 1,2 kg £ 0,1 kg
Cislo vyrobku: 88963
Cislo EAN: 4015588 88963 9

Zaruéni a servisni podminky

VaSe zakonna prava nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou. V za-

ruénim pripadé se obratte na svij specializovany obchod nebo pfimo na

servisni stfedisko. Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét, uvedte, o jakou za-

vadu se jedna, a prilozte kopii uctenky. Pri tom plati nasledujici zarucni

podminky:

1.Na vyrobky medisana je od data prodeje poskytovana 3 leta zaruka.
Datum prodeje je v zaruénim pfipadé nutno dolozit u¢tenkou nebo fak-
turou.

2.Zavady v dusledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zarucni
dobé odstranény bezplatné.

3.Poskytnutim zaruky se doba zaruky na pfistroj ani na vyménéné sou-
Castky neprodluzuje.
4.Ze zaruky jsou vyloucCeny:
a.vSechny Skody zpUsobené nevhodnym zachazenim, napf. nerespek-
tovanim navodu k pouZiti.
b. Skody zplUsobené v diusledku udrzby nebo zasahul ze strany kupuijici-
ho nebo nepovolanymi tfetimi osobami.

c. Skody, které byly zpusobeny béhem prepravy na cesté od vyrobce ke
spotrebiteli nebo pfi zasilani do servisniho strediska.

d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béznému opotrebeni.

5.0dpovédnost za pfimé nebo nepfimé nasledné Skody zpusobené pfi-
strojem, je vylouc€ena i v pfipadé, jestlize je Skoda na pfistroji uznana
jako pfipad poskozeni v zaruéni Ihaté.

il

Vzhledem k neustalému zlepSovani nasich vyrobkt si vyhrazujeme pravo
provadét technické a designové zmény.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Némecko

Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese
https://docs.medisana.com/88963.
Informace o sluzbach najdete zde: www.medisana.com/servicepartners

e O Recyklaéni symboly/kddy:
NE = <0¢ Informuji o materialu a jeho spravném

& pouziti, jakoz i jeho recyklaci.

LDPE  PAP
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medisana.

SK Navod na pouzitie
Bezkablovy pristroj na masaz sije
NM 990
Pristroj a ovladacie
prvky

/e

0 al
Oo—T0
ol /€
% —O

N/

© zapnutie/vypnutie

® prepnutie medzi dvomi smermi masaze

© prepnutie medzi tromi intenzitami masaze

O tlacidlo ,Heat“ — (zapne/vypne funkciu ohrevu)
© slucka na drzanie (1 vpravo a 1 vlavo)

O indikator (LED)

@ odnimatelny potah na $iju

O chrbtovy popruh

Vysvetlenie znaciek

Do vyrobku nestrkajte ihly!

()

Nevhodné pre deti do 3 rokov!

Vyrobok pouzivajte iba v uzavretych
priestoroch!

Potah sa mdZze prat pri teplote max.
30 °C na Setrnom programe!

Nebielit!

Vyrobok sa nesmie susit
v susicke!

Nezehlit!

Necistit’ chemicky!

DOLEZITE!
IIlI Nedodrzanie tohto navodu méze viest k vaz-

nym poraneniam alebo k poskodeniam pristroja.

XX RIXIE L2

VYSTRAHA
Tieto vystrazné upozornenia musite reSpek-
tovat, aby sa zabranilo moZznym poraneniam
pouzivatela.

POZOR
Tieto upozornenia musite reSpektovat, aby sa
zabranilo moznym poSkodeniam pristroja.

° UPOZORNENIE

1 | Tieto upozornenia vam poskytuju uzito¢né

dodato¢né informacie o instalacii alebo pre-
vadzke.

LOT Cislo sarze

“ Vyrobca

e E 47, Symboly recyklacie/kody:
A e 7 SluZia na informovanie o materialia
é‘i&jeho spravnom pouZiti, ako aj o

LDPE  PAP

opatovnom pouZiti.
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SK Bezpeénostné pokyny

@@ Skor ako budete pristroj pouzivat’, pozorne si preéitajte navod

na pouzitie, obzvlast’ bezpec¢nostné pokyny, a navod na pouzitie
uschovajte na neskorsie pouzitie. Ak pristroj odovzdavate tretim
osobam, bezpodmieneéne s nim odovzdaijte aj tento navod na po-
uzitie.

A AL

Napajanie

Akumulator pristroja nabite dodanym USB nabijacim kablom. Pristroj nikdy nenechavaijte
bez dozoru, ked je pripojeny na elektricku siet’ (na nabijanie) alebo je v prevadzke.
Pristroj nikdy nenabijajte v horfavom prostredi (napr. v blizkosti horfavych predmetov,
benzinu, zapalnych plynov, farieb atd.)

Kabel pripajajte na nabijanie len tak, aby boli kabel a elektricky pripajaci konektor volne
dostupné.

Integrované batérie nie su urCené na vymenu alebo vyberanie koncovym pouzivatelom.
Ak sa vyskytnu problémy s elektrickym napajanim, obratte sa na zakaznicky servis.
Tento pristroj sa méze napajat’ len ochrannym nizkym napatim (SELV) podla oznacenia
na pristroiji.

Na odpojenie pristroja z elektrickej siete vytiahnite vZdy zastrCku z elektrickej pripojky.
Nikdy netahajte za kabel!

Pokyny pre osobitné skupiny pouzivatel'ov

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouzivani pristroja a rozumeju
nebezpecenstvam, ktoré z takéhoto pouzivania vyplyvaju.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Tento pristroj nepouzivajte na podporu lekarskeho oSetrenia ani ako jeho nahradu. Chro-
nické ochorenia a symptémy by sa mohli este zhorsit.

Pristroj na masaz Sije NM 990 by ste nemali pouzivat, resp. najskér by ste sa mali poradit
so svojim lekarom, ak:

— je pouzivatelka tehotna,

mate kardiostimulator, umelé kiby alebo elektronické implantaty,

trpite jednou alebo viacerymi nasledujucimi chorobami alebo tazkostami: poruchy prekr-
venia, kfCové Zily, otvorené rany, pomliazdeniny, trhliny v koZzi, zapaly Zil.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti o€i ani inych citlivych miest na tele.

Ak by ste pocitovali bolesti alebo by ste sa pri masazi necitili prijemne, preruste pouziva-
nie a poradte sa so svojim lekarom.

Pristroj je na povrchu horuci. Osoby, ktoré su necitlivé na teplo, musia pri pouzivani pri-
stroja postupovat opatrne.

Pri neobjasnenych bolestiach, ked sa nachadzate v lekarskej starostlivosti a/alebo po-
uzivate medicinske pristroje, sa pred pouZitim masazneho pristroja poradte so svojim
lekarom.

Deti mladSie ako 3 roky nesmu tento pristroj pouzivat, pretoze nedokazu reagovat na
prehriatie.

Tento pristroj neobsahuje vymenitelny akumulator.

Pred pouzitim pristroja

Pred kazdym pouzitim masazny pristroj starostlivo skontrolujte, & nevykazuje posSkode-
nia. Pokazeny pristroj sa nesmie uvadzat’ do prevadzky.

Pristroj nepouzivajte, ked' su na pristroji alebo kabli viditelné poSkodenia, ked nefunguje
bezchybne, ked spadol alebo navlhol. Aby sa zabranilo rizikam, pristroj zaslite na opravu
do servisu.

Pouzivanie pristroja

P>
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e Pristroj nie je uréeny na komeréné ucely ani na medicinske pouzitie.

» Ak by ste mali pochybnosti o zdravotnom stave, pred pouzitim
masazneho pristroja sa porad’te so svojim lekarom.

Masazny pristroj pouzivajte len v uzavretych priestoroch!

* Masazny pristroj nepouzivajte vo vlhkych priestoroch (napr. pri kipani
alebo sprchovani).

Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho ur€enim podla navodu na pouZitie.

Pri pouzivani na iné ucely zanikéa narok na zaruku.

Pristroj pouzivajte len v spravnej polohe, teda obopinajuc Siju a leziac na pleciach.
Pristroj nepouZzivajte poCas spanku, ani ked lezite v posteli.

Pristroj nepouzivajte pred spanim. Masaz ma stimulujuci ucinok.

Pristroj nikdy nepouzivajte, ked riadite vozidlo alebo obsluhujete stroj.

Maximalny prevadzkovy €as na jedno pouzitie predstavuje 15 minut. DIhSie pouZivanie
skracuje zivotnost pristroja.

Prili§ dlhé pouzivanie mbze spbdsobit prehriatie. Skér ako pristroj znova pouzijete, nechaj-
te ho vzdy vychladnut.

Pristroj nikdy neumiestiujte a nepouzivajte priamo vedla elektrickych kachli alebo inych
zdrojov tepla.

Zabrante kontaktu pristroja so Spicatymi alebo s ostrymi predmetmi.

Ked je pristroj zapnuty, nezakryvajte ho. V zZiadnom pripade ho nepouzivajte pod pri-
kryvkami alebo vankusmi. Hrozi nebezpecCenstvo poziaru, zasahu elektrickym prudom a
poranenia.

Ugel pouzitia

Masazny pristroj NM 990 je uréeny na cielené oSetrenie Sije a pliec, méze sa v3ak pouzit
aj na stehnach a lytkach, bruchu alebo chrbte. Prijemnd masaz je mozné nastavit v 3
intenzitach. Masaz je mozné doplnit pésobenim tepla. Pristroj nie je ur€eny na lekarske a
terapeutické pouzitie. Nie je vhodny pre kliniky, masérske prevadzky, wellness Studia atd.
Masazny pristroj nie je zdravotnicka pomécka a nesluzi na oSetrovanie bolestivych stavov.
V pripade pochybnosti alebo neistoty sa pred pouzitim poradte so svojim lekarom.

Udrzba a éistenie

Pristroj si nevyzaduje udrzbu. Vy osobne mbzete na pristroji vykonavat' len Cistenie. V pri-
pade poruchy alebo posSkodenia pristroj sami neopravuijte, pretoze tym zanika akykolvek
narok na zaruku. Informujte sa u svojho predajcu a opravy prenechajte autorizovanym
servisnym strediskam, aby sa predislo rizikam.

Pouzivajte vyluéne diely prisluSenstva ur¢ené pre pristroj a dodavané vyrobcom.
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Rozsah dodavky a balenie

Najskér skontrolujte, €i je pristroj uplny a €i nie je poSkodeny.

V pripade pochybnosti pristroj neuvadzajte do prevadzky a obratte sa na svojho predajcu
alebo servisné pracovisko. Balenie obsahuije:

A

1 medisana pristroj na masaz Sije NM 990

1 nabijaci kabel, USB-C

1 struény navod

9%y Obaly su recyklovatelné alebo ich je mozné vratit do kolobehu surovin. Nepotrebny

..‘ obalovy material riadne zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poSkodenie spdsobené
prepravou, okamzite kontaktujte svojho predajcu.

VYSTRAHA
Davajte pozor, aby sa obalové félie nedostali do rik detom.
Hrozi nebezpeéenstvo zadusenia!

Pouzivanie pristroja — nabijanie akumulatora
— Pouzite 5V sietovy adaptér s vystupnym pradom 2 A. Dodany USB nabijaci kabel pripojte

do adaptéra a do USB-C portu pristroja.

- LED O zobrazuje nabijanie pomalym blikanim. Ked je akumulator uplne nabity, svieti

LED trvalo. PoCas nabijania nie je mozné pristroj pouZzivat. Batériu mézete kedykolvek
znova nabit.

— Rychle blikanie LED (6 zobrazuje nizke zvysSkové napatie — akumulator by sa mal ¢o

najrychlejSie nabit.

Pouzitie

Masazny pristroj si poloZte okolo Sije [A], aby mal na pleciach dostatocnu stabilitu. Ked' si
(volitelne) pripnete chrbtovy popruh 0, ako je zobrazené na nakrese [A], potom sa mbze
NM 990 pouzivat aj bez drzania, teda mate volné ruky.

A

Na zapnutie masaznej funkcie stlacte tlacidlo zap./vyp. © asina2 sekundy. Pristroj
okamzite zaéne ihned pracovat s nizkou intenzitou. Kratke stladenie tlagidla € prepne
intenzitu masaze, kratke stlacenie tladidla @ prepne smer masaze. Opatovnym dihym
stlacenim tlacidla zap./vyp. (1) (asi 2 sekundy) vypnete masaznu funkciu, resp. pristro;.
Pre zapnutie funkcie ohrevu stlaéte tlacidlo HEAT (ohrev) @. Kontrolka LED 0 teraz
svieti naderveno. Na vypnutie funkcie ohrevu znova stlaéte tlagidlo na HEAT @.
Prestréte svoje ruky cez slu€ky na drzanie vpravo a vlavo [B]. Primeranym tahom
nadol mézete stabilizovat polohu masazneho pristroja a silou tahu individualne regulovat
intenzitu masaze (silnejsi tah za slu¢ky = vysS&ia intenzita masaze).

Po 15 minutach nepreruSovanej prevadzky sa pristroj automaticky vypne.

POZOR
Dbajte na to, aby nebola prekroéena maximalna dizka prevadzky 15 minat!

Odstrariovanie problémov

Pristroj sa neda zapnut’ alebo nabit’

— Pristroj pouzivajte vylu€¢ne v miestnostiach s vhodnou prevadzkovou teplotou. Inak méze

dojst’ k naruSeniam funkénosti. Ak sa pristroj nachadzal mimo povoleného prostredia,
prineste ho na cca 2 hodiny bez dalSieho pouZitia do spravneho prostredia a znovu sa ho
pokuste nabit, resp. zapnut.

— Navyse skontrolujte, Ci je akumulator dostatone nabity predtym, ako pristroj znovu zap-

nete.
Pristroj nefunguje alebo nefunguje normalne, stav nabitia akumulatora prili$ nizky:

— Akumulator vzdy v€as nabite. Inak mézZe nastat’ ochranné vypnutie zo strany elektroniky.

Cistenie a Gdrzba

» Pred Cistenim pristroja sa presvedcte, Ze je pristroj vypnuty. Pristroj nechajte vychladnut.

* Masazny pristroj Cistite len mierne navihéenou Spongiou. V Ziadnom pripade nepouzivaj-
te kefy, ostré Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo ani alkohol. Masazny pristroj vyutierajte
dosucha distou, makkou handrou.

+ Potah @ je mozné snat (zips) a vyprat v pracke s jemnym pracim prostriedkom s nasta-
venym programom na Setrné pranie pri teplote 30 °C.

* Nesmie sa bielit, Zehlit ani chemicky Cistit!

* Pristroj pri Cisteni nikdy neponarajte do vody a davajte pozor, aby sa do pristroja nedosta-
la voda ani ina kvapalina.

* Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je uplne suchy.

» Pristroj odlozte najlepSie v originalnom obale a uschovajte ho na bezpecnom, Cistom,
chladnom a suchom mieste.

 Pristroj uschovajte na bezpe¢nom, Cistom, chladnom, suchom mieste a dobre vetranom
mieste. Zaistite ho proti padu a proti otrasom.

Kazdy pouzivatel je povinny vSetky elektrické alebo elektronické pristroje bez ohladu na to,

¢i obsahuju, alebo neobsahuju 8kodlivé latky, odovzdat v zbernom mieste vo svojej obci

alebo v obchode, aby sa mohli ekologicky zlikvidovat. Skér ako pristroj zlikvidujete, vyberte z
neho batérie. Pouzité batérie neodhadzujte do komunalneho odpadu, ale do $pecidlneho odpadu
alebo ich odovzdajte do zberne na batérie v Specializovanom obchode. O likvidacii sa informujte na
svojom komunalnom urade alebo u svojho predajcu.

E Pokyny na likvidaciu: Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Technické udaje
Nazov a model:
Napajanie:

medisana pristroj na masaz Sije NM 990
Litiovo-ionova batéria 7,4 V, 2 200 mAh
Vstup: USB-C, 5V= 2,0A

15 minut (s automatickym vypnutim)

len v suchych miestnostiach pri teplote
-5°Caz+40°C

Na ¢istom a chladnom mieste

cca 23,5 x155x 19,5 cm

max. Prevadzkova doba:
Prevadzkové podmienky:

Skladovacie podmienky:
Rozmery (d x § x v):

Hmotnost” cca 1,2 kg 0,1 kg
Cislo vyrobku: 88963
Cislo EAN: 4015588 88963 9

Zaruéné a servisné podmienky

NasSe zaruc¢né podmienky uvedené nizSie neobmedzuju vase zakonné
prava na reklamaciu. V pripade uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Spe-
cializovany obchod alebo priamo na servisné pracovisko. Ak budete mu-
siet’ pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a priloZte kdpiu potvrdenia
o kupe.

Platia tieto zarucné podmienky:

1.Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka.
Pri uplatneni zaruky sa datum predaja preukazuje potvrdenim o kupe
alebo fakturou.

2.Nedostatky v désledku materialovych alebo vyrobnych chyb budu po-
Cas zarucnej lehoty odstranené bezplatne.

3.Uplatnenim zaruky nedochadza k prediZeniu zaruénej lehoty pristroja
ani vymenenych konstrukénych dielov.

4.7Z0 zaruky su vynaté:
a. VSetky skody, ktoré boli spésobené nevhodnym zaobchadzanim, na-
priklad nedodrzanim navodu na pouzitie.

b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupujtceho ale-
bo neopravnenych tretich osoéb.

c. Skody spdsobené po&as prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo
pri zaslani servisnému pracovisku.

d. Nahradné diely, ktoré podliehaju hormalnemu opotrebovaniu.

5.Rucenie za nepriame alebo priame nasledné skody, ktoré boli spésobe-
né pristrojom, je vylucené aj vtedy, ked bola Skoda na pristroji uznana
ako zarucny pripad.

il

V zaujme neustaleho zlepSovania vyrobkov si vyhradzujeme technické a
konstrukéné zmeny.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Nemecko

Aktualne znenie tohto navodu na pouZitie najdete na stranke
https://docs.medisana.com/88963.
Informacie o sluzbach najdete tu: www.medisana.com/servicepartners
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S| Navodila za uporabo
Brezziéna masazna naprava za vrat
NM 990

Naprava in
upravljalni elementi

/e

% ——0

N/

© Vkiop / izklop

® Preklapljanje med dvema smerema masaze

© Preklapljanje med tremi intenzivnostmi masaze
O Tipka HEAT — vklopi/izklopi funkcijo ogrevanja
© Drzalna zanka (po 1 desno in levo)

O Svetlobni indikator (LED)

@ Snemljiva previeka vratnega dela

O Pas za hrbet

Razlaga znakov

Ne zabadaijte igel
v izdelek!

Ni primerno za otroke, mlajSe od 3 let!

Izdelek uporabljajte samo v
zaprtih prostorih!

Prevleko lahko perete pri najv. 30°C za
obcutljivo perilo!

Ne belite!

Prepovedano susenje
v suSilnem stroju!

Prepovedano likanje!

Prepovedano kemicno CiScenje!

POMEMBNO!
Neupostevanije teh navodil lahko privede do
tezkih telesnih poskodb ali Skode na napravi.

OPOZORILO

Upostevajte varnostna opozorila, saj lahko
samo tako preprecite morebitne poSkodbe
uporabnika.

POZOR
Ta navodila morate upoStevati, da preprecite
morebitne poSkodbe naprave.

OPOMBA
Te opombe vam nudijo koristne dodat- ne in-
formacije za namestitev ali delovanje.

LOT StevikaLOT

Proizvajalec

-1B> B EXNXBEXELE®

E

- E o) Simboli’kode za recikliranje:
{ ') . . v v . .
— 7 so namenjeni obves¢anju o materialu

& in njegovi pravilni uporabi in

“ ™ recikliranju.

2

C€

Sl Varnostni napotki

@ Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo, Se

posebej varnostne napotke, in navodila za uporabo shranite za
kasnejSo uporabo. Ce napravo predate tretjim osebam, nujno
prilozite ta navodila za uporabo.

A A
o elektricnem napajanju

» Baterijo naprave polnite samo z zraven dobavljenim polnilnim kablom USB. Naprave ni-
koli ne polnite brez nadzora, Ce je priklju¢ena na elektricno omrezje (za polnjenje) ali pa
je v stanju pripravljenosti.

* Naprave nikoli ne polnite v vnetljivem okolju (npr. vnetljivi predmeti, bencin, vnetljivi plini,
barve itd.).

* Napravo za polnjenje priklju€ite samo tako, da sta kabel in napajalni priklju¢ek prosto
dostopna.

* VkljuCene baterije niso predvidene za zamenjavo ali za odstranitev s strani kon¢nega
uporabnika. Ce bi pri elektricnem napajanju prislo do teZav, potem se obrnite na sluzbo
za stranke.

+ Ta naprava se lahko napaja samo z varnostno zelo nizko napetostjo (SELV) v skladu z
oznako na napravi.

« Ce zelite napravo izkljugiti iz elektriénega omrezja, iz vtiénice vedno izvlecite vti¢. Ne
vlecite za kabel!

Za posebne posameznike

» Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, kadar so pod
nadzorom ali pa so bili poduceni o varni uporabi naprave in tveganijih, ki izhajajo iz tega.

» Potreben je nadzor otrok, da preprecite, da bi se z napravo igrali.

» Te naprave ne uporabljajte za podporo ali kot nadomestilo za medicinske namene. Kro-
ni¢na obolenja in simptomi se lahko Se poslabsajo.

» Uporabi masazne naprave za vrat NM 990 bi se morali odpovedati oz. se najprej posve-
tovati z vasSim zdravnikom, kadar:

— gre za nosecnost;

— kadar imate sréni spodbujevalnik, umetne sklepe ali elektronske vsadke;

— Ce ste oboleli za eno ali ve€ naslednjimi boleznimi ali tezavami: Motnje prekrvavitve, kréne
zile, odprte rane, modrice, razpoke na kozi, flebilitis.

* Naprave ne uporabljajte v blizini o€i ali drugih obcutljivih delov telesa.

« Ce obdutite bolegine ali pa je masaza za vas neprijetna, potem prekinite uporabo in se
posvetujte s svojim zdravnikom.

» Naprava ima vroco povrsino. Osebe, ki so neobcutljive na vro¢ino, morajo biti previdne
ob uporabi naprave.

» Pri nejasnih bolecinah, kadar se zdravniSko zdravite in/ali uporabljate medicinske napra-
ve, se pred uporabo masazne naprave posvetujte s svojim zdravnikom.

* Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 3 let, saj niso sposobni reagirati na pregre-
vanje telesa.

» Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogo€e zamenjati.

pred upravljanjem naprave

* Pred vsako uporabo masazne naprave skrbno preverite, da naprava ni poskodovana.
Okvarjene naprave ni dovoljeno uporabljati.

* Naprave ne uporabljajte, kadar so na napravi ali delih kabla vidne poskodbe, ¢e naprava
ne deluje brezhibno, Ce je padla na tla ali pa je vlazna. Da bi se izognili nevarnostim, po$-
ljite napravo v popravilo na servisno mesto.

za obratovanje naprave

* Naprava ni namenjena industrijski uporabi ali za uporabo v medicinske
namene.

Ce imate pomisleke zaradi vasega zdravja, se pred uporabo masazne
naprave posvetujte s svojim zdravnikom.

* Napravo za masiranje uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

TN * Masazne naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih (npr. pri kopanju
ali prhanju).

L

* Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom in v skladu z navodili za uporabo.

» V primeru nepravilne uporabe je garancija neveljavna.

» Napravo uporabljajte samo v pravilnem polozZaju, torej tako, da zaobjema vrat in pociva
na ramenih.

* Naprave ne uporabljajte, Ce spite ali lezite v postelji.

* Naprave na uporabljajte pred spanjem. Masaza ima stimulativen uc€inek.

* Naprave nikoli ne uporabljajte, e upravljate vozilo ali druge stroje.

* Najdlje je napravo dovoljeno uporabljati 15 minut. Dalj8a uporaba skrajSa Zivljenjsko dobo
naprave.

* Predolga uporaba lahko pripelje do pregretja. Pred ponovno uporabo vedno pocakaijte, da
se naprava popolnoma ohladi.

* Naprave nikoli ne odlagajte ali uporabljajte neposredno v blizini elektricne peci ali drugih
virov vrocine.

* Preprecite stik naprave s koniastimi ali ostrimi predmeti.

» Ko je naprava vklopljena je ne pokrivajte. V nobenem primeru je ne uporabljajte pod ode-
jami ali vzglavniki. Obstaja nevarnost pozara, elektricnega udara in poskodbe.

Pravilna uporaba

Masazni aparat NM 990 je zasnovan za ciljno terapijo vratu in ramen, lahko pa ga uporablja-
te tudi na zgornjem ali spodnjem delu nog, trebuhu ali hrbtu. Prijetha masaZza je nastavljiva
v 3 moceh intenzivnosti. Masazo lahko dopolnite s toplotno terapijo. Naprava ni namenjena
medicinski in terapevtski uporabi. Ni primerna za klinike, masazne salone, studie dobrega
pocutja itd. MasaZna naprava ni medicinska naprava in ni namenjena bolecinski terapiji. V
primeru dvoma ali negotovosti se pred uporabo posvetujte s svojim zdravnikom.

za vzdrzevanje in ¢iS¢enje

* Naprave ni treba vzdrzevati. Sami lahko na napravi izvajate samo Cis€enje. V primeru
motenj naprave ne popravljajte sami, saj je v tem primeru garancija neveljavna. Vprasajte
svojega pooblas€enega trgovca, popravila naj opravi samo pooblas€en servis, da prepre-
Cite tveganja.

» Uporabljajte izklju€no za napravo predvideno dodatno upremo, katero dobavi proizvaja-
lec.

« Ci&&enja in uporabni$kega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora odraslih
oseb.

Obseg dobave in embalaza

Prosimo, najprej preverite, ali je naprava popolna in brez poskodb.

V primeru dvoma naprave ne uporabljajte in se obrnite na svojega trgovca ali servisno mes-

to. V obseg dobave sodijo:

* 1 medisana Masazna naprava za vrat NM 990

* 1 kabel za polnjenje, USB-C

» 1 kratka navodila

9% Embalazo se lahko bodisi znova uporabi bodisi reciklira. Prosimo vas za pravilno

'..‘ odstranitev embalaze, katere veé¢ ne potrebujete. Ce med odpiranjem izdelka opazite
poSkodbe, nastale med transportom, se takoj obrnite na vaSega prodajalca.

Uporaba naprave — Polnjenje baterije

— Uporabite 5V omrezni napajalnik z izhodnim tokom 2A. Zraven dobavljen kabel USB po-
vezite z adapterjem in z vhodom USB-C na napravi.

— Lugka LED @ s pog&asnim utripanjem oznaduje postopek polnjenja. Ko je baterija do
konca napolnjena, LED lu¢ka sveti neprekinjeno. Med polnjenjem naprave ni mogoce
uporabljati. Baterijo lahko kadarkoli napolnite na novo.

— Hitro utripanje lugke LED @ nakazuje slabo napolnjenost baterije — baterijo je treba &im
prej napolniti.

OPOZORILO
Poskrbite za to, da otroci ne bodo prisli v stik z embalazno folijo.
Obstaja nevarnost zadusitve!

Uporaba

Masazno napravo poloZite okrog vratu [A] tako, da ima zadostno oporo na ramenih. Ce (po
zelji) pritrdite pas za hrbet 0, kot je prikazano na sliki [A], lahko napravo NM 990 uporabljate
tudi brez drzanja, tj. imate proste roke.

« Pritisnite tipko za vklop/izklop @ in drZite pribl. 2 sekundi, s &imer vklopite masazno
funkcijo. Naprava bo takoj delovala z nizko intenzivnostjo masaze. S kratkim pritiskom
na gumb € spremenite intenzivnost masaze, s kratkim pritiskom na gumb (2] pa smer
masaze. Ce Zelite izklopiti masazno funkcijo ali napravo, ponovno pritisnite in drzite gumb
za vklop/izklop @ (pribl. 2 sekundi).

« Za vklop funkcije ogrevanja pritisnite tipko HEAT @. Zasveti rde¢a kontrolna LED lugka
0. zaizklop funkcije ogrevanja ponovno pritisnite tipko HEAT @.

* Roke vstavite skozi zanke desno in levo [B]. Z ustreznim povlekom navzdol lahko
masazno napravo stabilizirate v njenem polozaju in z mocjo vleka lahko individualno nas-
tavljate intenzivnost masiranja (moc¢an povlek za drzalne zanke = vi§ja intenzivnost ma-
siranja).

* Po 15 minutah neprekinjenega delovanja se naprava samodejno izklopi.

A

Odpravljanje tezav

* Naprave ni mogoce vklopiti ali napolniti:

— Napravo uporabljajte le v prostorih z ustrezno delovno temperaturo. Ce tega ne storite,
lahko pride do funkcionalnih motenj. Ce je bila naprava zunaj dovoljenega okolja, jo za
priblizno 2 uri brez nadaljnje uporabe spravite v ustrezno okolje in zaCnite nov poskus
polnjenja ali vklopa.

— Pred ponovnim vklopom naprave preverite tudi, ali je baterija dovolj napolnjena.

* Naprava ne deluje ali ne deluje normalno, stopnja napolnjenosti baterije je prenizka:

— Baterijo vedno pravo¢asno napolnite. V nasprotnem primeru lahko elektronika izklopi zas-
Cito.

POZOR
Bodite pozorni na to, da ne prekoracite najvecjega dovoljenega ¢asa delo-
vanja 15 minut!

Ciséenje in nega, skladi$éenje

* Pred CidCenjem naprave se prepriCajte, da je ta izklopljena. PoCakajte, da se naprava
ohladi.

* Masazno napravo o istite samo z rahlo navlazeno gobo. V nobenem primeru ne upo-
rabljajte S€etk, mocnih Cistil, bencina, razredCil ali alkohola itd. Masazno napravo zdrgnite
s Cisto, mehko krpo do suhega.

+ Previeko @ je mogoce sneti (zadrga) in jo oprati v pralnem stroju z blagim pralnim
sredstvom z neznim ciklom pranja pri 30°C .

* Ni dovoljeno beljenje, likanje ali kemi¢no Cis¢enje!

» Za namene CiS€enja naprave nikoli ne potapljajte v vodo in bodite pozorni na to, da voda
ali druge tekoc€ine ne prodrejo vanjo.

» Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popolnoma suha.

» Najbolje, da napravo shranite v originalni embalaZzi na varnem, Cistem, hladnem in suhem
mestu.

* Napravo hranite na varnem, Cistem, hladnem in suhem, dobro prezracevanem mestu.
Za&citite jo pred padci in udarci.

Vsak uporabnik je dolzan oddati vse elektri¢ne in elektronske naprave na zbirno mesto v

domacem kraju ali vrniti v trgovino, da bodo lahko odstranjeni na okolju prijazen nagin. Pred
I ((stranitvijo iz naprave izvzemite baterije. Izrabljenih baterij ne odstranjujte skupaj z

gospodinjskimi odpadki ampak kot posebne odpadke ali pa jih predajte na zbiralnih mestih v
specializiranih trgovinah. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na va$ lokalni komunalni organ ali
vasega trgovca.

E Napotki za odstranjevanje: Te naprave ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Tehniéni podatki
Ime in model:
Elektricno napajanje:

medisana Masazna naprava za vrat NM 990
Baterija li-lon 7,4V, 2200mAh

Vhod: USB-C, 5V= 2,0A

15 minut (s samodejnim izklopom)

Samo v suhih prostorih na

-5°C do +40 °C

na suhem in hladnem

pribl. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

najv. ¢as obratovanja:
Obratovalni pogoiji:

Pogoji skladis€enja:
Mere (DxSxV):

Teza: pribl. 1,2 kg + 0,1 kg
Stevilka artikla: 88963
Stevilka EAN: 4015588 88963 9

Garancijski pogoji in pogoji za popravila

Vasih zakonskih pravic nasa v nadaljevanju predstavljena garancija ne

omejuje. V primeru garancijskega zahtevka vas prosimo, da se obrnete

na vadega trgovca ali neposredno na servisno mesto. Ce nam boste

morali napravo poslati nazaj po posti, napisite, kaj je narobe in dodajte

kopijo raCuna. Veljajo naslednji garancijski pogoji:

1.Na medisana izdelke zagotavljamo 3 leta garancije od dneva prodaje.
V primeru garancijskega zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potr-
dilom o datumu nakupa in raCunom.

2.0Okvare zaradi napak materiala ali izdelave bodo brezplaéno odpravlje-
ne v garancijskem Casu.

3.Garancijska storitev ne pomeni, da se garancijski ¢as podaljSa. Ta se
namreC ne podaljSa niti za napravo niti za zamenjane elemente.

4.1z garancije je izklju€eno naslednje:

a.Skoda, ki je posledica nepravilnega ravnanja z napravo ali neupo-
Stevanja navodil za uporabo.

b.Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca
ali nepooblascene osebe.

c. Skoda, ki je nastala med potjo od proizvajalca do uporabnika, ali
Skoda, ki je posledica poSiljanja na servisno mesto.

d.Dodatni deli, ki so izpostavljeni obiCajni obrabi.

5.Jamstvo za posredno in neposredno posledi¢no Skodo, ki jo je povzro-
Cila naprava, je izkljuCeno tudi takrat, ko se Skoda na napravi prizna
kot garancijski primer.

il

Zaradi sprotnih izboljsav izdelka si pridrzujemo pravico do tehniénih in
vizualnih sprememb izdelka.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, NEMCIJA

Trenutno veljavno razliCico teh navodil si oglejte na
https://docs.medisana.com/88963.
Informacije o storitvah so na voljo tukaj: www.medisana.com/servicepartners
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HR Upute za uporabu
Bezicni masazer za vrat
NM 990

Uredaj i elementi
za upravljanje
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@ Ukljuci/Iskljuci
@ Prebacivanje izmedu dva smjera masaze
© Prebacivanje izmedu tri intenziteta masaze

O Tipka ,HEAT” — ukljucuje/iskljucuje funkciju grijanja
O Trakasti drzac ili petlja za ruke (po 1 desno i lijevo)

0 Svjetlosni indikator (LED)
@ Odvojiva navlaka za vrat
O Straznji remen

Objasnjenje znakova
Ne ubadajte igle u
proizvod!

é Nije prikladno za djecu mladu od 3
godine !

Proizvod koristite samo u
zatvorenim prostorijama!

Navlaka se moze prati na temperaturi
od najvise 30°C u programu za
osjetljivo rublje!

Proizvod ne bijeljeti!

Proizvod se ne smije
susiti u susilici!

Ne glacati!

Ne Cistiti kemijski!

VAZNO!
Nepridrzavanje ove Upute moZe dovesti do
teSkih ozljeda i ostecenja na uredaju.

UPOZORENJE
Ovih se upozorenja treba pridrzavati kako bi
se sprijeCile moguce ozljede korisnika.

POZOR

sprijeCila oSte¢enja uredaja.

NAPOMENA

-1B> B BRNX BXEL2E®

informacije o instalaciji ili o radu uredaja.

LOT Broj SARZE

“ Proizvodad

e E o Simboli za reciklazu / kodovi:
N 22 <5¢7 Oni sluze za pruzanje
é}k informacija o materijalu i
®* ™ njegovoj pravilnoj uporabi te
recikliranju.

Ovih se napomena treba pridrzavati kako bi se

Ove napomene pruzaju vam korisne dodatne

C€

88963 NM 990 06-Jun-2025 Ver. 1.2

HR Sigurnosne napomene

@@ Pazljivo procitajte Uputu o uporabi, osobito sigurnosne

napomene prije nego Sto zapocnete s radom uredaja i
sacuvajte ovu Uputu za kasnije potrebe. Kada uredaj dajete
drugima na koristenje obavezno im urucite i njegovu Uputu
o uporabi.

A A[]
O opskrbi strujom

» Punite bateriju uredaja samo s isporu¢enim USB kabelom za punjenje. Nikada ne ostav-
ljate uredaj bez nadzora, kada je priklju¢en na elektri¢nu mrezu (radi punjenja) ili dok radi.

* Nikada ne punite uredaj u zapaljivom okruzZenju (npr. zapaljivi predmeti, benzin, zapaljivi
plinovi, boje itd.)

* PrikljuCite uredaj na punjenje na nacin da su kabel i mrezni utika¢ nesmetano dostupni.

* Integrirane baterije nisu predvidene za zamjenu ili za vadenje od strane krajnjeg korisni-
ka. Ako bi doslo do problema s opskrbom strujom, obratite se sluzbi za korisnike.

» Ovaj uredaj smije se napajati samo sa zastitnim malim naponom (SELV) u skladu s ozna-
kom na uredaju.

» Kako biste uredaj odvojili od elektricne mreze, mrezni utika€ uvijek izvucite iz uti€nice. Ne
vucite za kabel!

Za osobe s posebnim potrebama

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina te osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s manjkom iskustva i znanja ako ih se nadzire ili ako
su pouceni o sigurnom koriStenju uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze njegovim
koriStenjem.

* Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se zajamcilo da se ne igraju uredajem.

* Ne koristite ovaj uredaj kao pomoc¢ ili kao zamjenu za medicinske postupke. Kronic¢ne
bolesti i simptomi mogli bi se samo pogorsati.

* Ne biste trebali koristiti masazer za vrat NM 990, odnosno najprije bi se trebali posavjeto-
vati sa svojim lijeEnikom ako:

— ste u drugom stanju;

— imate elektrostimulator srca, umjetne zglobove ili elektronske implantate;

— bolujete od neke ili viSe sljedecih bolesti ili patite od sljedecih tegoba: smetnje u cirkulaciji,
proSirene vene, otvorene rane, uganuca, ispucala koza, upala vena.

* Ne koristite masazer u blizini o€iju ili drugih osjetljivih mjesta na tijelu.

» Ako osjetite bolove ili ako masazu dozivljavate kao neugodu, prekinite s ovakvim tretma-
nom i konzultirajte svojeg lije¢nika.

» Uredaj ima vruéu vanjsku povrsinu. Osobe osjetljive na vruéinu moraju vrlo oprezno ru-
kovati uredajem.

» U slu€aju nerazjadnjenih bolova, ako se nalazite u medicinskoj skrbi i/ili ako koristite me-
dicinske proizvode, prije koriStenja masazera posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

» Djeca mlada od 3 godine ne smiju Koristiti ovaj uredaj s obzirom da su nesposobna rea-
girati na prejako zagrijavanije.

» Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moze ukloniti.

Prije rada s uredajem

 Prije svakog koriStenja uredaja za masazu pazljivo provjerite ima li oSte¢enja. Neispravan
uredaj ne smije se ukljucivati.

* Ne koristite masazer ako na njemu ili na kabelu postoje vidljiva oStecenja, ako aparat ne
funkcionira besprijekorno, ako vam je pao na tlo ili u vodu. Kako biste izbjegli opasnosti,
posaljite uredaj na popravak u servisnu sluzbu.

O radu uredaja

e Masazer nije predviden za koriStenje u profesionalne ili medicinske
svrhe.
Ako imate bilo kakvih zdravstvenih dvojbi, prije uporabe masazera
razgovarajte sa svojim lije€nikom.
* Rabite masazer samo u zatvorenim prostorijama.
@ e Masazer ne koristite u vlaznim prostorijama (npr. prilikom kupanja ili
tusiranja).

P>

» Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom i prema Uputi o uporabi.

* U sluaju nenamjenskog koridtenja gubi se pravo na jamstvo.

» Koristite uredaj samo u ispravnom polozaju, to znaci pozicioniran na zatiljak i polozen na
ramena.

* Ne Kkoristite uredaj dok spavate ili lezite u krevetu.

* Ne koristite uredaj pred odlazak na spavanje. Masaza ima stimuliraju¢e djelovanje.

* Ne koristite uredaj dok upravljate vozilom ili rukujete nekim strojem.

* NajduZze trajanje rada uredaja po jednom tretmanu iznosi 15 minuta. Tretmanima duzim
od ovog vremena skracuje se zivotni vijek uredaja.

* Predugi rad moZze dovesti do pregrijavanja uredaja. Redovito pustite da se masazer ohla-
di prije nego ga ukljucite za novi tretman.

* Nikada ne odlazite i ne koristite uredaj neposredno pokraj elektriCne grijalice ili drugih
izvora topline.

* Izbjegavajte kontakt uredaja sa Siljatim ili oStrim predmetima.

* Ne prekrivajte uredaj dok je uklju¢en. Ni u kojem slu€aju ne koristite uredaj ispod pokriva-
Ca ili jastuka. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara i ozljedivanja.

Namjensko koristenje uredaja

MasazZer NM 990 je namijenjen ciljanom tretmanu u podrucju vrata i ramena, ali se moze
upotrijebiti i na natkoljenici, potkoljenici, trbuhu ili ledima. Ugodnu masazu mozete podesiti
na 3 razine intenziteta. Masaza se moze nadopuniti i toplinskim tretmanom. Uredaj nije
predviden za medicinsku terapeutsku primjenu. Uredaj nije prikladan za klinike, salone za
masazu, wellness salone, itd. Masazer nije medicinski proizvod i ne sluzi za terapiju kod
postojanja bolova. Ako ste u nedoumici ili ste nesigurni, obratite se svojem lijeCniku prije
upotrebe uredaja.

O odrzavanju i ¢iS¢enju

» Uredaj ne zahtijeva odrzavanje/servisiranje. Vi osobno smijete Cistiti uredaj samo izvana.
U slu€aju smetniji ili oSteCenja nemojte sami popravljati uredaj jer se u tom sluc¢aju gubi
svako pravo na jamstvo. Pitajte svog specijaliziranog trgovca i provodite popravke samo
u ovlastenim servisima kako biste izbjegli moguce rizike.

» Koristite samo dijelove pribora koji su predvideni za ovaj uredaj i koje je isporucio proi-
zvodac.

« Ciéenje i korisnitko odrzavanje djeca ne smiju obavljati bez nadzora.

Opseg isporuke i ambalaza
Prvo provjerite je li uredaj u cijelosti isporu€en i ima li na njemu bilo kakvih oSte¢enja.
Ako ste u nedoumici, ne koristite uredaj i kontaktirajte svojeg prodavaca ili servisnu sluzbu.
U opseg isporuke pripadaju:
* 1 medisana masaZzer za vrat NM 990
» 1 kabel za punjenje, USB-C
» 1 kratke upute
€Y Ambalaza se moze ponovno upotrijebiti ili se sve moze vratiti u kruzni tok sirovina. Am-

'..‘ balazni materijal koji vam viSe nije potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom
raspakiravanja primijetite Stetu uslijed transporta, molimo vas da odmah stupite u kontakt

sa svojim trgovcem.

Upotreba uredaja - Punjenje baterije

— Upotrijebite 5 V mrezni adapter s izlaznom snagom struje od 2 A. Rabite isporu¢eni USB
kabel za punjenje s adapterom i USB-C-ulazom uredaja.

— LED Zaruljica 0 oznagava postupak punjenja sporim treperenjem. Kada je baterija pot-
puno puna, LED Zaruljice svijetle stalno. Tijekom punjenja uredaj se ne smije upotreblja-
vati. Bateriju u svakom trenutku mozete iznova puniti.

— Brzo treperenje LED Zaruljica @ oznagava nisku preostalu napunjenost — bateriju treba
napuniti $to je prije moguce.

UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke djece. Postoji opasnost
od gusenja!

Primjena

Stavite masazer oko zatiljka [A] tako da isti na ramenima ima dostatan oslonac. Ako (opcijski)
pridvrstite straznji remen @ kao $to je prikazano na crtezu [A], tada se potonji moze
upotrebljavati NM 990 i bez pri¢vrd¢ivanja te mozete imati slobodne ruke.

« Pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljucivanje @ oko 2 sekunde, kako biste ukljuéili funkciju
za masazu. Uredaj odmah radi s niskim intenzitetom masaZze. Kratkim pritiskom na tipku
© mijenja se intenzitet masaze, a kratkim pritiskom na tipku (2] mijenja se smjer masaze.
Ponovnim pritiskom na tipku za ukljuéivanjefiskljugivanje @ (oko 2 sekunde) iskljuit éete
funkciju masaze, odnosno uredaj.

« Da biste ukljugili funkciju grijanja, pritisnite tipku ,HEAT” @. LED kontrolna lampica (6]
svijetli crveno. Da biste iskljugili funkciju grijanja, ponovno pritisnite tipku ,HEAT” @.

* Provucite ruke (Sake) kroz lijevu i desnu petlju trakastog drza¢a za ruke (5] [B]. Odgovara-
ju¢im povlacenjem prema dolje mozete ustabiliti masaZer u njegovom poloZzaju i — ovisno
o jacini potezanja (snaznije povlagenje o petlju = veci intenzitet masaze) — individualno
regulirati intenzitet masaze.

» Nakon 15 minuta neprekidnog rada uredaj se automatski iskljucuje.

é POZOR

Vodite raéuna o tome da se najduze vrijeme rada od 15 minuta ne smije
Otklanjanje problema

prekoragditi!

* Uredaj se ne moze ukljuéiti ili napuniti:

— Uredaj upotrebljavajte samo u prostorijama s odgovaraju¢om radnom temperaturom. U
suprotnom moze doc¢i do smanjenja funkcionalnosti. Ako je uredaj bio izvan dopustenog
okruzenija, stavite ga u ispravno okruzenje na otprilike 2 sata bez daljnje upotrebe i poku-
Sajte ga ponovno napuniti, odnosno ukljuciti.

— Takoder provjerite je li baterija dovoljno napunjena prije ponovnog uklju€ivanja uredaja.

* Uredaj ne radi ili ne radi normalno, razina baterije preniska:

— Bateriju uvijek punite na vrijeme. U suprotnom, elektronika moze izazvati zastitno isklju-
Civanje.

Ciséenje i odrzavanje

 Prije nego Cistite uredaj, provjerite je li isklju€en. Pustite uredaj da se ohladi.

» Masazer Cistite samo lagano navlazenom spuzvicom. Ni u kojem sluc€aju ne koristite Cet-
ke, oStra sredstva za CiSéenje, benzin, razrjedivac ili alkohol. Masazer osusite brisanjem
Cistom i mekom krpom.

* Navlaka @ se moze skinuti (patentni zatvarac) i oprati u stroju za pranje rublja koristeci
blagi deterdZent i u programu za osjetljivo pranje rublja na 30°C .

* Ne smije se izbjeljivati, glacati ili Cistiti kemijskim putem!

» Uredaj nikada ne uranjajte u vodu radi €iS¢enja i osigurajte da voda ili druge tekucine ne
prodru u ureda;.

» Uredaj koristite ponovno tek onda kada se potpuno osusio.

* Najbolje je da uredaj pospremate u originalnu ambalazu i da ga drZite na sigurnom, Ci-
stom, hladnom i suhom mjestu.

« Cuvaijte uredaj na sigurnom, gistom, hladnom, suhom i dobro prozraénom mijestu. Zastiti-
te ga od padova i udaraca.

Zbrinjavanje

Ovaj proizvod ne smije se zbrinuti zajedno s ostalim kuénim otpadom. Svi korisnici duzni su

sve elektricne ili elektroniCke uredaje, neovisno o tome sadrze li otrovne tvari ili ne, predati

na mjestu prikupljanja u opcini ili pri komunalnom poduzeéu kako bi se isti mogli zbrinuti na
ekoloski nacin. Obratite se upravi svoje opcine ili svom trgovcu kako biste dobili informacije o zbri-
njavanju.

Tehnicki podaci
Naziv i model:
Napajanje strujom:

medisana masazer za vrat NM 990
Li-lon baterija 7; 4 V; 2200 mAh

Ulaz: USB-C,5V=2,0A

15 minuta (s automatskim iskljucivanjem)
samo u suhim prostorima na

-5°C do +40 °C

suho i hladno

oko 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Maks. vrijeme rada:
Uvjeti rada:

Uvjeti skladistenja:
Dimenzije (D x S x V):

Tezina: oko 1,2 kg £ 0,1 kg
Broj artikla: 88963
EAN broj: 4015588 88963 9

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka

VaSa zakonska jamstvena prava nisu ograni¢ena nasom garancijom koju
¢emo predstaviti u nastavku. Ako nastupi jamstveni sluCaj, obratite se svo-
morate poslati poStom, u posiljci navedite kvar i prilozite presliku potvrde o
plaéenom racunu.

Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:

1.Na medisana proizvode odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. Datum kupnje se u jamstvenom slucaju dokazuje potvr-
dom o plaéenom racunu ili raunom.
2.Nedostaci uslijed greske u materijalu ili proizvodnji otklanjaju se unutar
jamstvenog roka besplatno.
3.Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje — ni za uredaj ni za zamijenje-
ne dijelove.
4.1z jamstva su isklju¢ene(-a):
a.bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr.
zbog nepostivanja Upute o uporabi;
b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac
ili neovlastene treCe osobe.
c. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodaca do potroSaca ili koja
su nastala tijekom slanja posiljke u servisnu sluzbu.
d. zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju.
5.0dgovornost za izravne ili neizravne posljedi¢ne Stete koje uzrokuje ure-
daj iskljuCena je i onda kada je nastala Steta na uredaju priznata kao
garancijski slucaj.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Njemacka

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Trenutacnu verziju ove Upute o uporabi mozZete pronaci na
https://docs.medisana.com/88963.
Informacije o servisu mozZete pronaci ovdje: www.medisana.com/servicepartners
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HU Hasznalati utmutaté
Vezeték nélkiili nyakmasszirozo készilék
NM 990

Készulék és
kezel6elemek
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@ Be/Ki

© Valtas két masszazsfunkcio kdzott

© Valtas harom masszirozasi intenzitas kozott

OA ,HEAT” (Melegités) gomb be-/kikapcsolja a
melegitési funkciot

© Tartofulek (jobb és bal oldalon 1-1)

O Kijelz6 (LED)

@ Levehetd, moshatd nyakparnahuzat

O Hatpant

Jelmagyarazat

Ne dugjon tit a termékbe!
) 3 év alatti kisgyermekek részére nem
alkalmas!

A terméket kizardlag
zart térben hasznalja!

m A huzatot legfeljebb 30 °C-on, kiméld
mosason mossa Ki!

Ne fehéritse!

A terméket tilos szaritdba tenni!

Tilos vasalni!

Tilos a vegytisztitas!

FONTOS!

Az utmutato figyelmen kivil hagyasa sulyos
sérulésekhez vagy a készllék karosodasahoz
vezethet.

FIGYELMEZTETES
A felhasznalo sérlilésének megelézése érde-
kében a figyelmeztetéseket be kell tartani.

FIGYELEM

A készulék esetleges karosodasanak meg-
el6zése érdekében be kell tartani ezeket az
utasitasokat.

MEGJEGYZES

Ezek a megjegyzések hasznos kiegészitd
informaciokkal latjak el a telepitéssel vagy a
miikddtetéssel kapcsolatban.

LOT Tételszam “ Gyartd

¢ v, Ujrahasznositasi szimbélumok/kodok:

-1 > B BERNX EIXECE®

“V IS
N# = < Ezek tajékoztatast nyljtanak az anyag-
& rél és annak megfelelé hasznalatarol és

™ nujrahasznositasarol. €

HU Biztonsagi tudnivalék

@@ A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen a

hasznalati utasitast, killonosképpen a biztonsagi utmutatot,
és 6rizze meg a hasznalati utmutatét késoébbi felhasznalasra.
Ha a késziléket masnak adja tovabb, a jelen hasznalati
utmutatot is feltétlenul adja oda.

A A[]
az aramellatasrol

» A készulék akkumulatorat csak a mellékelt USB toltdkabellel toltse. Soha ne hagyja fel-
ugyelet nélkul a készuléket, amikor az a halézatra van csatlakoztatva (t6ltéshez) vagy
uzemben van.

» Soha ne toltse a készuléket tlizveszélyes kornyezetben (példaul gyulékony targyak, ben-
zin, gyulékony gazok, festékek stb. kozelében).

* Csak ugy csatlakoztassa a készuléket toltéshez, hogy a kabel és a haldzati csatlakozo
szabadon hozzaférhet6 legyen.

+ A beépitett akkumulatorokat nem a végfelhasznalo altali cserére vagy eltavolitasra szan-
tak. Ha a tapegységgel kapcsolatban problémak mertlnek fel, forduljon az Ggyfélszolga-
lathoz.

» A készllék csak a készliléken feltlintetett biztonsagi kisfeszliltséggel (SELV) Gzemeltet-
hetd.

* A készulék halozatrdl valo levalasztasahoz mindig huzza ki a dugét a halézati csatlako-
z6bdl. Ne huzza meg a kabelt!

kiilonleges személyek

* A készuléket 8 év folotti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/vagy ismerettel rendelkezé személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagért felelés személy feliigyeli a miiveletet vagy
utmutatast ad a készulék hasznalatarol.

+ Agyermekeket felligyelet alatt kell tartani, és igy kell gondoskodni arrél, hogy ne jatszhas-
sanak a készulékkel.

* Ne hasznalja a készlléket orvosi alkalmazasok tamogatasara vagy helyettesitésére. A
kronikus panaszok és tunetek akar még rosszabbodhatnak is.

* Hagyja abba a NM 990 nyakmassziroz6 készulék hasznalatat, illetve konzultaljon az or-
vosaval az alabbi esetekben:

— ha terhesség all fenn;
— ha szivritmus-szabalyoz6 késziléket, mesterséges izlletet vagy elektronikus implantatu-

mokat Ultettek be;

— az alabbi betegségek valamelyikében szenved vagy az alabbi panaszai vannak : kerin-

gesi zavarok, visszérbetegség, nyilt sebek, horzsolasok, bérrepedések, visszérgyulladas.

* Ne hasznalja a készuléket a szem kdrnyékén vagy egyéb érzékeny testrészeken.

+ Ha fajdalmat érez vagy a masszazst kellemetlennek érzi, hagyja abba a készilék hasz-
nalatat és konzultaljon az orvosaval.

» Akészulék felulete forrd. A hére nem érzékeny személyek a késziilék hasznalatakor éva-
tosan jarjanak el.

 Ismeretlen eredetl fajdalom esetén, vagy ha orvosi kezelés alatt all és/vagy orvostech-
nikai eszkdzoket hasznal, a masszirozo készllék hasznalata elétt konzultaljon az orvo-
saval.

» 3 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket, mivel képtelenek reagalni a tul-
melegedésre.

» Ez a készulék nem cserélhet6 akkumulatort tartalmaz.

a késziilék lizemeltetése el6tt

* Minden hasznalat el6tt gondosan ellenérizze a masszirozo készuléket a sérulések szem-
pontjabadl. A hibas készlléket nem szabad hasznaini.

* Ne haszndlja a készuléket, ha a késziléken vagy a kabelen sérllések lathatok,
ha nem mikodik kifogastalanul, illetve ha leesett vagy nedves lett. A veszélyek elkerllése
érdekében kuldje a készuléket javitasra a szervizhez.

a késziilék tizemeltetésérol

A

{3
Q

* Akészlléket kizarolag a hasznalati utasitasban ismertetett rendeltetésének megfeleléen
szabad hasznalni.

» Az ettdl eltéré hasznalat a garanciaérvényesitési jog elvesztésével jar.

» A készlléket kizardlag a helyes pozicidban hasznalja, vagyis a nyak mogoétt haladva és
a vallakon fekve.

* Ne hasznalja alvas kdozben vagy agyon fekve a készuléket.

+ Elalvas el6tt ne hasznalja a készuléket. A masszazsnak stimulalé hatasa van.

* Ne hasznadlja a készuléket, ha jarmivet vezet vagy munkagépet kezel.

* Egy alkalmazas maximalis id6tartama 15 perc. A hosszabb ideig tarté hasznalat leroviditi
a készulék élettartamat.

« Atul hosszu ideig tarté hasznalat tilmelegedéshez vezethet. Ujboli hasznalat el6tt mindig
hagyja el6szdr lehdiini a késziléket.

» Soha ne helyezze a készlléket kdzvetlenll elektromos flitékazan vagy egyéb héforras
mellé, illetve ne lizemeltesse ezek kdzelében.

+ Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne érintkezzen hegyes vagy éles targyakkal.

* Ne takarja le a készuléket, ha az be van kapcsolva. Ne hasznalja a készlléket takarok
vagy parnak alatt. TGzveszély, aramités veszélye és sérilésveszély all fenn.

* A késziilék nem alkalmas kereskedelmi célu vagy orvosi hasznalatra.

¢ Amennyiben egészségiigyi kétségei meriilnek fel, a késziilék
hasznalata el6tt konzultaljon az orvosaval.

* A késziléket csak zart térben hasznalja.

* Ne hasznalja a késziiléket nedves kornyezetben (pl. kad vagy a zuhany
mellett).

Rendeltetésszerii hasznalat

Az NM 990 masszirozé készilléket a nyak és a vall célzott kezelésére tervezték, de hasz-

nalhaté a fels6 vagy alsé labszarra, a hasra vagy a hatra is. A kellemes masszazs harom

intenzitasu fokozatban allithatd. A masszazs melegitéssel egészithetd ki. A készilék nem

orvosi terapias hasznalatra készilt. Nem alkalmas klinikakon, masszazsszalonokban, well-

ness-studiokban stb. torténé hasznalatra. A masszirozo készllék nem orvostechnikai esz-

k6éz, nem hasznalhatoé fajdalomcsillapitasra. Kétség vagy bizonytalansag esetén a haszna-

lat el6tt konzultaljon az orvosaval.

karbantartas és tisztita

+ A késziilék nem igényel karbantartast. Onnek a késziiléket kizarolag tisztitania szabad.
Meghibasodas vagy sérilések esetén ne kisérelje meg a készilék dnall6 javitasat, mert
ez mindennemii garanciaigény megsz(inését okozza. Erdeklédjon a szakiizletnél, és ki-
zarolag erre jogosult szervizzel végeztessen javitasokat a kockazatok elkerulése érdeké-
ben.

» Csak a készulékhez szant és a gyarto altal szallitott tartozékokat hasznaljon.

» Akészllék tisztitasat és felhasznaloi karbantartast soha nem végezhetik felligyelet alatt
nem allé gyermekek.

A csomag tartalma és csomagolas

El8szor ellendrizze, hogy az eszkdz hianytalan-e és nincs-e rajta sérulés.

Ha barmilyen kétsége merdl fel, ne helyezze Gzembe a készuléket, és forduljon a forgalma-
zOhoz vagy a szervizhez. A csomag tartalma:

* 1 medisana nyakmasszirozd készilék NM 990

+ 1 toltékabel, USB-C

* 1 révid utmutato

€Y Acsomagolas ujrafelhasznalhato vagy visszajuttathaté a nyersanyagciklusba. A sziikség-
'..‘ telenné valt csomagoldéanyagot megfeleléen artalmatlanitsa. Amennyiben a kicsomago-
lasnal szallitasi sérulést észlel, azonnal vegye fel a kapcsolatot az illetékes forgalmazéval.

A késziilék hasznalata - Akku feltdltése

— Hasznaljon 5 V-o0s haldozati adaptert, amelynek a kimeneti aramerdssége 2 A. A mellékelt
USB toltékabellel kosse dssze az adaptert és a készilék USB C-portjat.

— ALED @ lassu villogassal jelzi a t6ltési folyamatot. Amikor az akkumulator teljesen feltol-
t6édott, a LED-ek folyamatosan vilagitanak. Toltés kdzben az eszkdz nem hasznalhaté. Az
akkumulator barmikor ujratoltheté.

— ALED-ek @ gyors villogasa a maradék toltottség alacsony szintjét mutatja — az akkumu-
latort minél hamarabb fel kell télteni.

FIGYELMEZTETES
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléfélia ne keriiljon gyermek kezébe. Fulladasve-
szély all fenn!

Alkalmazas

Helyezze a massziroz6 készulléket a nyaka koré[A], ugy, hogy azt a vallak megfeleléen
alatamasszak. Ha a hatpantot @ opcionalisan az [A] rajzon lathaté modon roégziti, akkor az
NM 990 készulék tartas nélkil is hasznalhatd, azaz szabad marad a keze.

* A masszazsfunkcié bekapcsolasahoz nyomja meg, és 2 masodpercig tartsa lenyomva a
be-/ki-gombot @. A késziilék azonnal miikddni kezd, enyhén massziroz. A € gomb révid
megnyomasaval a masszazs intenzitasa, a @ gomb révid megnyomasaval a masszazs
iranya valtoztathato. A be-/ki- gomb @ ujbdli (kb. 2 masodperces) lenyomasaval kikap-
csolja a masszazsfunkciot illetve a készuléket.

« Nyomja meg a HEAT (Melegités) gombot @ a melegité funkcié bekapcsolasahoz. A LED
jelzéfény (6 pirosan vilagit. Amelegit6 funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg ujbdl a HEAT
(Melegités) @ gombot.

* Dugja be a kezét a jobb és bal oldali tartéfulekbe (5] [B]. Megfelel6 lefelé torténd huzas-
sal stabilizalhatja a masszirozé késziléket, és a huzas erésségétél fliggben egyedileg
szabalyozhatja a masszazs intenzitasat (tartoflilek er6sebb lehuzasa = nagyobb masszi-
rozasi intenzitas).

» 15 percig tart6 folyamatos masszazs utan a készulék automatikusan kikapcsol.

A

FIGYELEM
Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tul a legfeljebb 15 perces hasznalati id6t!

Probléma elharitasa

* A késziiléket nem lehet bekapcsolni vagy feltdlteni:

— A készlléket csak megfelelé Uzemi hémérsékletli helyiségekben hasznalja. Ellenkezd
esetben mikodési zavarok [éphetnek fel. Ha a készulék a megengedett kornyezeten kivil
volt, tovabbi hasznalat nélkil vigye a megfelel§ kérnyezetbe kb. 2 érara, majd probalja
meg ujra feltdlteni vagy bekapcsolni.

— Miel6tt ujra bekapcsolna a készuléket ellenérizze azt is, hogy az akkumulator megfelels-
en fel van-e téltve.

* A késziilék nem miikodik vagy nem megfeleléen miikodik, az akkumulator toltott-
ségi szintje tul alacsony:

— Mindig idében tdltse fel az akkumulatort. Ellenkezé esetben az elektronika védéleallast
okozhat.

Tisztitas és apolas

* Miel6tt a készuléket megtisztitana, gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta.
Hagyja kihUIni a készlléket.

» A késziléket csak enyhén nedves kendével tisztitsa meg. Ne hasznaljon keféket, erés
tisztitdszereket, benzint, olddszert vagy alkoholt. A késziléket tiszta, puha kendével t6-
rolje szarazra.

* Ahuzat @ levehetd (cipzar), és moségépbenenyhe mosdészerrel, kimélé mosason (30 °C)
kimoshato.

* A huzatot tilos fehériteni, vasalni vagy vegytisztitassal tisztitani!

» Tisztitdshoz soha ne meritse vizbe a készuléket, valamint Gigyeljen arra, hogy a készulék-
be ne kerlljon viz vagy egyéb folyadék.

» Akésziléket csak akkor hasznalja ismét, ha az teljes mértékben megszaradt.

» Ha a kabel 6sszegubancolddott, tekerje le.

» Gondosan tekerje fel a kabelt a kabel megtorésének elkerilése érdekében.

 ldeadlis esetben tarolja a készuléket az eredeti csomagolasban, biztonsagos, tiszta, hlivos
és szaraz helyen.

» Tarolja a késziléket biztonsagos, tiszta, hiivis és szaraz, j6l szell6zd helyen. Bizonyo-
sodjon meg, hogy nem eshet le és nem tédhet meg.

Artalmatlanitas: A késziiléket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Minden

felhasznald koteles minden elektromos vagy elektronikus eszkozt, figgetlendl attol, hogy tar-

talmaz-e mérgez6 anyagokat vagy sem, dnkormanyzati vagy kereskedelmi gy(jtéhelyen lead-

ni, hogy azokat kérnyezetkimélé médon lehessen artalmatlanitani. Az artalmatlanitassal kap-
csolatos informaciodkért forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskeddhoz.

Miszaki adatok
Név és modell: medisana nyakmasszirozo6 készulék
NM 990

Li-lon akkumulator 7,4 V, 2200 mAh
Bemenet: USB-C, 5V= 2,0A

15 perc (automatikus kikapcsolas)
kizarélag szaraz helyiségekben —5°C -
+40°C-on

szdraz és hlivos helyen

kb. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Aramellatas:

max. Uzemido:
Mikodési feltételek:

Tarolasi feltételek:
Méretek (Ho x Szé x Ma):

Tomeg: kb. 1,2 kg £ 0,1 kg
Cikkszam: 88963
EAN-szam: 4015588 88963 9

Garancialis és javitasi feltételek
Az On toérvényben biztositott garancialis jogait az alabbiakban ismertetett garancia nem
korlatozza. Garancia érvényesitése esetén forduljon szakkereskedéséhez vagy kdzvetlendl
a szervizhez. Amennyiben a készuléket be kell kuldeni, jeldlje meg a hibat, és mellékelje a
vasarlast igazoldé nyugtat is.
A garanciara az alabbi feltételek vonatkoznak:
1. Az medisana termékekre az eladastdl szamitott 3 év garancia vonatkozik. A vasarlas
datumat garanciaigény esetén pénztarblokkal vagy szamlaval kell igazolni.
2. Az anyag- vagy gyartasi hibak a garancialis id6 alatt ingyenesen elharitasra kertlnek.
3. A garanciaidd alatti teljesités nem hosszabbitja meg sem a készulék , sem pedig a kicse-
rélt alkatrészek garanciaidejét.
4. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:
a. szakszeritlen kezelésre, pl. a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasara visszave-
zethetd karokra.
b.a vasarld, vagy jogosulatlan kivilallo altal végzett javitas, vagy beavatkozas miatti
karokra.
c. A gyartotol a fogyasztohoz torténd kiszallitas soran, vagy a vevdszolgalathoz torténd
beklldés soran keletkezett karokra.
d. A normal hasznalat soran elhasznalddé tartozékokra.
5. A készulék altal kdzvetlenul, vagy kdzvetve elbidézett jarulékos karok miatti felel6sség
meég akkor is kizart, ha a készulék karosodasa tekintetében elismerésre kerll a garancia-
lis igény.

w

A folyamatos termékfejlesztésre tekintettel fenntartjuk a miiszaki és
formatervezési modositasok jogat.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Németorszag

A hasznalati utmutaté aktualis valtozata a https://docs.medisana.com/88963
weboldalon talalhato.
A szolgaltatassal kapcsolatos informaciokat itt talalja:
www.medisana.com/servicepartners
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RO Instructiuni de utilizare
Aparat de masaj pentru gat, fara fir
NM 990
Aparat si elemente
de operare
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@ Pornit/Oprit

©® Comutare intre doua directii de masaj

© Comutare intre trei intensitati de masaj

O Tasta HEAT — porneste/opreste functia de caldura

© Bucla de sustinere (cate 1 pe fiecare parte, dreapta
si pe stanga)

O Afisaj luminos (LED)

© Husa detasabila pentru gat

O Curea spate

Explicatii desen

Nu introduceti ace in
articol!

Nu se preteaza la copii sub 3 ani!

Folositi articolul
doar in spatii inchise!

Husa poate fi spalata la max. 30°C in
program pentru rufe delicate!

2B

A nu se folosi inalbitor!

Articolul nu trebuie uscat
Tn uscator!

A nu se calca!

®XI BX

A nu se curata chimic!

IMPORTANT!
Nerespectarea acestei indicatii poate cauza
accidente grave sau avarii la aparat.

AVERTISMENT
Aceste indicatii de avertizare trebuie respec-
tate, pentru a impiedica accidentarile posibile
ale utilizatorului.

ATENTIE
Aceste indicatii trebuie respectate, pentru a
impiedica avariile posibile ale aparatului.

INDICATIE
Aceste indicatii va ofera informatii aditionale
utile pentru instalare sau operare.

LOT NumarLOT

“ Producator

oy Coduri/simboluri pentru reciclare:

A\

N = ¢/ Servesc la informarea cu privire

& la material si utilizarea sa

“* ™ corespunzatoare, precum si cu privire
la reciclare.
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RO Indicatii de siguranta

@ Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special indi-
catiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si pastrati

instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior. Daca predati

aparatul la terte persoane, predati de asemenea obligatoriu

instructiunile de utilizare.

A AL

Referitor la alimentarea cu energie

« Tncarcati acumulatorul aparatului doar cu cablul de incarcare USB livrat. Nu lasati nicio-
data aparatul nesupravegheat, daca este conectat la reteaua de curent (pentru incarcare)
sau daca este in functiune.

* Nu incarcati niciodata aparatul intr-un mediu inflamabil (de ex. obiecte inflamabile, benzi-
na, gaze sau vopseluri care se pot aprinde etc.)

+ Conectati aparatul pentru incarcare astfel incat cablul si conectorul de alimentare sa fie
liber accesibile.

» Bateriile incorporate nu sunt destinate a fi inlocuite sau Indepartate de catre utilizatorul
final. Daca apar probleme la alimentarea cu curent, adresati-va serviciului pentru clienti.

+ Acest aparat poate fi alimentat numai cu tensiune foarte joasa de siguranta (SELV), in
conformitate cu marcajul de pe el.

» Pentru a deconecta aparatul de la reteaua electrica, trageti intotdeauna de stecher cand
il scoateti din priza. Nu trageti de cablu!

Pentru persoane speciale

+ Aparatul poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani sau mai multi precum si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa experientei si cunostintelor
daca, sunt supravegheati sau au fost informati cu privire la utilizarea sigura a aparatului si
la pericolele rezultate din aceasta.

+ Copii trebuie supravegheati, pentru a se asigura, ca acestia sa nu se joace cu aparatul.

* Nu utilizati acest aparat pentru a sustine sau a inlocui tratamentul medical. Bolile si simp-
tomele cronice se pot inrautatii.

+ Trebuie sa renuntati la folosirea aparatului de masaj pentru gat NM 990, resp. trebuie sa
consultati medicul dvs. daca:

— sunteti insarcinata,

— aveti un stimulator cardiac, articulatii artificiale sau implanturi electronice.

— suferiti de una sau mai multe din urmatoarele boli : tulburari circulatorii, varice, rani des-
chise, contuzii, rupturi ale pielii, inflamatii ale venelor.

* Nu folositi aparatul in apropierea ochilor sau alte puncte sensibile ale corpului.

« Incazul in care aveti dureri sau masajul este neconfortabil, intrerupeti utilizarea aparatului
si consultati-va cu medicul dvs.

+ Aparatul are o suprafata fierbinte. Persoanele care sunt sensibile la caldura, trebuie sa fie
atente la utilizarea aparatului.

« n cazul aparitiei durerilor inexplicabile dac& sunteti sub tratament medical, consultati me-
dicul dvs. Tnainte de a folosi aparatul de masa;.

» Copii varsta de sub 3 ani nu au voie sa utilizeze acest aparat, deoarece nu sunt capabili
sa reactioneze la supra incalzire.

» Acest aparat include un acumulator care nu poate fi inlocuit.

fnainte de utilizarea aparatului

+ Verificati aparatul de masaj inainte de fiecare utilizare cu privire la deteriorari. Un aparat
defect nu trebuie pus in functiune.

* Nu folositi aparatul daca, sunt vizibile deteriorari asupra aparatului sau cablului, daca nu
functioneaza corect, sau in cazul in care a cazut sau s-a umezit. Pentru a evita pericolele,
trimiteti aparatul spre reparatie la un centru de service autorizat.

pentru functionarea aparatului

e Aparatul nu este destinat scopurilor comerciale sau domeniului
medical.

Daca aveti ingrijorari legate de sanatate, discutati cu medicul dvs.,
inainte de a folosi aparatul de masa;.

 Utilizati aparatul de masaj numai in spatii inchise.

@ * Nu utilizati aparatul de masaj in spatii umede (de ex.: la baie sau dus).

+ Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale conform instructiunilor de utilizare.

« Tn cazul utilizarii necorespunzétoare se pierde dreptul asupra garantiei.

« Utilizati aparatul doar in pozitia corecta, ceea ce inseamna in jurul gatului si pe umeri.

* Nu folositi aparatul atunci cdnd dormiti sau cand stati in pat.

* Nu utilizati aparatul inainte de a adormi. Masajul are un efect stimulativ.

* Nu folositi niciodata aparatul, in timp ce conduceti un vehicul sau in timp ce operati o
masina

+ Timpul maxim de functionare pentru o utilizare este de 15 minute. O utilizare mai indelun-
gata scurteaza durata de viata a aparatului.

+ O utilizare prea indelungaté poate cauza supraincalzirea. Lasati aparatul sa se raceasca
complet Tnainte de a il folosi din nou.

* Nu amplasati si nu utilizati niciodata aparatul direct Ianga un cuptor electric sau alte surse
de caldura.

+ Evitati contactul aparatului cu obiecte ascutite sau taioase.

* Nu acoperiti aparatul atunci cand este pornit. Nu 1l folositi sub nicio forma sub paturi sau
perne. Exista pericol de incendiu, de electrocutare si de ranire.

P>

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masaj NM 990 este conceput pentru utilizarea in special in zona gatului si a
umerilor, Tnsa poate fi aplicat si pe coapse si gambe, abdomen sau spate. Masajul placut,
poate fi reglat in 3 trepte de intensitate. Masajul poate fi completat printr-un tratament ter-
mic. Aparatul nu este destinat utilizarii medico-terapeutice. Nu este adecvat pentru clinici,
cabinete de masaj, studiouri de wellness etc. Aparatul de masaj nu este un dispozitiv medi-
cal si nu serveste la tratarea durerilor. Daca aveti indoieli sau neclaritati, consultati medicul
inainte de utilizare.

Referitor la intretinere si curatare

» Aparatul nu necesita intretinere. Puteti efectua singur lucrari de curatare a aparatului.
In caz de defectiuni sau deteriorari nu reparati aparatul in regie proprie, deoarece acest
lucru duce la anularea garantiei. Pentru a evita pericolele, adresati-va distribuitorului dum-
neavoastra specializat si solicitati ca reparatiile sa fie efectuate numai de catre centre de
service autorizate.

+ Utilizati numai accesoriile destinate aparatului si furnizate de producator.

* Lucrarile de curatenie si intretinere nu pot fi efectuate de catre copii fara a fi suprave-
gheati.

Pachet de livrare si ambalaj
Verificati mai intai daca aparatul este complet si nu are defecte.
In caz de dubii nu puneti aparatul in functiune si adresati-vd comerciantului dvs. sau centru-
lui de service. Pachetul de livrare cuprinde:
* 1 aparat de masaj medisana pentru gat NM 990
e 1 cablu de incarcare, USB-C
* 1 ghid rapid
€Y Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse din nou in circuitul de materii prime. Va
'..‘ rugam, sa inlaturati materialul de ambalaj, de care nu mai aveti nevoie, in mod cores-
punzator. Daca in timpul despachetarii identificati o defectiune de transport, contactati

imediat comerciantul.
Utilizarea aparatului - incarcarea acumulatorului
— Utilizati un adaptor de retea de 5 V, cu un curent de iesire de 2 A. Conectati cablul de
incarcare USB care v-a fost furnizat la adaptor si la portul USB-C al aparatului.
— LED-ul @ indica procesul de incarcare printr-o aprindere intermitenta lenta. Atunci cand
LED-urile raman aprinse continuu, acumulatorul este complet incarcat. Aparatul nu poate
fi utilizat in timpul Tncarcarii. Puteti reincarca acumulatorul in orice moment.

— Aprinderea intermitenta rapida a LED-ului @ indica un nivel redus de incarcare — acumu-
latorul trebuie Tncarcat cat mai curand posibil.

AVERTIZARE
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indeméana copiilor. Exista pericol
de asfixiere!

Utilizare

Asezati aparatul de masaj in jurul gatului [A], astfel incat sa se sprijine pe umeri. Daca

prindeti cureaua in spate (3) (optional), asa cum este indicat in imagine [A], puteti utiliza

NM 990 si fara sa tineti de el, asadar mainile va vor fi libere.

+ Apasati tasta Pornit/Oprit (1) timp de aprox. 2 secunde pentru a porni functia de masaj.
Aparatul porneste imediat, cu o intensitate de masaj scazuta. O apasare scurta pe tasta

© modifica intensitatea masajului, iar o apdsare scurtd pe tasta @ modifica directia de

masaj. Prin reapasarea lunga a tastei Pornit/Oprit @ (aprox. 2 secunde), functia de ma-
saj, resp. aparatul se opreste.

* Apasati tasta HEAT O pentru a porni functia de caldura. LED-ul de control 0 lumineazs
acum rosu. Pentru a opri functia de caldura, a&ésa’gi din nou tasta HEAT @.

* Introduceti mainile prin curelele de prindere in dreapta si in stdnga [B]. Prin exerci-
tarea unei presiuni corespunzatoare puteti stabiliza aparatul de masaj si puteti regla in
functie de presiune exercitata intensitatea masajului in mod individual (o intensitate mai
mare pe curelusele de prindere = o intensitate mai mare a masajului).

+ Dupa 15 minute de functionare continua aparatul se opreste automat.

A

Remedierea problemelor

* Aparatul nu porneste sau nu se incarca:

— Utilizati aparatul exclusiv in spatii cu o temperatura adecvata pentru operare. In caz con-
trar, functionarea poate fi afectata. Daca aparatul a stat in afara mediului permis, tineti-|
in mediul adecvat timp de aprox. 2 ore fara a-| utiliza si incercati apoi sa-l reincarcati sau
sa-| reporniti.

— Tnainte de a porni aparatul, verificati si daca acumulatorul este incarcat suficient.

* Daca aparatul nu functioneaza sau nu functioneaza normal, inseamna ca nivelul de
incarcare al acumulatorului este prea scazut:

- Tncércati intotdeauna acumulatorul la timp. Tn caz contrar, sistemul electronic poate efec-
tua o deconectare de protectie.

ATENTIE
Aveti grija ca durata maxima de functionare sa nu depaseasca 15 minute!

Curatare si intretinere

- Tnainte de a curéata aparatul, asigurati-va ca acesta este oprit. Lasati aparatul s& se ra-
ceasca.

* Aparatul de masaj se curata doar cu un burete usor umezit. Nu folositi in niciun caz perii,
detergenti duri,benzina, diluant sau alcool. Stergeti aparatul de masaj cu o carpa curata,
moale.

« Tnvelisul @ poate fi scos (fermoar) si spalat la masin& cu detergent mediu la 30°C .

* Nu trebuie inalbita, calcata sau curatata chimic!

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa pentru a-l curata si asigurati-va sa nu patrunda
apa sau alte lichide in aparat.

+ Refolositi aparatul doar dupa ce acesta este perfect uscat.

+ Depozitati aparatul cel mai bine in ambalajul sau original si pastrati-l intr-un loc sigur,
curat, racoros si uscat.

+ Pastrati aparatul intr-un loc sigur, curat, racoros si uscat, bine ventilat. Protejati-l impotriva
caderii si a socurilor.

Eliminare la deseuri

Produsul nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Toti utilizatorii au obligatia de a

preda aparatele electrice sau electronice, indiferent daca ele contin sau nu substante toxice,

la un punct de colectare local sau dintr-un spatiu comercial, pentru a putea fi eliminate intr-
un mod care sa nu afecteze mediul inconjurator. Pentru informatii despre eliminare, adresati-va
administratiei locale sau distribuitorului dumneavoastra.

Specificatii tehnice
Denumire si model: Aparat de masaj medisana pentru gat NM 990
acumulator Li-lon 7,4 V, 2200 mAh

intrare: USB-C, 5V=2,0A

15 minute (cu oprire automata)

Alimentare cu curent:

Durata max. de functio-
nare:

Conditii de functionare:  doar in spatii uscate,

la temperaturi cuprinse intre -5°C si +40°C
la loc uscat si racoros

aprox. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

Conditii de depozitare:
Dimensiuni (L x | x h):

Greutate: aprox. 1,2 kg £ 0,1 kg
Numar articol: 88963
Numar EAN: 4015588 88963 9

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie

Drepturile dvs. la garantie nu sunt limitate de garantia noastra descrisa in cele ce urmeaza.
In caz de acordare a garantiei, va rugdm s& v& adresati magazinului de specialitate sau di-
rect punctului de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati
copia chitantei de achizitionare.

La aceasta sunt valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:

1. Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3
ani. In caz de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acorda-

re a garantiei.
3. Prin serviciul de garantie nu apare nicio prelungire a perioadei de garantie nicio pentru
aparat nici pentru componentele schimbate.
4. Excluse de la garantie sunt:
a.toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din nerespectarea
instructiunilor de utilizare.
b. daunele cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator sau
terte persoane neautorizate.
c. daune de transport care au aparut pe drumul de la producator la consumator sau la
trimiterea catre punctul de service.
d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale.
5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au fost cauzate de
aparat atunci cand daunele asupra aparatului nu sunt acoperite de garantie.

il

in cadrul imbunatatirilor continue a produsului ne rezervam dreptul la
modificari tehnice si optice.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, Germania

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la
https://docs.medisana.com/88963.
Puteti gasi informatii despre servicii aici: www.medisana.com/servicepartners
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BG UHcTpyKumA 3a ynoTtpeba
Be3kabeneH ypepn 3a Macax Ha BpaTta
NM 990

Ypen v KOHTPONHU
enemMeHTun
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@ Bkn/N3kn

@ CmsaHa mexay ABe NOCOKM Ha Macaka

© CwmsaHa mexay Tpu HMBa HAa UHTEH3MBHOCT Ha
Macaxa

O bytoH HEAT — BkntouBa/mskniovBa 3atonnswiaTa
dyHKLMA

© lMpumka 3a xBawaHe (No 1 OTAACHO 1 OTNSABO)

O CBeTnNUHEH nHOMKaTop (CBETOANOAEH)

@ Ceanswy ce kanbg 3a Bpata

O KonaH 3a rbpba

ObsicHeHue Ha 3Hayume

He 3abusante urnun B
aptukyna!

ApTUKYNBT He e noaxoasi 3a Aeua noa
3 roanHwn!

M3nonaseanTte apTukyna camo
B 3aTBOpPEHN nomeLleHns!

KanbdbT MOXe ga ce nepe npu Makcu-
mym 30°C ¢ wagswa TbkaHuTe nporpa-
Ma 3a npaHe!

BB

He nsbensaunTte!

ApTuKYnbT He TpsbBa Aa ce cywm
B CyLIMNHSA!

He rnapete

He noynctBanTe ¢ xumukanu!

BAXHO!
HecnassaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKLMSA MOXe Aa
foBefe 40 TEXKN HapaHsABaHUS U nospeau
Ha ypena.

NMPEAYNPEXOEHUE

Tesn npegynpeavTenHn ykasaHusi Tpsioea
[a 6baat cnasBaHu, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
€BEHTYyarHV HapaHsiBaHWs Ha NoTpebuTens.

BHUMAHUE

Tesn ykasaHusa TpsibBa fga ce cnasear, 3a Aa
ce NpefoTBpaTy Bb3HUKBAHETO Ha eBeHTyan-
HV noBpeaw no ypeaa.

YKA3AHUE

Tesun ykasaHusa Bu gasart nonesHa 4onbrHU-
TenHa MHopMaLms 3a MOHTaXa UNn 3a ekc-
nnoarauusTa.

LOT napmuaen Homep “ MpowuasoamnTen

o Cumsonu 3a peuuknupare / Kogose: Te

-] B> B BRNXEX

(]
'\@ 43 145 cnyxart 3a npefocTassiHe Ha MHGopMa-

NSt OTHOCHO MaTepuvarna v npaeunHaTta
. 04
7\ ﬁ H
m Wi BE My ynoTpeba 1 peuuknupaHe.

BG Yka3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

@@ NMpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMATaA 3a ynotpeba u B

YaCTHOCT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHoOCT, npeau Aa M3MNons-
BaTe anaparta, U 3anaseTe MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba 3a
no-HaTaTbLWHO U3non3BaHe. AKO NnpeaaBaTe ypeaa Ha TpPeTo
nvue, HenpeMeHHO npefanTe CbLO U Ta3n MHCTPYKUMUA 3a
ynotpeoba.

A A[]

OTHOCHO eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe

» 3apexgante batepusTa Ha ypeda caMo C BKoYeHns B okoMnnektoBkata USB kaben 3a
3apexgaHe. Hukora He octasanTe ypeaa 6e3 Haa3op, Korato e CBbp3aH KbM enekTpuye-
ckaTa Mpexa (3a 3apexgaHe) unm pabotu.

* Hwkora He 3apexpganTe ypeaa BbB Bb3niaMeHMMa 3aobvkansiwa cpega (Hanp. 3ananu-
MU npeameTn, 6eH3nH, Bb3nnameHsiBallm ce rasose, 60u 1 T.H.)

* [Npwu 3apexaaHe cBbp3BaNTe ypeaa camo Taka, Ye kabenbT 1 WencenbT 3a 3axpaHBaHe-
TO Aa ca cBoOOAHO AOCTBbIMHM.

* BrpageHute GaTtepumn He ca npeAHa3Ha4yeHn 3a NoOAMSAHA UK OTCTPaHsBaHe OT KpamHUS
notpebuten. B cnyyan 4e Bb3HUKHAT Npobnemn c enekTposaxpaHBaHeTo, o6bpHeTe ce
KbM oTAena 3a obcnyXBaHe Ha KIMeHTW.

» To3n ypen mMoxe fa ce 3axpaHBa camo ¢ 6e30nacHO CBPbXHUCKO HanpexeHue (SELV)
cbobpa3Ho MapkMpoBKaTa Ha ypeaa.

+ 3a ga usknunTe ypeda OT enekTpuyeckata Mpexa, BUHaru usBaxpamnTe Lencena ot
KoHTakTa. He gbpnanTte ot kabena!

3a nuua ¢ ocobeHn NoTpebHoOCTHU

+ Tosun ypen moxe fa ce M3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, KakTo 1 oT nvua ¢
HamaneHun omMan4eckm, CEH30PHN UNN YMCTBEHU CMNOCOBOHOCTK, UMK Nnua C HegocTaTby-
HO OMWT M NO3HaHUSA, ako Te ca nog HabnaeHne nunn ca GUNN MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
GesonacHaTta paboTa Ha ypeda 1 Bb3HUKBALLMTE B pe3ynTaTt Ha ToBa ONacHOCTMW.

» [leuata TpsibBa Oga ce Habnogaear, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye HaMa ga Cu urpasT c ypeaa.

* He nsnonseanTe 1031 ypea B AOMbIIHEHNE KbM UM BMECTO MEANLIMHCKN cpeacTea. ToBa
MOX€ [a BOLLM XPOHUYHM ONSiakBaHUS UM CUMATOMN.

* He TpsibBa ga n3nonseare ypeaa 3a macax Ha Bpata NM 990, pecn. nbpBo TpsibBa aa ce
KoHcynTupaTe ¢ Balwmsa nekap, ako:

— UMa Ha nmue bpeMeHHOCT,

— umMaTe NeNCMeENKbP, N3KYCTBEHN CTABU UIN ENTEKTPOHHU UMIMMAHTMW.

— cTpagarte OT edHO UM NoBeYe OT criedHUTe 3abonsiBaHNA N onnakBaHus: Npobnemu
C KpbBOOOpPALLEHNETO, Pa3LUIMPEHN BEHU, OTBOPEHU PaHU, KOHTY3UWN, KOXXHN MYKHATUHMW,
Bb3naneHne Ha BEHUTE.

* He n3nonseanTte ypena B 6rM30CT 4O O4MTE U APYrM YyBCTBUTENHM MECTa OT TAOTO.

* Axko ycetuTe 605K/ nnn macaxsT By npuunHmn guckomdopT, NpeKbCHETE MPUIOXKEHNETO
N ce KOHCcynTupanTte ¢ Bawwuna nekap.

* YpeabT nma ropetla NoBbPXHOCT. Jlnua, KouTo ca HeYyBCTBUTENHM KbM TOMNMNNHA, TpsibBa
Aa ca BHUMaTenHu npu ynotpebata Ha ypeaa.

» [lpu Bonkn ¢ HesiceH nNpounsxon, korato Bu ce npunara nevyeHve wu/vnu nanonseare Me-
AVUMHCKM ypeau, ce KOHcynTupanTte ¢ Bawwvs nekap, npean na vanonseate ypeda 3a
Macax.

» [eua Ha Bb3pacT nog 3 roguHu He TpsibBa ga u3nonseaT ypeaa, 3aloTo Te He ca cnocob-
HW Oa pearmpaT Ha nperpsisaHe.

+ Tosu ypeq cbabpka akymynaTopHa 6atepusi, KOATO HEe NOANEXN Ha CMSAHA.

MNMpeaun ekcnnoartauusa Ha ypena

» [pegn Bcska ynotpeba BHMMATENHO NMpoOBepsiBaTE ypeda 3a Macax 3a nospeaun. Ako
YpeabT e NOBpeAeEH, He TpsibBa f4a ce nycka B eKcnroatauusi.

* He nsnonseanTte ypeaa, ako no Hero nnu kabena nma BuanMm NoBpeam, ako Ton He PyHK-
UMoHupa 6e3ynpeyHo, ako € nagan unmM ako e 6un HamokpeH. 3a ga npegoTBpaTuTe
OonacHoOCTW, u3npareTe ypeaa 3a peMOHT Ha CepBuU3.

3a paboTara Ha ypeaa

* YpeobT He e npefHasHayeH 3a TbProBCKU UeNnvM UNU MegUuLMHCKa
ynotpeb6a.
AKo nmate 3a4paBOCNOBHM NpobnemMu ce KoHcyntupaute ¢ Bawwusa
nekap npeau U3non3BaHeTO Ha ypeaa 3a Macax.

* U3snonsBaunTe ypeaa 3a macax caMmo B 3aTBOPEHM NOMeELLEHUA.
@ * He nanonssaunTe ypeaa 3a MacaXx BbB BraXXHU NoMeLleHUA (Hanp. npu

KbNaHe Un B3MMaHe Ha Ayuu).

* M3nonseanTe anapata camMo Nno npegHasHa4vyeHne CbInacHO MHCTPYKUuATa 3a ynotpeba.

* [Mpu n3nonseaHe 3a Apyru uenu rapaHumsita ctaBa HeBanvaHa.

* M3nonseBante ypega camo B npaBuiHaTta nosvuus, T.e. ga obrpblia Bpata 1 Aa nexu
BbpXY paMeHeTe.

* He uanonsearite ypeaa, korato CnuTe Unmn nexmTe B NernoTo.

* He uanonseanite ypega npeau 3acnmeaHe. MacaxbsT uma ctumynmpal, epexT.

* Hwkora He nsnonssanTe ypeaa, Korato yrnpasnsiBate aBTomobun unu pabotute ¢ mawum-
Ha.

* MakcmmarnHoTo BpeMe Ha paboTta 3a egHo npunoxenune e 15 muHyTh. MNo-gbnraTta yno-
Tpeba ckbCcABa NONE3HUS XUBOT Ha ypeaa.

» [lpekaneHo gbnrata ynotpeba Moxe Aa gosene o nperpsisaHe. BuHarn nbpBO ocTaBsAn-
Te ypeda Aa ce oxnagu, npeau ga ro uanonssare OTHOBO.

* Hwukora He nocTtaBsnTe 1 He U3Non3eBanTe ypeaa B GNM30CT A0 eneKkTpuyecka neyka unm
APYrY U3TOYHULN Ha TONSNHA.

* W3BareanTe KOHTaKTa Ha ypeda CbC 3a0CTPEHU UMK peXeLLn npegMmeTu.

* He nokpusanTe ypena, korato e BKIOYeH. B HWKakbB crnyyan He ro usnonssanTe nog
ofesno nnu ebarnasHuua. CohLecTByBa ONacHOCT OT NOXap, TOKOB yaap 1 HapaHsaBaHe.

P>

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

YpeobT 3a macaxxk NM 990 e npegHasHadeH 3a LieneHacoyeH Macax B obnacTtra Ha Bparta
N paMeHeTe, HO MOXe [a Ce M3MOoNi3Ba M BbpXy ropHata unm JorHaTta 4yacT Ha Kpakara,
Kopema nnu rbpba. NpuaTHNAT macax MoXe ga ce perynmpa Ha 3 HMBa Ha UHTEH3MBHOCT.
MacaxbT Moxe ga 6bae OONBbIIHEH C TOMIIMHHO Bb3AENCTBME. YPeabT He e npeaHasHayeH
3a MeguKoTepaneBTUYHO NpUnoXeHue. Tor He e NoAXOoAsL, 3a KIMHKKKW, CTyAMa 3a Macax,
yerHec LeHTPOBE M T.H. YpeabT 3a Macax He € MEAULMHCKN Ypen, 1 He CIyXu 3a nedveHune
Ha 6ornka. AKO ce CbMHsIBaTe Uin He CTe CUTYPHW, KOHCYNTUpanTe ce C Ballms fiekap npeau
ynotpeba.

3a nogapbXKKaTa U NOYNCTBAHETO

* YpeobT HE ce Hyxdae OT noaapbxka. MoxeTe ga nspbpLluBarte camm caMmo A4ENHOCTU Mo
noyncTBaHe Ha ypega. B cnyyan Ha Heu3npaBHOCT He peMOHTUpanTe ypeaa caMmu, Thbi
KaTo ToBa e aHynupa rapaHumnara. O6bpHeTe ce kbM Balumna cneunanumanpaH Tbproeey,
N Bb3narante N3BbpLUBAHETO HA PEMOHTM CamMO Ha OTOPU3MPaHN CEPBU3HN LIEHTPOBE, 3a
Ja nsberHete onacHoOCTH.

* M3nonseanTe eQNMHCTBEHO NpeaBUAEHUTE 3a ypeaa U JOCTaBEeHU OT NPON3BOANTENS NpU-
HaZNEXHOCTH.

* [louncTBaHeTo M NoaapbXKKaTa oT NnoTpebutens He TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT OT AeLa 6e3
Haa30p.

OkomnneKkToBKa Ha AoCTaBKaTa U onakoBKa

Mons, nbpBO NpoBepeTe Aanu ypeabT € OKOMMNIEKTOBaH M Aann HAMa HAKaKBY NOBPEaMW.
B cnyyan Ha cbMHeHMe He nyckavTe ypeda B ekcnnoatauus u ce obbpHeTe KbM Balums
Tbproeey nnu kbM Bawwmsa cepsus. Kbm okomnnekToBkarta Ha JocTaBkaTta cnajar:

* 1 ypen 3a macax Ha Bpata medisana NM 990

» 1 kaben 3a 3apexgaHe, USB-C

* 1 KpaTka MHCTPYKLUUS

Q‘ OnakoBkuTe noanexar Ha peuunknmpaHe uin morat ga 6'b,D,aT BKITHO4MEHW B KpbroBpata Ha

. " cypoBuHuTe. MOJ'IFl, I/I3XB'pr'I$|l7ITe Be4Ye HEHYXHUA MaTepuar OT OonakoBKaTta no npasusieH
Ha4yunH. AKo npn pa3onakoBaHETO 3abenexuTe TpaHCNOopTHa noBpeaa, Morn4d He3abaBHO
Ce CBbpXeTe C Bawwusa Tbproseu.

Ynotpeba Ha ypeaa — 3apexaaHe Ha 6aTtepusita

— WManonseante mpexoBun agantep 5V ¢ naxogsauw, Tok ot 2A. Cebpxete goctaBeHns USB
3apsageH kaben ¢ agantepa n ¢ USB-C nopTta Ha ypena.

— CeetopvmonbT @ nokasea npoueca Ha 3apexgaHe 4pe3 6aBHO muraHe. Korato akymyna-
TopHaTa batepusi e HanblHO 3apedeHa, CBETOANOAUTE CBETAT HenpekbcHaTo. o Bpeme
Ha 3apexJaHeTo ypeabT He MOXe Aa ce usnonsea. MoxeTte fa 3apeguTe akymynatopHa-
Ta baTepust OTHOBO MO BCSIKO BPEME.

— Bbp3o murare Ha ceetoavona @ nokassa HUCHK ocTaTbUEH 3apsif — akymynaTopHaTa
baTepus TpsibBa oa 6bae 3apegeHa Bb3MOXXHO Hal-CKOpO.

NMPEOYNPEXOEHUE
BHumaBanTe ¢ponnoTo oT onakoBKaTa Aa He nonaga B pbuUeTe Ha
Aeua. CbliecTByBa OonacHOCT OT 3agyLuaBaHe!

MpunoxeHue

lMocTaBeTe ypena 3a macax okono Bpata [A], Taka 4Ye ga 3actaHe A4OCTaTbyHO CTAbUITHO

BbpXy pameHeTe. AKO (Mo XenaHue) noctaBuTe KonaHa 3a rpbb 0, «axTo e nokasaHo Ha

yeptex [A], ToraBa NM 990 Toli moxe aa ce mnsnonasea 1 6e3 aa ce Abpxu, T.e. pbLeTe Bu

ca cBoOOAHM.

» HatncHete 6yToHa Bkn/M3kn © 32 okorno 2 CEKyHAW. 3a da BKNIYNTE MacaxHaTta (pyHk-
una. YpeobT 3anoyBa pabota He3abaBHO C HMCKA MHTEH3MBHOCT Ha Macaxa. Kpartko
HaTuckaHe Ha ByToHa € CMeHs MHTEH3MBHOCTTa Ha Macaxa, a KpaTko HaTucKaHe Ha
6yToHa @ cmeHst nocokaTa Ha Macaxa. Ype3 MoBTOPHO MPOABIKATENHO HATUCKaHE Ha
6yToHa Bkr/Vakn @ (okono 2 cekyHam) uakniouBaTe MacaxHaTa dyHKLWS, pecr. ypeaa.

* HartucHete 6ytoHa HEAT 0, 3a na BknOUMTE 3aTonnsLATA dyHKumMsa. CBeToaNOOHUAT
nnavkatop @ cera cBetn yepBeHo. 3a fa usknouUTE 3aToNnALLATA DYHKLMS, HATUCHETE
oTHoBo 6yToHa HEAT @.

» [pekapainTe pbLeETE C NPe3 NPUMKUTE 3a XBallaHe o oTadcHo 1 otnaso [B]. Ypes cb-
OTBETHOTO M3gbprBaHe HAOoNy MOXeTe Aa ctabunuaupare ypeda 3a Macax B Heroea-
Ta no3uuus, a cnopeg cunarta Ha U3gbprnBaHeTo MOXETe Aa perynuparte UHANBMAyanHo
WHTEH3NTETa Ha Macaxa (No-CUMHO n3abpnBaHe Ha MPUMKUTE 3a XBallaHe = Mo-BUCOK
WMHTEH3NTET Ha Macaxa).

* Cnen 15 MyHyTM HenpekbcHaTa paboTa ypeabT ce U3KyYBa aBTOMaTUYHO.

A

BHUMAHUE
YBepeTe ce, 4e MaKCUMariHaTa NPoAbLINKUTENTHOCT Ha paboTaTa oT 15 MUHy-
TU He ce HagBuLaBa!

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

* YpeabT He MOXe Aa ce BKIHYU Unu 3apeau:

— Wsnonseante ypena camo B NOMeLLEHMS € noaxogsiia paboTHa TemnepaTtypa. B npotu-
BEH Criyya MoXe Aa Bb3HWKBAT (PYHKUMOHANHN HapylleHns. AKo ypeabT € 6un n3BbH
paspelueHaTa cpefa, NnocTaBeTe ro B HopMarHa cpefa 3a okorno 2 yaca 6e3 no-HataTbLu-
Ha ynoTpeba 1 onutanTe Aa ro 3apeauTte Unun BKAKYUTE OTHOBO.

— CbLo Taka npoBepeTe ganu batepusaTa € AOCTaTbYyHO 3apedeHa, nNpeau Aa BKoyute
OTHOBO ypeaa.

* YpeabT He PyHKLMOHMUPA U306LLO UK He (pyHKLMOHUpPA HOPpMasriHO, HUBOTO Ha 3a-
pexxaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepusi € TBbpAe HUCKO:

— BuHarn 3apexpgante akymynatopHata OaTepus CBOEBpeEMEHHO. B npoTumBeH cnyyan
eneKkTpoHUKaTa MoXe Aa 3a4enCTBa 3alMTHOTO U3KoYBaHe.

MouncTBaHe u rpuxa

* [Mpeon nouncTBaHe Ha ypeada ce yBepeTe, Ye Tou e usknioveH. OctaBeTe ypeda ga ce
oxnagw.

* [lounctBanTe ypeda 3a Macax caMoO C fieKO HaBnakHeHa rbba. B HuMKakbB cnyyanm He
N3non3BanTe YeTkn, arpecuBHM NOYUCTBALLM NpenapaTtu, 6eH3nH, paspeauTenn unu an-
koxon. [NoacywasanTe ypeaa 3a Macax camo C NMOMOLLTa Ha YMCTa, MeKa Kbpna.

« KanbdbT @ Moxe ga 6bae ceaneH (Uyn) U M3npaH B nepanHa MallnHa ¢ Mek nepunex
npenapart Ha Wwagsauwa npaHeto nporpama rpu 30°C.

* He tpsabea pa ce n3benea, rmaam unv noYnmcTea ¢ xumukanu!

» 3a nouyncTBaHe HMKOra He noTananTe ypeaa BbB Boda M BHMMaBanTe B ypena Aa He Ha-
BrM3a BO4a Unu gpyra Te4HOCT.

* M3nonsBanTte ypena OTHOBO €[Ba KOrato € HanmbJIHO U3CbXHar.

» Han-pobpe npunbepeTe ypena B opurMHanHata My OnakoBKa M o CbXpaHsiBanTe Ha Cu-
FYPHO, YACTO, XNagHO M CyXO MSCTO.

» CobxpaHsaBanTe ypeaa Ha 6e3onacHo, YNCTO, XNagHO 1 CyX0 MACTO ¢ f4obpa BeHTunaums.
O6e3onaceTe ro cpeLly nagaHe u CbTPECEHUS.

3a[bIKEHN [1a NpeaaBaT BCUYKM eNEKTPUYECKI UM eNEKTPOHHM Ypeau, He3aBUCMMO OT TOBa, Aanu Chabpxar
WUNK He CbbpXaT OTPOBHMW BELLECTBa, B OBLUMHCKN Ui ThProBCKM ChOMpaTeneH nyHKT, 3a fa Morat Aa 6baar
M3XBBPIEHN MO ekonorocbobpaseH HaunH. O6bpHETE ce KbM Balweto 06LmHCKO ynpaBneHme unm Bawums Tbpro-
BEL, 32 Aia NONy4unTe MHAOPMALWS OTHOCHO U3XBBPIISHETO.

TexHn4yeckun gaHHU
HavnmeHoBaHve n mogen: ypen 3a Mmacax Ha BpaTa medisana NM 990

EnekTpo3axpaHBaHe: NNTUEBO-NOHHA akyMynaTtopHa 6atepus
7,4V, 2200mAh
Bxoa: USB-C, 5V= 2,0A

15 MUHYTK (C aBTOMATUYHO M3KIHOYBaHE)

E M3xBbpnsHe: To3n NpogykT He TpsibBa Aa ce N3XBLPAS 3aefHo ¢ brToBuTe oTnagbum. Benyku notpebutenu ca

Makc. NpoabImKUTENHOCT
Ha paborTa:

Ycnosusi Ha paborTa: camo B Cyxu NOMeLLeHNs npu

-5°C po +40°C
Ha Cyx0 W XnagHo
npmnbn. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

YCnoBus Ha CbXpaHeHKeE:
Pasmepu (OxLLUxB):

Terno: npubn. 1,2 kg + 0,1 kg
ApPTUKYNEH HOMep: 88963
EAN Howmep: 4015588 88963 9

YcnoBus 3a rapaHUmsa U PeMOHT

BawwuTe 3akOHOBW rapaHLUMOHHK NpaBa He ce orpaHn4aBaT OT HallaTa rapaHums,

npegcraBeHa no-gony. B cnyyan Ha noBpeda, NoOKpuTa OT rapaHumsaTa, Mons ga

ce obbpHeTe KbM Balwuvsa cneuvanuampaH marasuH UM QUPeKTHO KbM cepBum3a.

Ako TpsibBa ga manpatuTe ypeda 3a peMOHT, Mond Aa nocounte gedekra u ga

NpuUoXxuTe Kkonne Ha kacosus 6oH. [Npu ToBa BaxaTt cnegHUTe rapaHUMOHHUN yC-

NoBUS:

1. 3a npogyktnte medisana ce npefocTaBsa rapaHumsa oT 3 roAnHK OT AataTta Ha
npogaxbtaTta. pn HacTbNBaHe Ha rapaHLUMOHEH criyvan gaTtarta Ha npogaba-
Ta ce AokasBa C KacoB OOH unn akTtypa.

2. NoBpegu B pesyntart Ha AedeKTn B maTepuanuTe Ui npon3BoLCTBEHN MPELLKU
ce oTcTpaHsiBaT 6e3nnaTtHO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

3. MpepnocTaBaAHETO Ha rapaHUMOHHAa ycnyra He Boau A0 yAbiKaBaHe Ha rapaH-
LIMOHHUS! CPOK HUTO 3a ypeaa, HATO 3a CMEHEHUTE YacTMu.
4. OT rapaHuusaTa ca U3KIYEHU:
a) BCUYKM NoBpeaun, KOUTO ca Bb3HMKHANM BCNeAcTBME Ha HEMpaBuiHa ekcno-
aTauusi, Hanp. Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMSATa 3a ynoTpeba.
6) noBpean, KOUTO Ce ObIKaT Ha PEMOHTU UM HAMeCK OT CTpaHa Ha KynyBada
UM HEOTOPU3MpaHK TPETU nuua.
B) NoBpeaun, KOUTO ca Bb3HMKHAmNM Npu TPaHCNOPTUPAHETO OT NpoM3BOAUTENS
[10 NOTpebuTens Unun npu na3npaLlaHeTo 40 cepsusa.
r) pe3epBHU YacTun, KOMTO Noasiexxar Ha HopMarnHoO M3HOCBaHe.

5. N3kntoyBa ce noemaHe Ha OTrOBOPHOCT 3a NMPUYUHEHW OT ypeaa Npeku unm Koc-
BEHU WETN, OOPU N KOraTto HacTbnurarta nospena Ha ypeana ce nokpmea OT rapaHumdaTa.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TEPMAHNA

B pamkuTe Ha HenpeKkbCHaTUTe NPOAYKTOBU NofaoGpeHus cu 3anasBame
NPaBOTO HAa TEXHUYECKN N KOHCTPYKLMOHHU MPOMEHM.

CboTBEeTHATa akTyarnHa Bepcus Ha Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba moxeTte aa
HamepuTe Ha agpec https://docs.medisana.com/88963.
MHdopmauma 3a ycrnyrute Moxete Ja HamepuTe Tyk:
www.medisana.com/servicepartners



EE/LV

medisana.

EE Kasutusjuhend
Juhtmevaba kaelamassaaziseade
NM 990

Seade ja
juhtelemendid
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O Toitenupp

® \/ahetamine kahe massaazisuuna vahel

© Vahetamine kolme massaazitugevuse vahel

O HEAT-nupp - lilitab soojendusfunktsiooni
sisse/valja

© Hoiderihmad (1 vasakul ja 1 paremal pool)

O Margutuli (LED)

@ Eemaldatav kaelakate

O Seljavod

Simbolite selgitus

Arge torgake toote sisse
noelu!
Ei sobi alla 3-aastastele lastele!

Kasutage toodet vaid
suletud ruumides!

Katet vdib pesta max 30°C juures, érna
pesuprogrammiga!

Mitte valgendada!

Toodet ei tohi pesukuivatis
kuivatada!

Mitte triikida!

Mitte puhastada keemiliselt!

XX RIXIE L2

OLULINE!

Il Selle juhendi mittejargmine voib pdhjustada
raskeid vigastusi voi kahjustada seadet.
HOIATUS

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada, et
valtida véimalikku kasutaja vigastamist.

TAHELEPANU!
Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada, et
valtida véimalikku seadme kahjustamist.

JUHIS
Need juhised annavad Teile vajalikku lisatea-
vet paigaldamise v6i kasutamise kohta.

LOT Partii number

“ Tootja

e E P Taaskasutussiimbolid/-koodid:

'\@ = "7 Nende eesmark on anda teavet

L@S& materjali ning selle dige kasutamise
ja ringlussevotu kohta.
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EE Ohutusjuhised

@@ Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne seadme
kasutuselevottu hoolikalt 1abi ja hoidke kasutusjuhend edas-

pidiseks kasutamiseks alles. Kui annate seadme edasi kol-

mandale isikule, andke tingimata kaasa ka kasutusjuhend.

A A
Vooluvarustus

+ Laadige seadme akut ainult kaasasoleva USB-kaabliga. Arge jatke seadet kunagi jarele-
valveta, kui see on vooluvérku Uhendatud (laadimiseks) vo6i tootab.

+ Arge laadige seadet kunagi tuleohtlikus keskkonnas (nt siittivad esemed, bensiin, siitti-
misohtlikud gaasid, varvid jne)

+ Uhendage seade laadimiseks ainult selliselt, et juhe ja toitepistik oleksid vabalt ligipaase-
tavad.

* Integreeritud akusid ei saa I6ppkasutaja valja vahetada ega eemaldada. Kui tekib prob-
leeme voolutoitega, po6rduge klienditeeninduse poole.

+ Selle seadme toiteks voib kasutada ainult seadmele margitud kaitsevaikepinget (SELV).

+ Seadme vooluvdrgust eemaldamiseks tdmmake alati pistik pistikupesast vélja. Arge tdm-
make juhtmest.

Erivajadustega isikud

» Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed, samuti vahenenud fudsiliste, aistin-
guliste voi vaimsete vdimete vdi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on
jarelevalve all voi kui neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ning nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte.

» Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

+ Arge kasutage seadet meditsiiniliste protseduuride toetamiseks ega asendamiseks. Kroo-
nilised simptomid vdivad veelgi siveneda.

» Peaksite hoiduma kaelamassaaziseadme NM 990 kasutamisest vdi konsulteerima enne
oma arstiga, kui:

— olete rase;

— teil on sidamestimulaator, kunstliigesed vdi elektroonilised implantaadid.

— teil on Uks voi mitu jargmistest haigustest voi vaevustest: vereringehaired, veenilaiendid,
lahtised haavad, verevalumid, kriimustused, veenipdletikud.

+ Arge kasutage seadet silmade ega muude tundlike kehaosade |ahedal.

» Kui tunnete valu voi kui massaaz tundub ebameeldiv, katkestage kasutamine ja konsul-
teerige oma arstiga.

» Seadmel on kuumad pealispinnad. Isikud, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud, peavad
seadet kasutama ettevaatlikult.

» Seletamatute valude korral, kui viibite arstiravil ja/voi kui kasutate meditsiiniseadmeid,
pidage enne massaaziseadme kasutamist ndu oma arstiga.

» Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, sest nad ei ole vdimelised tUlekuu-
menemisele reageerima.

» Sellesse seadmesse on paigaldatud aku, mida ei saa vahetada.

Enne seadme kasutamist

» Kontrollige enne iga kasutuskorda hoolikalt, et seade poleks kahjustatud. Defektset sea-
det ei tohi kasutada.

+ Arge kasutage seadet, kui markate kahjustusi seadmel véi juhtmel, kui seade ei tééta lait-
matult, kui see on maha kukkunud vdi méarjaks saanud. Ohtude valtimiseks saatke seade
remonti hooldustdokotta.

Seadme kasutamine

e Seade pole moeldud kasutamiseks arilistel
eesmarkidel.
Terviseprobleemide korral
kasutamist oma arstiga.
* Kasutage massaaziseadet ainult suletud ruumides.
@ » Arge kasutage massaaziseadet niisketes ruumides (nt vannis véi dusi
all).

ega meditsiinilistel

konsulteerige enne massaaziseadme

P>

» Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettenahtud otstarbel.

» Vale kasutamise korral muutub garantiinbue kehtetuks.

+ Kasutage seadet ainult 6iges asendis, see tahendab nii, et see umbritseks kaela ja toe-
tuks Olgadele.

+ Arge kasutage seadet magades v6i voodis lamades.

+ Arge kasutage seadet enne uinumist. Massaazil on ergutav toime.

+ Arge kasutage seadet kunagi sdidukit juhtides ega ménda masinat kasutades.

» Seadet tohib jarjest kasutada maksimaalselt 15 minutit. Pikem kasutamine lihendab too-
te kasutusiga.

+ Liiga pikaajaline kasutamine vdib pdhjustada Ulekuumenemist. Enne uuesti kasutamist
laske seadmel alati jahtuda.

+ Arge asetage ega kasutage seadet kunagi otse elektrilise ahju vé6i muude soojusallikate
l&heduses.

» Valtige seadme kokkupuutumist terava otsaga vdi teravate esemetega.

+ Arge katke seadet kinni, kui see on sisse lilitatud. Arge kasutage seadet mingil juhul tek-
kide voi patjade all. Esineb tulekahju, elektrilddgi ja vigastuste oht.

Sihiparane kasutamine

Massaaziseade NM 990 on ette nahtud kaela- ja 6lapiirkonna sihiparaseks raviks, kuid seda

vlib kasutada ka reiel, sdarel, kdhul vdi seljal. Meeldiv massaaz on seadistatav kolmele

intensiivsusastmele. Massaazile saab lisada soojendusfunktsiooni. Seade ei ole ettenahtud

meditsiinilis-terapeutiliseks kasutuseks. Ei sobi kasutamiseks haiglates, massaaZzisalongi-

des, tervisekeskustes vms. Massaaziseade ei ole meditsiiniseade ega ole mdeldud valu

vaigistamiseks. Kahtluste vdi kiisimuste korral pdérduge enne kasutamist arsti poole.

Hooldamine ja puhastamine

» Seade on hooldusvaba. Ise vdite seadet Uksnes puhastada. Rikete voi kahjustuste korral
arge parandage seadet ise, sest siis kaotab garantii kehtivuse. Pddrduge edasimudja
poole ja laske parandustddd teha ainult volitatud hooldustédkodades, et valtida ohtusid.

+ Kasutada tohib ainult seadmele mdeldud ja tootja tarnitud tarvikuid.

» Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Tarnekomplekt ja pakend

Kdigepealt kontrollige, et seade oleks terve ega poleks kahjustatud.

Kui kahtlete selles, arge votke seadet kasutusele ja p66rduge edasimuiija vdi teenindus-
punkti poole. Tarnekomplekti kuuluvad:

* 1 medisana kaelamassaaZiseade NM 990

e 1 laadimiskaabel, USB-C

* 1 lUhijuhend

9% Pakendeid saab taaskasutada vdi suunata materjaliringlusse. Pakkematerjalid,
'..r‘ mida te enam ei vaja, tuleb nduetekohaselt korvaldada. Kui markate seadme
pakendist valjavdtmisel transpordikahjustusi, votke viivitamatult Ghendust oma

edasimudjaga.

Seadme kasutamine — aku laadimine

— Kasutage 5V toiteadapterit, mille valjundvool on 2 A. Unendage komplekti kuuluv USB-laa-
dimiskaabel adapteriga ja seadme USB-C-pesaga.

— LED @ naitab laadimist aeglase vilkumisega. Kui aku on téis laetud, pdleb LED psivalt.
Laadimise ajal ei saa seadet kasutada. Akut saate alati uuesti laadida.

— LED @ kiire vilkumine naitab aku tiihjaks saamist — aku tuleb esimesel véimalusel téis
laadida.

HOIATUS
Jélgige, et pakkekile ei satuks laste katte.
Lambumisoht!

Kasutamine

Asetage massaaziseade [A] Umber kaela nii, et see toetuks piisavalt 6lgadele. Kui kinnitate
(valikulise) seljavoo 0, nagu on naidatud joonisel [A], saab NM 990 kasutada ka ilma kinni
hoidmata, nii et teie kded jddvad vabaks.

« Vajutage toitenuppu @ umbes 2 sekundiks, et massaazifunktsioon sisse liilitada. Seade
todtab kohe madala massaaziintensiivsusega. Lithikese vajutusega nupule € vahetub
massaazi intensiivsus, liihikese vajutusega nupule @ vahetub massaaZi suund. Toitenu-
pu @ uuesti vajutamisega (umbes 2 sekundit) liilitatakse massaazifunktsioon ehk seade
valja.

« Vajutage soojendusfunktsiooni sisseliilitamiseks HEAT-nuppu @. Punane LED-kontroll-
tuli @ péleb nuitid. Soojendusfunktsiooni valjaliilitamiseks vajutage uuesti HEAT-nuppu
0.

» Pange kaed labi rihmade O scadme paremal ja vasakul pool [B]. Massaaziseadme koha-
le stabiliseerimiseks tuleb see piisava survega alla vajutada. MassaaZi intensiivsust saab
surve tugevuse kaudu reguleerida (tugevam surve rihmadele = intensiivsem massaaz).

» Parast 15 minutit pidevat t66d lulitub seade automaatselt valja.

A

Probleemi kérvaldamine

* Seadet ei saa sisse liilitada ega laadida:

— Kasutage seadet Uiksnes sobiva tdédtemperatuuriga ruumides. Muidu voib see vahendada
tookindlust. Kui seade on olnud lubatud keskkonnast valjaspool, viige see u kaheks tun-
niks digesse keskkonda ja proovige uuesti laadida voi sisse lllitada.

— Kontrollige enne seadme uuesti sisselulitamist, kas aku on piisavalt laetud.

* Seade ei toota voi ei toota tavaparaselt, aku laetustase on liiga madal

— Laadige akut alati digel ajal. Muidu vib elektroonikaslisteem teha kaitsevaljalllituse.

TAHELEPANU!
Veenduge, et ei liletataks maksimaalset kasutusaega, mis on 15 minutit.

Puhastamine, hooldamine, hoiustamine

* Enne seadme puhastamist veenduge, et seade oleks valja lulitatud. Laske seadmel jah-
tuda.

« Massaaziseadet vbib puhastada vaid pisut niiske pesukésnaga. Arge kasutage mitte min-
gil juhul harju, tugevatoimelisi puhastusvahendeid, bensiini, lahustit ega alkoholi. Puhkige
massaaziseade puhta pehme lapiga kuivaks.

» Katte @ saab eemaldada (tdmblukk) ja pesta pesumasinas érnatoimelise pesuvahendiga
orna pesu reziimis 30 °C juures.

 Ei tohi valgendada, triikida ega keemiliselt puhastadal

+ Arge kastke seadet puhastamiseks kunagi vette ja jélgige, et seadmesse ei satuks vett
ega muid vedelikke.

» Kasutage seadet taas alles siis, kui see on taielikult kuivanud.

+ Soovitame seadet hoida originaalpakendis kindlas, puhtas, jahedas ja kuivas kohas.

» Hoidke seadet turvalises, puhtas, jahedas ja kuivas kohas, mis on hea ventilatsiooniga.
Veenduge, et see ei saaks maha kukkuda ega pérutada.

Kasutuselt kdrvaldamine

Toodet ei tohi ara visata koos olmejaatmetega. Kdik kasutajad on kohustatud viima koik elekt-

ri- vOi elektroonikaseadmed olenemata sellest, kas nendes on mirgiseid aineid véi mitte, jaat-

mejaama vOi kogumispunkti, et need saaks keskkonnahoidlikult ringlusse vétta. Péérduge
kohaliku omavalitsuse v6i edasimiija poole, et saada teavet kasutuselt kdrvaldamise kohta.

Tehnilised andmed
Nimi ja mudel
Toiteallikas

medisana kaelamassaaziseade NM 990
Liitium-ioonaku 7,4 V, 2200 mAh

Sisend: USB-C,5V=2,0A

15 minutit (automaatse valjalllitusega)
Ainult kuivades ruumides temperatuuril
-5 °C kuni +40 °C

Kuivas ja jahedas

U 23,5%x155x19,5cm

Max kasutuskestus
Kasutustingimused

Hoiutingimused
M&otmed (P x L x K)

Kaal U 1,2kg £ 0,1 kg
Tootenumber 88963
EAN-kood: 4015588 88963 9

Garantii- ja remonditingimused

ITeie seadusest tulenevaid garantiidigusi ei piira meie jargnevalt esitatud
garantii. Palun poorduge garantii korral oma edasimuuja voi otse teenin-
duspunkti poole. Kui peaksite seadme meile saatma, kirjeldage viga ja
lisage koopia ostudokumendist.

Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:

1.medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupaevast.
Garantii korral tuleb ette naidata ostukviitung vai arve.

2.Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused koérvaldatakse ga-
rantiiperioodil tasuta.

3.Garantiiperiood ei pikene garantii korras valja vahetatud detailidele
ega seadmele.

4.asendist. Garantiitoode alla ei kuulu:

a. koik vaarast kasutamisest nt kasutusjuhendi eiramisest tingitud kah-
jud;

b.kahjud, mis on tekkinud ostja vdi volitamata kolmandate isikute sek-
kumiste voi remondi tagajarijel,

c.transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija
juurde vai teeninduspunkti;

d.varuosad, mis kuluvad tavaparaselt;

5.Garantii seadmest pdhjustatud otseste vdi kaudsete kahjude téttu on
ka siis valistatud, kui seadme enda kahju kuulub garantii alla.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, SAKSAMAA

il

Toote pidevaks edasiarendamiseks jatame endale 6iguse teha tehnilisi ja
disainialaseid muudatusi.

Selle kasutusjuhendi ajakohase versiooni leiate veebilehelt
https://docs.medisana.com/88963.
Teavet teenuse kohta leiate siit: www.medisana.com/servicepartners



EE/LV

medisana.

LV Lietosanas instrukcija
Bezvada skausta masazas ierice
NM 990

lerice un vadibas
elementi
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@ lesleg3ana / izslegsana

@ Parslégsana starp diviem masazas virzieniem

© Parslegsana starp tris masazas intensitates
pakapém

O HEAT taustin$ — ieslédz/izsleédz sildiSanas funkciju

@ Turésanas cilpa (pa vienai labaja un kreisaja pus€)

0O Gaismas indikators (gaismas diode)

© Nonemams skausta dalas apvalks

O Muguras siksna

Simbolu skaidrojums

Neduriet izstradajuma
adatas!

é Nav piemérots bérniem, kas ir jaunaki
par 3 gadiem!

Lietojiet ierici tikai

slégtas telpas!

Apvalku iespéjams mazgat velas ma-

STnas saudziga reZima maks. 30°C

temperatara!

X Nedrikst balinat!

S

Izstradajumu nedrikst zavét
zavetaja!

ENedﬁkst gludinat ar gludekli!
g Nedrikst tirit kimiski!

SVARIGI!
Il STs instrukcijas neievéroSana var izraisit sma-
gas traumas vai ierices bojajumus.

BRIDINAJUMS
leverojiet S1s bridinajuma norades, lai novérstu

iespéjamas lietotaja traumas.

UZMANIBU
levérojiet §1s norades, lai novérstu iesp&jamos
ierices bojajumus.

° r:lORADE
1 STs norades sniedz noderigu papildu informa-
Ciju par uzstadidanu vai lietoSanu.

LOT LOT numurs

“ Razotajs

- E o, Parstrades simboli / kodi:
NE &2 ¢/ Tie paredzéti informacijas sniegsanai
& par materialu un ta pareizu izmanto$anu

wrEMun parstradi.

C€

LV Drosibas noradijumi

@ Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukci-

ju — 1pasi drosibas noradijumus — un saglabajiet lietoSanas
instrukciju turpmakai izmantosanai. Nododot ierici citiem,
obligati iedodiet lidzi ari So lietoSanas instrukciju.

A A
Barosana

+ Ladegjiet ierices akumulatoru tikai ar komplekta ieklauto USB |adéSanas kabeli. Nekad
neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam (uzladei) vai darbojas.

* Nekada gadijuma neladgjiet ierici uzliesmojosa vidé (pieméram, uzliesmojosos priekSme-
tos, benzina, uzliesmojosas gazés, krasas utt.).

+ Savienojiet ierici uzladei tikai ta, lai kabelis un stravas savienotajs butu brivi pieejami.

* Nav paredzeéts, ka galalietotajs veic ieblvéto bateriju nomainu vai tas iznem. Ja rodas
problémas ar baroSanu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

« Sis ierices baro$anu drikst nodro$inat tikai ar zemu elektrisko spriegumu (SELV) saskana
ar markéjumu uz ierices.

» Lai atvienotu ierici no elektrotikla, atvienojiet kontaktdakSu no stravas piesléguma. Nevel-
ciet aiz kabela!

Personas ar ipasam vajadzibam

» Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam fiziskam, garigadm vai senso-
ram spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam drikst lietot So ierici tada gadijuma,
ja viniem ir nodrosSinata uzraudziba vai vini ir instruéti par droSu ierices lietoSanu un ar to
saistitajiem apdraudéjumiem.

+ Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

* Nelietojiet So ierici, lai papildinatu vai aizstatu medicinisku arstédanu. Ta rezultata hronis-
kas sapes un simptomi var vél vairak pasliktinaties.

* Jums ir jaizvairas no skausta masazas ierices NM 990 lietoSanas vai ieprieks jakonsulte-
jas ar arstu, ja:

— jums ir gratnieciba,

— jums ir kardiostimulators, locitavu protézes vai elektroniski implanti,

— jums ir viena vai vairakas no talak minétajam slimibam vai veselibas problemam: asins-
rites trauc&jumi, varikozas vénas, valéjas bruces, nobrazumi, sasprégajusi ada, vénu ie-
kaisumi.

* Nelietojiet ierici acu vai citu jutigu kermena dalu tuvuma.

+ Ja jutat sapes vai ja masaza rada diskomfortu, partrauciet ierices lietoSanu un konsulté-
jieties ar arstu.

* lericei ir karsta virsma. Personam, kas ir jutigas pret karstumu, ierices lietoSanas laika
jaievéro Tpasa piesardziba.

* Pirms masazas ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu, ja jums ir neskaidras izcelsmes
sapes mediciniskas apripes un/vai medicinas iericu lietoSanas laika.

+ Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot So ierici, jo vini nesp€j reagét uz parkar-
Sanu.

« Siierice satur akumulatoru, ko nav iespéjams nomaintt.

Pirms ierices lietoSanas

* Pirms katras masazas ierices lietoSanas reizes rupigi parbaudiet, vai ierice nav bojata.
Nedrikst lietot bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, ja iericei vai kabelim ir redzami bojajumi, ja ta darbojas ar traucé&jumiem,
ir nokritusi vai kluvusi mitra. Lai izvairitos no apdraudéjumiem, nosdtiet ierici remontésa-
nai uz servisu.

lerices lietoSana

* lerice nav paredzéta lietoSanai komercialiem mérkiem vai medicinas
iestades.

Ja jums ir bazas par veselibu, pirms masazas ierices lietoSanas
konsultéjieties ar savu arstu.

e Lietojiet masazas ierici tikai slegtas telpas.

@ * Nelietojiet masazas ierici mitras telpas (piem., vanna vai dusa).

* Lietojiet ierici tikai atbilstosi lietoSanas instrukcija noraditajam paredzé&tajam mérkim.

+ Jaierice tiek lietota neatbilstoSi paredzétajam mérkim, garantija tiek anuléta.

+ Lietojiet ierici tikai pareizaja pozicija, t.i., apliktu ap skaustu un novietotu uz pleciem.

* Nelietojiet ierici, kad gulat vai atrodaties gulus stavoklr.

* Nelietojiet ierici pirms iemigSanas. Masazai ir stimuléjoss efekts.

» Nekada gadijuma nelietojiet ierici, kad vadat transportlidzekli vai stradajat ar masinu.

* Vienas lietoSanas reizes maksimalais ilgums ir 15 minates. ligaka lietoSana saisina ieri-
ces darbmuzu.

+ Parak ilga lietoSana var izraisit parkarSanu. Vienmer |aujiet iericei atdzist, pirms lietojat to
atkartoti.

» Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta elektrotiklam.

* |zvairieties no ierices saskares ar smailiem vai asiem priekSmetiem.

* Neapsedziet ierici, kad ta ir ieslégta. Kategoriski aizliegts ierici lietot zem segas vai spil-
vena. Pastav aizdegSanas, elektroSoka un savainojumu risks.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

MasaZzas ierice NM 990 ir paredzéta precizam arstnieciskas masazas proceduram skausta
un plecu zona, bet to var izmantot arf aug$stilbu un apaksstilbu, védera vai muguras ma-
sazai. Patilkamas masazas intensitati iespéjams regulét 3 pakapés. Masazu var papildinat
ar siltuma terapiju. lerice nav paredzéta mediciniski terapeitiskam lietojumam. Ta nav pie-
mérota izmantoSanai klinikas, masazas kabinetos, labsajitas salonos utt. Masazas ierice
nav mediciniska ierice un nav paredzéta sapju arstésanai. Saubu vai nedro$ibas gadijuma
pirms lietoSanas konsultgjieties ar savu arstu.

P>

Apkope un tiriSana

* lericei nav nepiecieSama apkope. Jus drikstat patstavigi veikt tikai ierices tiriSanu. Trau-
céjumu vai bojajumu gadijuma neméginiet patstavigi remontét ierici, pretéja gadijuma
garantija tiks anuléta. Konsultgjieties ar jlsu specializéto tirgotaju un uzticiet remontdarbu
izpildi tikai pilnvarotam servisam, lai izvairitos no apdraudéjumiem.

* Izmantojiet tikai piederumus, kas paredzéti Sai iericei un kurus piegadajis razotajs.

+ TiriSanu un lietotajam atlautos apkopes darbus nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas.

Piegades komplekts un iepakojums

Vispirms parbaudiet, vai iericei netrikst nevienas detalas un tai nav nekadu bojajumu.

Ja rodas Saubas, nesaciet lietot ierici un vérsieties pie tirgotaja vai servisa centra. Piegades

komplekta ir ieklauts:

* 1 medisana skausta masazas ierice NM 990

» 1 ladéSanas kabelis, USB-C

* 1 1sa lietoSanas instrukcija
€Y lepakojuma materiali ir parstradajami vai ievadami atpakal izejmaterialu aprité. Nevaja-
A " dzigos iepakojuma materialus utilizéjiet atbilstosi noteikumiem. Izpako$anas laika konsta-

tejot transportédanas bojajumus, lidzu, nekavejoties sazinieties ar tirgotaju.

lerices lietoSana — Akumulatora uzlade

— Izmantojiet 5 V tikla adapteri ar 2A izejas stravu. Pievienojiet komplekta ieklauto USB
ladéSanas kabeli adapterim un ierices USB-C portam.

— Gaismas diode @ signalizé par uzlades proces, Iéni mirgojot. Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, gaismas diodes ir nepartraukti izgaismotas. Uzlades laika ierici nav iesp&jams
lietot. Akumulatoru varat atkartoti uzladet jebkura laika.

— Gaismas diodes @ atra mirgo$ana signalizé par zemu akumulatora uzlades [imeni — aku-
mulatoru ieteicams péc iespé&jas atrak uzladét.

BRIDINAJUMS
Nodrosiniet, lai bérni nevarétu pieklit izstradajuma iepakosanai izmantotajam
plevém. Nosmaks$anas risks!

LietoSana

Aplieciet masazas ierici apkart skaustam [A], lai tas pietiekami stabili atbalstitos pret
pleciem. Ja izvélaties uzlikt un nostiprinat (péc izvéles) muguras siksnu 0, «a paradits
attéla [A], NM 990 iespéjams lietot arT bez pieturéSanas, t.i., jisu rokas paliks brivas.

+ Aptuveni 2 sekundes paturiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas taustinu @, ai ieslegtu
masazas funkciju. lerice uzreiz sak darboties ar zemu masazas intensitati. Isi nospiezot
taustinu ©, mainisies masazas intensitate, bet Tsi nospiezot taustinu @, tiks mainits
masazas virziens. Atkartoti nospiezZot ieslégSanas/izslégSanas taustinu © (apm. 2 sekun-
des), masazas funkcija vai attiecigi ierice tiek izslégta.

« Lai ieslégtu sildisanas funkciju, nospiediet taustinu HEAT @. Tagad gaismas diodes kon-
trollampina O deg sarkana krasa. Lai sildi$anas funkciju izslégtu, nospiediet taustinu
HEAT @ vélreiz.

* |zlieciet rokas caur turé$anas cilpam (5] labaja un kreisaja pusé [B]. Velkot uz leju ar
atbilstoSu spéku, jus varat stabilizét masazas ierici pozicija un atkariba no pielietota spée-
ka individuali regulét masazas intensitati (stiprak velkot aiz cilpam = augstaka masazas
intensitate).

» Péc 15 mindSu ilgas nepartrauktas darbibas ierice automatiski izsledzas.

UZMANIBU
Nodrosiniet, ka netiek parsniegts maksimalais darbibas ilgums, kas ir
15 minutes!

Problému novérsana

* lerici nevar ieslégt vai uzladet:

— Lietojiet ierici tikai telpas ar atbilstoSu darba temperattru. Pretéja gadijuma iesp&jami dar-
bibas traucéjumi. Ja ierice atradas arpus atlautas vides, ievietojiet to pareizaja vidé apm.
2 stundas bez talakas lietoSanas un saciet jaunu uzlades vai ieslégSanas méginajumu.

— Pirms ierices atkartotas ieslégSanas papildus parbaudiet, vai akumulators ir pietiekami
uzladets.

* lerice nedarbojas vai nedarbojas normali, akumulatora uzlades limenis ir parak
zems:

— vienmer laikus uzladgjiet akumulatoru. Pretéja gadijuma elektronika var aktivizét aizsar-
dzibas izslégsanos.

TiriSana un kopsana, glabasana

+ Pirms tirat ierici, parliecinieties, vai ierice ir izslégta. Laujiet iericei atdzist.

» Tiriet masazas ierici tikai ar viegli samitrinatu sdkli. Nekada gadijuma nelietojiet birstes,
mikstu lupatinu.

« Apvalku @ ir iespg&jams nonemt (ravéjslédzéjs) un mazgat velas mazgajamaja masina ar
maigu mazgasanas lidzekli saudziga rezima 30°C temperatura.

 Nedrikst balinat, gludinat vai tirtt Kimiski!

+ Tiri8anas noldka ierici nedrikst iegremdét udent, turklat jaraugas, lai tdens vai citi Skidru-
mi neieklttu iericé.

» Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilnigi sausa.

* lerici ieteicams uzglabat originalaja iepakojuma un novietot drosa, tira, vésa un sausa
vieta.

+ Uzglabajiet ierici drosa, tira, vésa un sausa, labi védinama vieta. NodroSiniet to pret no-
kriSanu un triecieniem.

Utilizacija
E So izstradajumu aizliegts izmest sadzives atkritumos. Visiem lietotajiem ir pienakums nodot
visas elektriskas vai elektroniskas ierices neatkarigi no ta, vai tas satur toksiskas vielas vai ng,
pasvaldibas vai komercialaja savakSanas punkta, lai tas varétu utilizét videi draudziga veida.
Lai iegltu informaciju par utilizaciju, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai savu tirgotaju.

Tehniskie dati
Nosaukums un modelis:
Barosana:

medisana skausta masazas ierice NM 990
litija jonu akumulators 7,4V, 2200mAh
leeja: USB-C, 5V= 2,0A

15 mindtes (ar automatisku izslegSanos)
tikai sausas telpas, kuras temperatdra ir
robezas no —-5°C lidz +40°C

sausa un vésa vieta

Maks. darbibas ilgums:
LietoSanas nosacijumi:

Uzglaba$anas nosaciju-

mi:
Izmérs (GxPxA): apm. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm
Svars: apm. 1,2 kg £ 0,1 kg
Preces numurs: 88963

EAN numurs: 4015588 88963 9

Garantijas un remonta noteikumi

MUsu izsniegta garantija neierobezo normativajos aktos noteiktas garan-

tijas tiesibas. Garantijas gadijuma, IGdzu, griezieties sava specializétaja

veikala vai ar tieSi servisa. Ja vélaties ierici nosutit remontéSanai, noradiet

bojajumu un pievienojiet iegades dokumenta kopiju. Tada gadijuma speka

ir talak noraditie garantijas noteikumi:

1.medisana izstradajumiem tiek nodroSinata 3 gadu garantija, sakot no
iegades datuma. Garantijas prasibu gadijuma iegades datums ir jaaplie-
cina ar iegades kviti vai rékinu.

2.Materialu vai razoSanas klimes garantijas laika tiek novérstas bez mak-
sas.

3.Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei,
ne art nomainitajam detalam.
4.Garantija neattiecas uz:
a.visiem bojajumiem, kas ir radusies noteikumiem neatbilstoSas lietoSa-
nas dél, pieméram, neievérojot lietoSanas instrukciju;
b.bojajumiem, kas ir radusies pircéja vai nepilnvarotu treso personu veik-
ta remonta vai iejaukSanas dél;
c.transportéSanas bojajumiem, kas ir radusSies celad no razotaja lidz pa-
terétajam vai ar1 nosutot servisam;
d.detalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam.
5.Razotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem izrietoSajiem bo-
jajumiem, kurus ir izraisijusi ierice, ari tados gadijumos, ja ierices boja-
jums tiek atzits ka garantijas gadijums.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VACIJA

Lai nepartraukti uzlabotu musu izstradajumus, paturam tiesibas
veikt tehniskas un vizualas izmainas.

Jaunako S§Ts lietoSanas instrukcijas versiju mekl€jiet vietné
https://docs.medisana.com/88963.
Pakalpojumu informaciju var atrast Seit: www.medisana.com/servicepartners
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LT Naudojimo instrukcija
Belaidis kaklo masazuoklis
NM 990

Prietaisas ir valdymo
elementai

/e

@ Dviejy masazavimo kryp&iy perjungimas

© Trijy masaZzo intensyvumo lygiy perjungimas

O HEAT (8ildymo) mygtukas jjungia (i8jungia)
Sildymo funkcijg

O Kilpos (po vieng desingje ir kairéje)

O Sviesos rodmuo (3viesos diodas)

@ Nuimamas uzdangalas

O Nugaros dirzas

Simboliy paaiskinimas

| gaminj nesmeikite adaty!

Netinka vaikams, jaunesniems kaip 3
metai!

Preke naudokite tik
uzdarose patalpose!

UZvalkalg skalbkite ne aukStesnéje
kaip 30° C temperatiroje, Svelnia pro-
gramal

Nebalinkite!

B 2E®

Nelyginti!

Nevalykite cheminiu badu!

X B

SVARBU!

zaloti arba pazeisti prietaisa.

ISPEJIMAS

iSvengtuméte galimy naudotojo suzeidimy.
DEMESIO

Siy nurodymy laikytis batina, siekiant ivengti
galimy prietaiso pazeidimy.

NURODYMAS

Sie nurodymai jums suteikia naudingos papil-
domos informacijos apie jrengimg ir naudoji-
ma.

LOT Partijos numeris

“ Gamintojas

- K oy Perdirbimo simboliai / kodai:
NE 22 ¢/ Juose pateikiama informacija apie

o) AN A medziaga, tinkama jos naudojimg
v bei perdirbima.

-1> B E

Gaminio negalima dziovinti dziovykléje!

Nesilaikant Sio nurodymo, galima sunkiai susi-

Privalote laikytis Sio jspéjamojo nurodymo, kad

C€

88963 NM 990 06-Jun-2025 Ver. 1.2

LT Saugos nurodymai

@@ PrieS naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite naudojimo

instrukcija, ypa€¢ saugos nurodymus ir saugokite ja, jei pri-
reikty véliau. Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims,
batinai perduokite ir Sig naudojimo instrukcija.

A A
dél maitinimo

* Prietaiso akumuliatoriy kraukite tik naudodami komplekte esantj USB jkrovimo laidg. Nie-
kada prietaiso nepalikite be priezidros, kai jis jjungtas j elektros tinklg (jkrovimo metu) arba
yra naudojamas.

* Prietaiso niekada nejkraukite uzsiliepsnojancioje aplinkoje (pvz., degus daiktai, benzinas,
degios dujos, dazai ir kt.)

» Prietaisg jkrovimui jjunkite taip, kad prie elektros laido kiStuko bty galima netrukdomai
prieiti.

* Integruotg akumuliatoriy galutiniam naudotojui keisti arba iSimti draudziama. Jeigu Kilty
problemy dél maitinimo, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

« Siam prietaisui gali biti tiekiama tik saugi itin Zema jtampa (SELV), atitinkanti ant prietaiso
esantj zyméjima.

» Kad prietaisg atjungtuméte nuo maitinimo tinklo, kistukg visuomet iStraukite i$ kiStukinés
jungties. Netraukite uz laido!

ypatingiems asmenims

« Sj prietaisg gali naudoti vyresni, nei 8 mety vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jusliniy ar protiniy

saugiai naudoti prietaisg ir supranta, kokiy pavojy gali Kilti.

» Batina prizidreéti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Nenaudokite Sio prietaiso kaip atramos arba kaip medicinos priemoniy pakaitalo. Létinés
ligos ir simptomai gali dar pasunketi.

* Neturétuméte naudoti kaklo masaZuoklio NM 990 arba pirmiausia dél to turétumeéte pasi-
tarti su gydytoju, jei:

— esate nésdia,

— jums jdétas Sirdies stimuliatorius, dirbtinis sgnarys arba elektroninis implantas.

— sergate viena ar keliomis i$ Siy ligy arba turite tokiy nusiskundimy: kraujotakos sutrikimai,
veny varikozé, atviros Zaizdos, kraujosravos, odos jtrakimai, veny uzdegimai.

» Prietaiso nenaudokite prie akiy ir prie kity jautriy kiino viety.

» Pajute skausmus arba jei masazas jums bity nemalonus, nutraukite naudojimg ir pasitar-
kite su savo gydytoju.

* Prietaiso pavirSius jkaites. Asmenys, kurie nejaucia karscio, su prietaisu turéty elgtis at-
sargiai.

» Esant neaiSkaus pobudZio skausmams, jei esate gydytojo priezZitroje ir (arba) naudojatés
medicininiais prietaisais, prie§ naudodami masaZzo prietaisg pasitarkite su savo gydytoju.

« §j prietaisg draudziama naudoti vaikams, jaunesniems nei 3 metai, nes jie negali tinkamai
reaguoti j perkaitima.

+ Siame prietaise yra nekei¢iamas akumuliatorius.

prie$ naudojant prietaisg

» Kas kartg prieS naudodami atidziai patikrinkite, ar masazuoklis nepazeistas. DraudZiama
naudoti sugedusj prietaisa.

* Nenaudokite prietaiso, jei yra matomy prietaiso arba laido pazeidimuy, jei jis tinkamai ne-
veikia, jei prietaisas nukrito arba sudréko. Kad iSvengtuméte kylanciy pavojy, atiduokite
taisyti klienty aptarnavimo centrui.

apie prietaiso naudojima

* Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais tikslais arba medicinos
srityje.
Jeikilty abejoniy dél sveikatos, pries naudodami masazuoklj pasitarkite
su savo gydytoju.
* Masazuoklj naudokite tik uzdarose patalpose!
@ e Masazuoklio nenaudokite drégnose patalpose (pvz., vonioje arba
duse).

P>

 Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje nurodytg paskirtj.

» Naudojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja.

» Prietaisg naudokite tik tinkamoje padétyje, t. y. apgaubus kaklg ir uzdétg ant peciy.

* Prietaiso nenaudokite, kai miegate arba gulite lovoje.

* Prietaiso nenaudokite prie§ miegg. Masazas turi stimuliuojantj poveik;.

» Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu vairuojate transporto priemone arba valdote jrengin;.

* llgiausia vieno masazo seanso trukmeé yra 15 minuciy. llgesné naudojimo trukmé trumpi-
na prietaiso tarnavimo trukme.

» Dél per ilgos naudojimo trukmés prietaisas gali perkaisti. PrieS pradédami naudoti vél,
leiskite prietaisui atvesti.

* Nedékite ir nenaudokite prietaiso prie pat elektrinés krosnelés arba kity kars¢€io saltiniy.

» Stebekite, kad prietaisas nesiliesty su smailais arba astriais daiktais.

* Neuzdenkite prietaiso, kai jj naudojate. Prietaiso jokiu badu nenaudokite po antklode arba
pagalve. Kyla uzsiliepsnojimo, elektros smugio ir suzeidimo pavojus.

Naudojimas pagal paskirtj

Masazuoklis NM 990 skirtas tikslingam kaklo ir peciy srities gydymui, taciau gali bati naudo-
jamas ir virSutinei ar apatinei blauzdai, pilvui ar nugarai. Galite nustatyti 3 malonaus masazo
intensyvumo pakopas. Be masazavimo galite naudoti ir Sildymo funkcijg. Prietaisas néra
kabinetuose, sveikatingumo centruose ir t. t. Masazuoklis néra medicininés paskirties prie-
taisas ir negydo skausmo. Jei dvejojate ar nesate tikri, prieS naudodami prietaisg, pasitarkite
su savo gydytoju.

dél techninés prieziuros ir valymo

» Techniné prieziGra prietaisui nereikalinga. Patys galite prietaisg tik valyti. Jei prietaisas
neveikia arba sugedo, neremontuokite jo patys, nes tokiu atveju garantija nebegalios. Kad
iSvengtumeéte galimy grésmiy, teiraukités savo pardaveéjo ir remonto darbus paveskite
atlikti tik jgaliotoms klienty aptarnavimo tarnyboms.

» Naudokite tik prietaisui skirtas ir gamintojo pristatomas papildomas dalis.

* Valyti ir atlikti naudotojui priklausancCius techninés priezidros darbus neleidZiama atlikti
vaikams be priezidros.

Pakuotés turinys ir pakuote

Pirmiausia patikrinkite, ar netriiksta prietaiso daliy ir ar prietaisas nepazeistas.

Jei abejojate, prietaiso nenaudokite ir kreipkités j savo pardavéjg arba klienty aptarnavimo
tarnybg. Pakuotés turinj sudaro:

* 1 medisana kaklo masazuoklis NM 990
* 1 jkrovimo laidas, USB-C
» 1 glausta instrukcija
€Y Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grgzinamos j zaliavy surinkimo punkta. Jau nenau-
'." dojamg pakuotés medziagg pasalinkite laikydamiesi taisykliy. Jei i8pakave pastebéjote
transportavimo pazeidimy, nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

Prietaiso naudojimas — Akumuliatoriaus jkrovimas

— Naudokite 5V tinklo adapterj, kurio iSéjimo srove yra 2A. Komplekte esantj USB jkrovimo
laidg prijunkite prie prietaiso adapterio ir USB-C prievadas.

— Sviesos diodas @ letai mirksedamas rodo jkrovimo procesg. Kai akumuliatorius iki galo
jkrautas, nuolat Sviecia Sviesos diodai. Kai prietaisas kraunasi, jo naudoti negalima. Aku-
muliatoriy galite jkrauti bet kada.

— Greitai mirksintis $viesos diodas @ rodo nedidele likuting jkrova, akumuliatoriy privalote
kuo greiciau jkrauti.

|SPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty j vaiky rankas.
Kyla pavojus uzdusti!

Naudojimas

Uzdékite masazuoklj aplink kaklg [A] taip, kad, patikimai remtysi j peCius. Jeigu (pasirinktinai)
uzsisegate nugaros dirzg @), kaip parodyta brézinyje [A], masaZzuoklio NM 990 nereikia
prilaikyti, tai reiSkia, kad jusy rankos yra laisvos.

« Paspauskite Jj./15j. mygtuka @ mazdaug 2 sekundes, kad jjungtuméte masazavimo funk-
cijg. Prietaisas veikia mazu masazavimo intensyvumu. Trumpai paspaudus mygtukg €
perjungiamas masazavimo intensyvumas, o trumpai spusteléjus mygtukag (2] pakeiCiama
masazo kryptis. Dar kartg ilgai nuspaude Jj./I8j. mygtuka @ (maZdaug 2 sekundes), i§-
jungsite masazo funkcijg arba prietaisa.

« Paspauskite HEAT mygtukg @, kad jjungtuméte Sildymo funkcijg. Sviesos diodo kon-
troliné lemputé @ dabar $vie¢ia raudonai. Norédami ijungti $ildymo funkcija, dar kartg

paspauskite HEAT mygtukg @.

. jkiékiterankasjdeéiniajairkairiajakilpase[B].ltempdamidirZusgaIitestabiIizuotimasaiuokli
pageidaujamoje padétyje ir reguliuoti masazo intensyvumg (stipriau jtempus dirzus, padi-
dinamas masazo intensyvumas).

* Po 15 minuciy nepertraukiamo veikimo, prietaisas automatiskai iSsijungia.

A

Problemy sprendimas

* Prietaiso nepavyksta jjungti arba jkrauti:

— Prietaisg naudokite patalpose, kuriose yra tinkama darbiné temperatira. PrieSingu atveju
gali bati neigiamai veikiamos funkcijos. Jeigu prietaisas buvo neleistinoje aplinkoje, jo
nenaudodami mazdaug 2 valandoms perneskite jj j tinkamg aplinkg ir vél jkraukite arba
bandykite jjungti i$ naujo.

— Be to, prie$ vél jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar akumuliatorius pakankamai jkrautas.

* Prietaisas neveikia arba neveikia jprastai, kai per maza akumuliatoriaus jkrovimo
busena

— Visuomet laiku jkraukite akumuliatoriy. PrieSingu atveju gali suveikti apsauginis elektroni-
kos iSjungimas.

DEMESIO
Stebékite, kad nebuty virsyta 15 minuc€iy naudojimo trukmeé!

Valymas ir prieziura, sandéliavimas

» Prie$ pradédami valyti prietaisa, jsitikinkite, kad jis idjungtas. Leiskite prietaisui atvesti.

* Masazuoklj valykite tik Siek tiek sudrékinta kempine. Jokiu budu nenaudokite astriy Se-
peciy, agresyviy valikliy, benzino, skiedikliy arba alkoholio. Masazuoklj patrinkite Svaria,
minksta Sluoste.

« Uzvalkalg @ galite nuimti (uztrauktukas) ir skalbti skalbykléje naudodami $velnig skalbi-
mo priemoneg ir Svelnia programa 30 °C temperaturoje.

* Draudziama balinti, lyginti arba valyti cheminiu budu!

» Valydami prietaisg jo niekuomet nepanardinkite j vandenj ir stebékite, kad | prietaisg ne-
patekty vandens arba kito skyscio.

* Prietaisg vél naudokite tik tuomet, kai jis visiSkai sausas.

» Geriausia prietaisg sudékite j originalig pakuote ir laikykite saugioje, Svarioje, vésioje ir
sausoje vietoje.

» Prietaisg laikykite saugioje, Svarioje, vésioje ir sausoje bei gerai védinamoje vietoje. Sau-
gokite jj, kad nenukristy arba nebity sutrenktas.

Utilizavimas

Sio prietaiso negalima imesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Visi naudotojai privalo vi-

sus elektrinius ar elektroninius prietaisus, nepriklausomai nuo to, ar juose yra toksiSsky medzia-

gy ar ne, pristatyti j komunalinj ar komercinj surinkimo punkta, kad jie bty Salinami aplinkai
saugiu badu. Kreipkités j savo savivaldybe ar pardavéjg, kad gautuméte informacijos apie utilizavima.

Techniniai duomenys
Pavadinimas ir modelis:
Maitinimas:

,medisana“ kaklo masazuoklis NM 990
li¢io jony akumuliatorius 7,4 V, 2 200 mAh
Jéjimas: USB-C, 5V= 2,0A

15 minuciy (po to automatiskai iSsijungia)
tik sausose patalpose, nuo -5 °C iki +40 °C
sausai ir vésiai

mazdaug 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

mazdaug 1,2 kg £ 0,1 kg

88963
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maks. naudojimo trukmeé:
Naudojimo salygos:
Saugojimo sglygos:
Matmenys( | x P x A):
Svoris:

Gaminio numeris:

EAN numeris:

Garantijos ir remonto sglygos

Jusy jstatymo reglamentuojamos garantijos teisés dél musy toliau pa-

teiktos garantijos nenustoja

galioti. Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités j savo specializuotg par-

duotuve arba tiesiai j klienty aptarnavimo tarnybg. Jei prietaisg turite at-

siysti, nurodykite gedimg ir pridékite kasos Cekio kopijg.Galioja tokios

garantijos sglygos:

1.medisana gaminiams nuo jsigijimo datos suteikiama 3 mety garantija.
Garantijos atveju jsigijimo datg liudija kasos kvitas arba sgskaita faktt-
ra.

2.Medziagy ar gamybos trukumai garantijos galiojimo laikotarpiu Salina-
mi nemokamai.

3.Atlikus garantinj aptarnavima, garantijos laikas nepratesiamas nei prie-
taisui, nei pakeistam konstrukciniam elementui.

4.Garantija netaikoma:

a.visiems gedimams, atsiradusiems deél netinkamo naudojimo, pvz.,
nepaisant naudojimo instrukcijoje pateiktos informacijos.

b.gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar treCiojo asmens atlikty re-
monto darby ar jsikiSimo.

c.pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i§ gamintojo vartotojui
metu arba siuncCiant j servisg.

d.atsarginéms dalims, kurios nattraliai nusidévi.

5.Atsakomybé uz tiesiogine ar netiesiogine zalg, atsiradusig dél prie-
taiso, netaikoma ir tuomet, kai prietaiso zZala pripazjstama garantiniu
atveju.

il

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius, pasiliekame teise
keisti techninius ir optinius parametrus.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, VOKIETIJA

Naujausig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite internete adresu
https://docs.medisana.com/88963.
Paslaugy informacijg galite rasti ¢ia: www.medisana.com/servicepartners
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BecnpoBoaHon Maccaxep Ans weun
NM 990
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© Bxn/Bbikn

@ lNepeknioveHre Mexay ABYMS Hanpasne-HUSIMU
Maccaxa

© [MepeknioyeHne mexagy Tpems Hanpasne-HUsIMU
Maccaxa

O KHonka Heat BkntovaeT v Bblkno4aeT OYHK-LNIO
Harpesa

© [Metnn pyyek (Nno ogHow cnpasa u criesa)

0O CeetogunogHbin nugukatop (LED)

© CbeMHbIN Yyexon Ans Lwewn

O HacnuHHbI pemeHb

YcroeHble 0603HaqYeHus

He BTbikanTe B
n3genue urnol!

He nooxoant ana geten go 3 net!

Mcnonb3ynTte nsgenune Tosnbko B
3aKpbITbIX NOMeLeHnsX!

Uexon MOXHO cTupaTtb Npu Temnepa-
Type 0o 30°C, BbibpaB cneumnanbHbIN
WaasaLWwmnmn pexnmm cTupkm!

BB

He otbenuBaThb!

N3penve Henb3s cywmnTb
B cyLuunke!

He rmagntsb!

He nogsepratb Xum4uncTtke!

BAXHO!

HecobnogeHune aTon MHCTPYKLMM MOXET Mpu-
BECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM UNu NoBpexae-
HUWIO YCTPONCTBA.

NPEAYNPEXOEHUE

Heobxogunmo cobniogats aT1 npeaynpexane-
HUSA, YTOBbI N3BeXaTh BO3MOXHOIO TPaBMUpPO-
BaHWS nornb3oBaTens.

BHUMAHUE

Heobxogumo cobnogath 3TK ykasaHus, YToObI
n3bexarb BO3MOXHOIO NMOBPEXAEHNS YCTPOW-
cTBa.

NMPUMEYAHUE
[laHHble ykasaHua OatoT JOMOSHUTeSNbHbIE pe-
KOMeHJaLuu no ycTaHOBKE M aKcrnyaTauum.

LOT Howmep napruu “ WarotoBuTEnb

HAL

-] B> B BRNX R

e K"@% CumBonbl/kogbl nepepaboTku:
N& = "/ OHM cnyxaT ans nHopM1poBaHus

[ 2 £\ 0 MaTepuare 1 ero Haanexaluem
“% ™ ncnonb3oBaHWK, a Takke nepepaboTke.

RU Yka3aHusl no TexHuKe 6e30nacHOCTM

@@ Mepen ncnone3oBaHuem yCTPOMCTBA BHUMATENbHO NMpPOo4M-

TauTe 3TO PYKOBOACTBO MO MUCMNOSfIb30BaHUIO, B YaCTHOCTH,
yKa3saHusi no 6e30nacHoOCTU, U cCOXpaHUTe PyKOBOACTBO ANA
AanbHeuwero ucnonb3oBaHus. Ecnu Bbl nepepaeTe yctpon-
CTBO TpPeTbMM nuuam, o6si3aTeNnibHO NepeagaBanTe BMecTe C
HUM AaHHOEe PYKOBOACTBO MO UCMOSIb30BaHUIO.

A A
AnekTponuTtaHue

» 3apshkanTe akKyMynsaTop YCTPOWCTBA TONbKO C MOMOLLbK npunaraemoro kabens USB
Ana 3apsaku. Hukorga He octaBnsiiTe yCTporucTBo 6e3 NnpMcMoTpa, Korga OHO Nogkoye-
HO K ceTu (4ns 3apsiakn) unu paboTtaer.

* Hwukorga He 3apspkaniTe YCTPOWCTBO B NPUCYTCTBUN FIETKOBOCMIIAMEHSAIOLLNXCS BELLECTB
(kak Hanpumep, nerkoBocnnameHsoWwmnecs matepuansl, 6eH3uH, roptoumne rasbl, Kpacku
nT. a.).

» CraBbTe YCTPOMCTBO Ha 3apsifiKy TOMbKO Takmm obpasom, 4Tobbl K kabento u pasbemy
nMTaHna Obln cBo6OAHBLIN JOCTY.

* KoHe4yHOMYy nonb3oBaTento 3anpeLleHo U3BnekaTb UM MEHSTb BCTPOEHHbIN 6ok nuta-
HuS. [pr BO3HMKHOBEHMN KaknX-NnbBo npobnem ¢ anekTponuTaHnem obpaTnTeCh B CryX-
Oy NnoaaepKKn KIMEHTOB.

* [laHHOe YCTPOMCTBO MOXHO MOAKMYAaTb TOMBbKO K UCTOYHUKY MUTaHUSA ¢ 6e3onacHbIM
CBEPXHU3KMM HanpsbkeHnem (SELV) B cOOTBETCTBUM C MapKMpOBKOW Ha YCTPOMCTBE.

* YT006bI OTKMOYNTL YCTPOUCTBO OT CETW, BCEraa BblHUMANTE BUITKY U3 pO3eTkn. He TaHuTe
3a kabernb!

IOnsa ocobbIXx KaTeropuu nonb3oBaTenen

* OTO YCTPOWNCTBO MOXET UCNONb30BaTbCA AeTbMU C 8 NeT 1 cTaplue, a Takke NMoabMu ¢
MOHWKEHHBIMWN (OU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMU UITN MCUXNYECKUMUN CIIOCOBHOCTAMM, UIN He-
AOCTaTKOM OMbliTa U 3HAHWI, €CNN OHW HAaXoZATCS NoA4 NPUCMOTPOM, UITM UX O3HAKOMUIU
¢ 6e3onacHbIM UCNONb30BaHMEM YCTPOUCTBA, M OHM OCO3HAKT UCXOASALLME OT yCTPOMCTBA
OnacHocCTH.

* Heobxogumo cregutb 3a 4eTbMN, YTOOLI OHU HE urpanu ¢ yCTPONCTBOM.

* He ucnonb3yite 3TO YCTPOMUCTBO B KayecTBe 3aMeHbl MEANLMHCKOIO NeYeHns unm ns
ero nogaepxkn. Moryt o60CTpUTbCS XpoHMYeckMe 6one3Hn 1 CUMMNTOMBI.

* Bam cnegyet oTkasaTbCs OT MCMOMb30BaHUA Maccaxepa LUeWHO-BOPOTHUKOBOW 30HbI
NM 990 nnu cnepBa NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPayYoM, eCru:

— Bbl 6epeMeHHbl;

— BaM YCTaHOBMEH KapAWOCTUMYNATOP, UCKYCCTBEHHbIE CYCTaBbl UMW 3MNEKTPOHHbIE UM-
nnaHTaThbl,

— Bbl CTPagaeTe OAHMM U HECKOIbKMMU U3 crieaytoLwmx 3abonesaHunm nnm paccTponcTs:
HapyLLEeHNs MECTHOTO KpOBOOOpaLLEHWS, BAPUKO3HOE pacLLUMpEeHNe BEH, OTKPbITbIE paHbl,
yLWnbbl, TPELLMHBI KOXW, BOCNAaneHne BeH.

* He ucnonb3ynTte ycTpoOMCTBO BONM3KN rna3 unm Apyrnx YyBCTBUTENMbHbIX YacTen Tena.

* Ecnu npu npumeHeHun ycTponctea Bbl MOYYBCTBYyeTE 60Mb UM BO3HUKHYT HEMPUATHbIE
OLLYLLEHWsI, NpekpaTUTe UCNOoNb30BaHNe N NOCOBETYNTECH CO CBOUM BPayoM.

* YCTPOWCTBO MMEET ropsAYyt0 NOBEPXHOCTb. JIMua C MOHWXKEHHOW YyBCTBUTESNbHOCTLIO K
ropsiyemMy OOSMKHbI OblTb OCTOPOXKHBLI NPY MNONb30BaHUM NPUGOPOM.

* B cnyyae nosBneHns HeobbACHNMbIX 60MEBLIX OLLYLLEHWNA, eCrnn Bbl HAX0AUTECH B NPO-
Lecce MeanUUHCKOro nevyeHns n/mnu nonb3yetecb MegULMHCKUMN YCTPONCTBaMU, nepesq
MCNonb30BaHNEM MaccaXepa NPOKOHCYNLTUPYMTECh Y CBOErO Bpaya.

* [etv 0o 3 neT He OOMMKHbI NOMNb30BaTbCHA 3TUM YCTPONCTBOM, TaK Kak OHW HECMOCOBHbI
pearvpoBaTb Ha neperpes.

* [laHHOE YCTPONCTBO COAEPXKUT HECHEMHbIN akKKyMynaTop.

Mepen ncnonb3oBaHUEM YCTPOMUCTBA

* [lepeq KaxagbiM UCMOb30BAaHMEM BHUMATENBHO NPOBEPSANTE Maccaxep Ha Hanuyve ge-
ekToB. 3anpeLaeTcs NoNb30BaTbCA HEUCNPaBHbLIM YCTPONCTBOM.

* He mncnonb3ynte yCcTpoONCTBO, ecinn 0OHapY>XeHbl MOBPEXAEHNA Ha YCTPONCTBE UMK Ka-
Gene, ecnn oHo paboTtaeT He 6e3ynpeyHo, Nagano Ha Momn MM ecnv OHO HaMokno. Bo
n3bexxaHne onacHOCTEN OTOLUSINTE YCTPOMUCTBO HA PEMOHT B CEPBUCHbIN LIEHTP.

Ona ncnonb3oBaHUA YCTPOUCTBA

A
o ECHVI y BaC eCTb COMHeéHnsa B OTHOLUeHUu 3,quOBbﬂ, nepeﬂ anlMeHeHVleM
MacCaXHOro yCTPOCTBA NOCOBETYNTECHL CO CBOMM BPayoM.

* Ucnonb3aynte Maccaxep TONMbKO B 3aKPbITbIX MOMELLEHUsIX.
@ He ncnonb3ymnte maccaxep BO BNaXHbIX NOMeLEHUAX (Hanpumep, B BaHHOM
KOMHaTe unu B aylue).

* Wcnonb3ynte npnbop TOMNbKO MO Ha3HAYEHUIO, Cnegyst MHCTPYKUMSAM B PYKOBOACTBE MO
NPUMEHEHMUIO.

* [1pn ncnonb3oBaHUM He NO Ha3HaYEeHUIO TEPSIETCH NPaBO Ha rapaHTuIo.

* cnonb3ynTe yCTPONCTBO TOSMbKO B MPaBUITbHOM MOSIOXKEHWW, T.€. BOKPYr LWWen 1 Ha nne-
yax.

* He ncnonbayiite npnbop BO BpeMs CHa Unn nexa B NocTenw.

* He nonb3yntecb yCTPOMCTBOM Nepen 0TX0A0M KO CHy. Maccax okasblBaeT CTUMYNMpPYIo-
Lee gencraue.

* Hwukorga He ncnonb3ynTe yCTPONCTBO BO BPEMS BOXAEHMS] aBTOMOOUIIS N ynpaBrneHns
MeXaHn3MamMm.

* MakcumanbHaga onMTensHOCTb MCNOoNb30BaHUA cocTasnseT 15 MuHyT. Bonee anurens-
HOe NpUMEeHeHNe yKopaymBaeT CPOK CNyx0bl yCTponCTBa.

* Crnvwkom gnuTenbHoe UCnorb3oBaHMe MOXET NPUBECTM K neperpesy. Nepea NnoBTOPHbLIM
Ncnonb3oBaHMEM JanTe yCTPOWCTBY CrepBa MOMHOCTbIO OCThITh.

* Hukorga He ycTaHaBnuBamTe M HE UCMONb3YNTe YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO PSLOM C
ANEKTPUYECKMM KaAMUHOM MU OPYTMMU UCTOYHUKaMK Tenna.

* He ponyckante KOHTaKkTa yCTPOMCTBA C KOMOLLMMU UMK PEXYLLMMU NpeaMeTaMMu.

* He HakpbiBanTe yCTPOMCTBO, KOrda OHO BKIHOYEHO. HM B KOEM criydae He MCMomnb3ynTe
YCTPONCTBO Nog 04esrioM uUnuv nog nNoaywkon. HecobniogeHue aTux npasmin MOXET Npu-
BECTM K MoOXapy, NOpaXKeHUHo 3NEKTPUYECKMM TOKOM UK TpaBMam.

YcTponcTBO He npeAHa3HayeHO Afii KOMMEPYECKOro MCNofib30BaHUA WU
npumeHeHusi B chepe MeanLMHbI.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIo

Maccaxep NM 990 npegHasHayeH Ans nNpsiMoro BO3AENCTBUSA Ha 00nacTb Wen 1 nned, a

Takke MOXeT UCnonb3oBaTbCs Ha 6eapax, roneHsx, Xnsote unm cnuHe. Mmeetca 3 ypoBHS

PerynmpoBKN UHTEHCMBHOCTU NPUSATHOIO Maccaxa. Maccax MOXHO coyeTaTb C TepmoTe-

panuen. YCTPONCTBO He npeaHasHayeHo Asis NPpUMMEHEHNS B MEOULMHCKON NpakTUKe Un

TepaneBTUYECKOrO NleYeHnsl. YCTPOUCTBO He MpegHasHavyeHo AN UCNOfb30BaHUSA B KNu-

HWMKax, MacCaXHblX kabuHeTax, 0340POBUTENbHbIX LieHTpax 1 T. 4. Maccaxep He aBnseTcs

MeOULMHCKUM n3genvem 1 He npegHasHadeH ansa obesbonmeatollero nedenus. Npu Bos-

HWKHOBEHMN BONPOCOB UITM COMHEHWUI nepe Ucnonb3oBaHueM npnbopa obpatuTecs K CBO-

emMy Bpauy.

O6GcnyXuBaHue U OYNCTKa

* YCTpPOWCTBO He Hyxgaetcs B obcnyxmaHum. CaMoOCTOATENbHO paspellaeTcs npoBo-
ANTb TONbKO YNCTKY M3genus. B cnyvae Henonagok unu NoBpeXaeHUn He PpEMOHTUPYN-
Te YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO, TaK Kak BCNeaCTBME 3TOr0 NpaBoO Ha rapaHTuio Oyaet
yTpayeHo. Ecnu ycTpoicTBO HencnpaBHoO, 0bpaTUTech 3a NOMOLLILIO K CBOEMY NpoAaBLy
n, BO nsbexaHne TpaBM N NOBPEXOEHWUN, JOBEPSANTE PEMOHT TOMbKO aBTOPM30BaHHbLIM
CEPBUCHBIM LiEHTpaMm.

* Mcnonb3ynte TONbKO T€ KOMMIIEKTYIOLWME, KOTOpble NpegHas3HavYeHbl Ans yCTPONCTBa U
NOCTaBNATCA NPOM3BOANTENEM BMECTE C YCTPONCTBOM.

* O4NCTKOM M CaMOCTOSTENBbHBLIM 0OCNYXXNMBAaHNEM HE LOSMKHbI 3aHMMaTbCsA AeTn 6e3 npu-
cmoTpa.

Komnnekrauusa n ynakoBka

Mpexae Bcero npoBepbTe KOMMEKTHOCTb YCTPOWCTBA U HET NN Y HErO NOBPEXAEHWN.

B cnyyae comHeHuin He Nonb3ynTecb YCTPOMCTBOM M obpaTuTech K CBOEMY NPoAaBLy Unn
B CEPBUCHbIV LIeHTP. B KOMNNeKT noctaBkn BXoQAT:

* 1 Maccaxep LenHO-BOPOTHNKOBOW 30HbI medisana NM 990

* 1 3apsagHbin kabenb, USB-C

* 1 KpaTkasi MHCTPYKLUSA

' YnakoBOYHblE mMartepuanbl nognexar BTOpW—IHOVI nepepaGOTKe n MoryTt ObITb BO3Bpatlle-

." Hbl B LWKIT MOBTOPHOIO MUCMNOJ1b30BAHUA CblpPbA. yTI/IJ'IVI3I/IpyI7ITe, no>|<any|7|CTa, Haanexa-
LM 06pa30M HEHYXHbl€ YyNakOBO4YHblE MaTepuarbl. Ecnn npwn pacrnakoBKe Bbl 3aMeETUTE
noBpexngeHnda n3genna, BoO3HUKLLNE npu nepeBo3ke, HemMearieHHO CBAXUTEeCb CO CBOMM
TOProBbIM npeacrtaBuTenemMm.

NPEAYNPEXOEHUE
Cnegute 3a TeM, YTOObI yNakoBOYHas MiieHKa He
nonana B pyku geteri. OHa MOXeT cTaTb NPUYNHON yAyLUEHUA!

A

Mcnonb3oBaHue yCTpOMCTBA — 3apAaKa akKymynsTopa

— Wcnonbayinte ceteBon agantep 5 B ¢ BbIxogHbIM TokoM 2 A. lNogknounTe npunaraemMbin
kabenb USB ans 3apsagkv k agantepy u k nopty USB-C ycTporicTaa.

— MepgneHHoe muraHve CBETOOMOLHOIO MHAMKaTOpa (6) yKa3blBaeT Ha NpoLEecC 3apsaaku.
Korga akkymynaTtop NOMHOCTbIO 3apsbkeH, ceetoamon OyaeT ropeTb NocTossHHO. Bo Bpe-
MS1 3apaaKM YCTPONCTBO HeMb3s UCNOSb30BaTh. Bbl MOXeTe NoA3apsanTb akKyMynaTop B
noboe Bpems.

— BbicTpoe muraHmne ceetognoaa (6) yKa3blBaeT Ha HU3KNI YPOBEHb OCTaBLUErocs 3apsiaa —
aKKyMynaTop criegyeT 3apsaauTb Kak MOXHO cKopee.

NMpumeHeHue

PasmecTtuTte maccaxep Bokpyr weu [A] Takum 06pasom, 4ToObl NOYYBCTBOBATh AOCTATOUHYHO
onopy Ha nneun. Ecnv (Mo xenaHuio) 3acTerHyTb HacnuHHbI pemerb @), kak nokasaHo Ha
pucyHke [A], MOXXHO nonb3oBaTtbes ycTponcteom, NM 990 He npuaepxmnBas ero, T.e. pyku
OCTaHyTCs CBOBOOHBLIMM.

* YT06bl BKMIOUNTb (DYHKLMIO MAaccaxa, HaXXMUTE KHOMKY BkroueHus/Bbikmioderns @, u
yOepXuBanTe ee NpUMepHO 2 CekyHabl. YCTPOMCTBO cpady byaeT pabotaTb C HU3KOM
WHTEHCMBHOCTBLIO Maccaxa. KopoTkoe Haxatue Ha kHonky € nameHseT MHTEeHCUBHOCTb
Maccaxa, KopoTkoe Haxatue Ha kHornky @ nameHsieT HanpasneHve maccaxa. Mpu no-
BTOPHOM [JIUTENBHOM (OKONO 2 CeKyHA) HaXaTuu KHOMKU BKItoueHns/BbikniodeHns @
OTKMYMTCA MaccaXkHasi OYHKLUSA U caMO YCTPOWCTBO.

* YT06bI BKMNIOUUTL PyHKUMIO Harpesa, HaxmuTe kHonky HEAT @. Tenepb ceeToaMoaHbIN
nankatop @ 6Gynet ropeTb kpacHbIM. YTOGbI BbIKMIOUMTE YHKLMIO HarpeBa, CHoBa Ha-
xmuTe kHonky @.

» [lpogeHbTe pyKM CKBO3b METNN (5] cnpaea u criesa [B]. CooTBETCTBYHOLLUM HATSHXKEHMEM
Maccaxepa BHM3 Bbl MOXeTe yAepXuBaTb €ro Ha CBOeW Nnosvumn 1, B 3aBUCMMOCTU OT
CWMbl HATSXKEHWS, UHAMBUAYarbHO perynmpoBaTb MHTEHCUBHOCTb Maccaxa (bonee cunb-
HOe HaTshkeHue neTenb = 6onee BbiCOKas MHTEHCUBHOCTb Maccaxa).

* lMocne 15 MMHYT HenpepbIBHOW PaboTbl YCTPOMNCTBO OTKMIOYAETCS aBTOMaTUYECKM.

BHUMAHUE
CnepuTte, 4TOObLI He NpeBbIWAaNoOCb MakcumarnbHoe Bpems paboTtbl 15 mu-
HyT!

YcTpaHeHue Henonapok

* YCTpPOMWCTBO He BKITHOYAETCA USN He 3apsiXKaeTcs:

— Wcnonbayinte yCTPONCTBO TOMBbKO B NMOMELLEHNAX C COOTBETCTBYIOLEN paboyen Temne-
paTtypon. B npoTnBHOM crny4yae MOryT BO3HUKHYTb HapyLLueHnsa yHKUMoHMpoBaHua. Ecnn
YCTPOWCTBO HaxXoAMNOCb B HEMOAXOOSALLMX OKPYXaloLuX YCNoBUsIX, MOMeCTUTE ero B
NOAXOASALLYIO cpeay M He UCMOoNb3ynTe ero OKOSo 2 4acoB, nocne Yero nonpobynTe CHo-
Ba 3apsiAvTb UMW BKITHOYUTD.

— lMepen NOBTOPHbLIM BKMOYEHMEM YCTPOMCTBA Y6eanTechb, YTO akKyMynaTop AOCTAaTOYHO
3apsKEH.

* YCTpPOMCTBO He paboTaeT unu pabortaeT HenpaBUIIbHO, CIINLLKOM HU3KWUIA YPOBEHb
3apsiga akkymynsitopa:

— Bcerga cBoeBpeMeHHO 3apskanTe akkymynatop. B npoTvBHOM cnyyae moxeTt cpaboTaTb
3alMTHOE OTKIMNIOYEHME.

OuucTka n yxoa, xpaHeHue

» [lepen o4ncTKOM yCTpOMCTBA yOeamTech, YTO OHO BbIKMOYEHO. [lanTe yCTPONCTBY OCTbITh.

* Ouuwatb Mmaccaxep MOXHO TOMbKO Crerka BnaxkHom rybkon. Hu B koem criydae He npu-
MEeHSMTE LWEeTKN, OCTPble YNCTALLME cpeacTea, 6eH3nH, pacTBoputens unu cnupt. Hacyxo
NpoOTPUTE YCTPONCTBO CYXON YNCTON MATKON TKaHbIO.

* Yexon @ MOXHO CHATb (paccTerHyB MOMHMWIO) M NOCTUPATb B CTUParibHOW MalUnHE C MSr-
KUM MOMLLIMM CpeacTBOM B Waasdiiem pexunme npu 30°C.

» 3anpelLaeTca rmaguTb, nogsepratb OTOENMBAHMIO UK XUMUYECKON YNCTKE!

* Hu B KOem crniyyae He norpyxante npubop B BoAy U crieguTe 3a Tem, YToObl BHYTPb Npu-
6opa He nonagana Boda Unu apyras >XUaKocTb.

* YCTPOWCTBOM MOXHO MOSb30BaTbCA CHOBA TOMbKO MOCME TOro, Kak OHO MOSIHOCTbIO Bbl-
COXHET.

* YCTPOMCTBO Nyulle BCEro XpaHUTb B OPUTMHANBHOW ynakoBke, B 6€30MacHOM, YNCTOM,
NPOXIagHOM N CyXOM MecCTe.

* XpaHuTe yCTponcTBO B 6e30MacHOM, YUCTOM, MPOXIaAHOM, CYXOM M XOpPOLUO NpOBETPU-
BaeMoM MecTe. [pegoxpaHanTe ero ot nageHuin n yaapos.

nonb3oBaTeny 06s3aHbl CAaBaTb BCE AMEKTPUYECKME UMW ANEKTPOHHbBIE YCTPOMCTBA, HE3aBUCH-

MO OT TOrO, CofepXXaT OHWN TOKCUYHbIE BELLECTBA UMW HET, B MyHULIMNANbHbIA UM KOMMeEpYe-

CKMWiA MYHKT cbopa, YTobbl X MOXHO GbINO YyTUIM3MPOBaTb dKOMorMyecky 6esonacHbIM Crnoco-
6oM. 3a nHdopMaLment 06 yTunmusaumm obpallanTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTy UK K NpoaasLyy.

E YTunusauus: [JaHHoe vagenve Hemnb3s YyTUIM3MPoBaTb BMECTe C ObITOBbIMM oTxodamu. Bce

TexHU4YecKkue xapakTepuUCcTUKU

HassaHue n mogenb: Maccaxep LenHo-BOPOTHNKOBOWN 30HbI
medisana NM 990

NUTUR-NOHHBIN akkymynaTop 7,4 B,
2200 MAY
Bxoa: USB-C, 5 B= 2,0A

15 MUHYT (C aBTOMaTUYECKUM OTKITHOYEHW-
em)

TonbKko B Cyxmx MOMELLEHUSIX MPU
Temnepartype ot -5°C go +40°C

B CYXWX W NPOXNaAHbIX MOMELLEHUSX
npunbn. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm

3J'IeKTpOI'II/ITaHI/IeZ

Makc. NPOAOIDKUTENb-
HOCTb paboThbl:

Ycnosus SKCnnyartauynu:

YcnoBusi XxpaHeHust:
Pasmepsbl (OxLLUXB):

Bec: npuon. 1,2 kr £ 0,1 kr
ApTukyn Ne 88963

Homep EAN: 4015588 88963 9
YTunusauma

aamun. Kaxgbin notpebutenb obs3aH coaBaTb BCE 3NEKTPUYECKME U dek-

TPOHHbIE NPUBOPbLI, B HE3ABUCMMOCTU OT TOrO, codepXaT NN OHU BpeaHble

BELeCcTBa UM HET, B NpUeMHble MyHKTbl CBOEro ropoga nvbo B TOprosble
npeanpuaTus, 4Tobbl 06ecnevnTb NX IKONOrMYeckyro ytunusauuto. MNepea ytnnmnsa-
Lmen ycTponcTea n3srnekute 6arapen. BoibpackiBanTte ncnonb3oBaHHbIE BaTapenku
TONbKO B cneuunarnbHble KOHTENHEPb! UM cAaBanTe B NYHKTbl NpueMa 6aTapeek B
marasuHax! 3anpewaerca ytunusaumsa smecte ¢ 6oitoBbiMu oTxXogamu! o Bonpo-
caMm yTunusaumm obpatuTtech B Ballly KOMMYHarbHY0 Cry>K0y unu K aunepy.

E3anpemaemﬂ YyTUNU3MpOBaTb AaHHbIA NpMGOp BMECTe C ObITOBBIMU OTXO-

FapaHTnA/ycnoBus pemMoHTa

@apaHTUNHBIN CPOK Ha msgenust medisana cocTaBnseT Tpu roga. B rapaHTUHOM criydae
Aarta MnoKynkn NOATBEPXXAAETCA KaCCOBbIM YEKOM Mnn cyeToM.Balun 3akoHHbIe rapaHTun-
Hble NpaBa He OrpaHUYMBAIOTCS HaLLEeWn rapaHTUEN, U3MOXEHHOW HIXKE.

medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, TEPMAHWA

B xoae NnocTosiIHHOro coBepLUeHCTBOBaHUA NpMbGopa BO3MOXHbI
TEXHUYECKMNE U KOHCTPYKTUBHbIE UBMEHEHMUS.

AKTyanbHasi BepCcus HaCTOALLEro pykoBOACTBA NO UCNONb30BaHUIO pasmeLlleHa Ha
caute: https://docs.medisana.com/88963
MHopmaumio o cepBuce MOXHO HanUTh 3aeck: www.medisana.com/servicepartners
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TR Kullanim Kilavuzu
Kablosuz Boyun Masaj Aleti
NM 990

Cihaz ve kumanda
elemanlari

/e

O—©
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N/

O Acik/Kapali

@ ki masaj yonii arasinda gegcis

© Uc masaj giicl arasinda gegis

O HEAT butonu — 1sitma fonksiyonunu acar/
kapatir

© Tutma halkasi (sagda ve solda birer tane)

O Isikh gosterge (LED)

@ Cikarilabilir boyun kilifi

O Sirt kemeri

Isaretlerin aciklamasi

Uriine kesinlikle igne
batirmayin!

3 yas alti cocuklar igin uygun
degildir.

()

Uriinii sadece kapali mekanlarda
kullanin!

Kihf maks. 30°C derecede hassas
yikama programinda yikanabilir!

Yikamada agartici kullanmayin.

Uriin kurutma makinesinde
kurutulmamahdir!

Utllemeyin!

Kimyasallarla temizlemeyin!

ONEMLI!

Bu kilavuzun dikkate alinmamasi agir
yaralanmalara veya cihazda hasarlara
yol acabilir.

UYARI
Kullanicinin olasi yaralanmalarini onle-
mek igin bu uyarilar dikkate alinmalidir.

DIKKAT
Cihazda olusabilecek hasarlari 6nlemek
icin bu uyarilar dikkate alinmalidir.

NOT
Bu uyarilar, size kurulum veya calistir-
ma ile ilgili yararh ek bilgiler saglar.

LOT LOT numarasi

M Uretici

. o, Geri donlsiim sembolleri/kodlart:
e ﬁ: A . o
N& > ¢/ Bunlar, malzeme ve malzemenin dogru

& kullanimi ile geri déntisimu hakkinda C €
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TR Guvenlik uyarilari

@@ Cihazi kullanmadan once kullanim kilavuzunu, 6zellikle gi-

venlik uyarilarini itinayla okuyun ve ileride kullanmak tzere
kullanim kilavuzunu saklayin. Cihazi tglincu kisilere verdi-
ginizde, kullanim kilavuzunu da mutlaka beraberinde verin.

A A
akim beslemesi

» Cihazin bataryasini sadece birlikte gonderilen USB sarj kablosuyla sarj edin. Cihazi, (sarj
etmek icin) akim sebekesine bagl oldugunda veya calistiginda asla gozetimsiz birakma-
yin.

» Cihazi asla alev alabilecek ortamda (6r. yanabilen cisimler, benzin, tutusabilen gazlar,
boyalar vs.) sarj etmeyin

» Cihazi sarj etmek icin sadece kablo ve akim baglanti fisi serbest erisilebilecek sekilde
baglayin.

» Entegre bataryalar son kullanici tarafindan degistiriimek veya cikariimak i¢in 6ngérilme-
mistir. Akim beslemesiyle problemler meydana gelirse musteri hizmetlerine danisin.

* Bu cihaz, Uzerindeki isarete uygun olarak sadece gok dusik guvenlik gerilimiyle (SELV)
beslenebilir.

» Cihazi akim sebekesinden ayirmak igin fisi her zaman akim baglantisindan g¢ekin. Kablo-
dan ¢ekmeyin!

ozel kisiler ile ilgili

» Bucihazi, 8 yas ve Ustu cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli ya da
cihazi kullanma deneyimi ve bilgisi eksik olan kimseler, ancak bagka bir kisinin gézetimi
altinda veya cihazin emniyetli kullanimi kendilerine iyice 6gretildikten ve cihazin neden
olabilecegi tehlikeleri kavramalari saglandiktan sonra kullanabilirler.

* Bu cihazi tibbi uygulamalarin desteklenmesi veya bunlarin yedegi olarak kullanmayin.
Kronik sikayetler ve semptomlar daha da kétulesebilir.

* Ne hasznalja ezt a készuléket orvosi alkalmazasok tamogatasara vagy helyettesitésére.
A kronikus betegségek és tlinetek sulyosbodhatnak.

* Asagidaki durumlarda masaj cihazini kullanmaktan kaginmalisiniz veya 6nce doktoru-
nuzla gérugmelisiniz:

— Gebelik durumu s6z konusuysa,

— Bir kalp pili kullaniyorsaniz, yapay eklemlere veya elektronik implantlara sahipseniz.

— Su hastaliklardan veya sikayetlerden birine ya da daha fazlasina sahipseniz:

Dolasim bozuklugu, varisli damarlar, acik yaralar, morluklar, cilt catlaklari, flebit.

» Cihazi g6z yakininda veya diger hassas vicut bélimlerinde kullanmayin.

* Agri veya masajl rahatsiz edici hissettiginizde uygulamayi durdurun ve doktorunuza da-
nisin.

» Cihazin dis ylzeyi sicaktir. Isiya karsi hassas olmayan kisiler cihazi kullanirken dikkatli
olmahdir.

* Acikliga kavusturulmamis agrilarda, doktor tedavisi altindaysaniz ve/veya tibbi cihazlar
kullaniyorsaniz, masaj cihazini kullanmadan 6nce doktorunuza bagvurun.

» 3 yas alti gocuklar asiri isiya karsi tepki veremediklerinden dolayi bu cihazi kullanmama-
hdir.

* Bu cihaz degistirilemeyen bir bataryaya sahiptir.

cihazi calistirmadan 6nce

* Masaj aletini her kullanimdan dnce itinayla hasarlara dair kontrol edin. Arizali bir GrGin asla
calistirlmamalidir.

* Cihazda veya kabloda hasar goruldiginde, kusursuz c¢alismadiginda, dismusse
veya nemli oldugunda cihazi kullanmayin. Tehlikeleri dnlemek igin cihazi servis merkezi-
ne gonderin.

cihazi calistirmak igin

e Cihaz, ticari veya tibbi kullanim igin uygun degildir.

e Saglk acgisindan endiseniz varsa, masaj aletini kullanmadan o6nce
doktorunuza danisin.

Masaj aletini sadece kapali mekanlarda kullanin.

* Masaj aletini nemli odalarda kullanmayin (6r. yikanirken veya dus
alirken).

P>
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+ Cihazi sadece kullanim kilavuzuna gbre amacina uygun kullanin.

* Amacina aykiri kullanimda garanti hakki yitirilir.

» Cihazi sadece dogru pozisyonunda kullanin, yani boynu kaplayacak ve omuzlarda dura-
cak sekilde.

» Uyurken veya yatakta yatarken cihazi kullanmayin.

» Cihazi uyku 6ncesinde kullanmayin. Masajin canlandirici etkisi vardir.

+ Cihaz asla bir ara¢ veya makine kullanirken kullanmayin.

* Bir uygulamanin maksimum calisma suresi 15 dakikadir. Daha uzun sureli kullanim ciha-
zin dmruny kisaltir.

* Uzun sdreli kullanim asiri 1Isinmaya yol acabilir. Cihazi tekrar kullanmadan her zaman ilk
once tamamen sogumasini bekleyin.

» Cihazi asla elektrikli 1sitici veya diger 1si1 kaynaklarinin yanina koymayin veya kullanma-
yin.

» Cihazin sivri veya keskin cisimlerle temas etmesinden kaginin.

* Acikken cihazin Uzerini 6rtmeyin. Cihazi kesinlikle ortu veya yastik altinda kullanmayin.
Ates, akim ¢arpma ve yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Amacina uygun kullanim

Masaj aleti NM 990 hedef odakli olarak boyun ve omuz alanina yonelik bir tedavi icindir,
ancak ust ve alt bacak, karin veya sirt bolgesinde de kullanilabilir. Rahatlatici masaji 3 yo-
gunluk seviyesinde ayarlanabilir. Masaj 1s1 uygulamasiyla tamamlanabilir. Cihaz tibbi terapi
uygulamasi igin digtunilmemigtir. Klinikler, masaj muayenehaneleri, saglik merkezleri vb.
igin uygun degildir. Masaj aleti tibbi bir cihaz degildir ve agri tedavisi igin uygun degildir. Te-
reddit ettiginizde veya emin olmadiginiz durumlarda kullanmadan 6nce doktorunuza sorun.

bakim ve temizlik igin

» Cihaz bakim gerektirmez. Kendiniz cihazda sadece temizlik calismalari yapabilirsiniz. Ari-
za veya hasar durumunda, cihazi kendiniz tamir etmeyin; aksi takdirde her tarli garanti
hakkinizi kaybedersiniz. Saticiniza danisin ve tehlikeleri 6nlemek icin tamir islemlerinin
sadece yetkili servis tarafindan yapilmasini saglayin.

» Sadece cihaz igin dngdrilmuas ve dretici tarafindan birlikte gdnderilmis aksesuar parcala-
rini kullanin.

+ Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan gézetimsiz yapiimamalidir.

Teslimat kapsami ve ambalaj

Latfen énce cihazin eksiksiz oldugunu ve higcbir hasarinin olmadigini kontrol edin. Emin ol-
madidiniz durumda cihazi galistirmayin ve saticiniza veya servis noktaniza basvurun.
Teslimat kapsamina dahil olanlar:

* 1 medisana Boyun Masaj Aleti NM 990

* 1 Sarj kablosu, USB-C

* 1 Kisa talimat

9% Ambalajlar tekrar kullanilabilir veya hammadde déngusune geri verilebilir. Lut-

.v‘ fen artik ihtiyag duymadiginiz ambalaj malzemelerini uygun sekilde bertaraf edin.
Ambalaji agarken bir nakliye hasari fark ederseniz, litfen derhal saticinizla ileti-
sime gegin.

UYARI
Ambalaj folyolarinin gcocuklarin eline gegmemesine dikkat edin!
Bogulma tehlikesi s6z konusudur!

Cihazin kullanilmasi — Bataryanin sarj edilmesi

— 2A ¢ikis akimina sahip bir 5V sebeke adaptéri kullanin. Birlikte génderilen USB sarj kab-
losunu adaptoére ve cihazin USB-C girisine takin.

- LED @, yavas yanip sénerek sarj islemini gdsterir. Batarya tam sarj oldugunda LED sabit
yanar. Sarj islemi sirasinda cihaz kullanilmamalidir. Bataryayl her zaman yeniden sarj
edebilirsiniz.

— LED’in @ hizli yanip sénmesi diguk bir sarj durumunu gdésterir — batarya mimkun olan
en kisa suUrede sarj edilmelidir.

Kullanim

Masaj aletini, omuzlarinizin Uzerinde saglam duracak sekilde boynunuzun [A] etrafina
yerlestirin. Cizimde gosterildigi gibi [A] sirt kemerini (opsiyonel) @ baglarsaniz, NM 990
tutmaniza gerek kalmadan da kullanilabilir, yani elleriniz serbest kalir.

* Masaj fonksiyonunu agmak icin Agma/Kapatma butonunu (1) yaklasik 2 saniye basili tu-
tun. Cihaz hemen diisiik masaj yogunluguyla baslar. Buton € kisaca basildiginda masaj
yogunlugu, buton (2] basildiginda masaj yoni degisir. Agma/Kapatma butonuna © tekrar
bastiginizda (yakl. 2 saniye) masaj fonksiyonunu veya cihazi kapatirsiniz.

« Isitma fonksiyonunu calistirmak igin HEAT butonuna @ basin. LED kontrol lambasi (6]
simdi kirmizi yanar. Isitma fonksiyonunu kapatmak icin HEAT butonuna @ tekrar basin.
 Ellerinizi sagda ve solda bulunan tutma halkalarindan (5 ) gegirin [B]. Uygun sekilde asa-
giya dogru gekerek masaj aletini konumunda sabitleyebilir ve gekmenin guctine bagl ola-
rak masaj yogunlugunu isteginize gore ayarlayabilirsiniz (tutma halkalarindan daha gugli

¢ekme = yuksek masaj yogunlugu).

» 15 dakikalik kesintisiz igletim sonrasinda cihaz otomatik kapanir.

A

Problem giderme

» Cihaz galistinlamiyor veya sarj edilemiyor:

— Cihazi sadece uygun calisma sicakligina sahip odalarda kullanin. Aksi durumda fonksi-
yonlar olumsuz etkilenebilir. Cihaz izin verilen ortam disinda bulunduysa, kullanmadan
yakl. 2 saat boyunca dogru ortama alin ve yeniden sarj etmeyi veya galistirmayi deneyin.

— Ayrica cihazi ¢alistirmadan 6nce bataryanin yeteri kadar sarji olup olmadidini kontrol
edin.

e Cihaz ¢calismiyor veya diizgiin ¢alismiyor, batarya sarj durumu diisuk:

— Bataryayl daima zamaninda sarj edin. Aksi durumda elektronik, cihazi koruma amaclh
kapatabilir.

DIKKAT
15 dakikalik galisma siiresinin agilmamasina dikkat edin!

Temizleme ve bakim, depolama

+ Cihazi temizlemeden 6nce cihazin kapali oldugundan emin olun. Cihazin sogumasini
bekleyin.

* Masaj aletini sadece hafif nemlendirilmis bir slingerle temizleyin. Kesinlikle fir¢a, asindiri-
cl temizlik maddeleri, benzin, inceltici veya alkol kullanmayin. Masaj aletini temiz, yumu-
sak bir bezle kurulayin.

» Kilif @ cikarilabilir (fermuar) ve gamasir makinesinde yumusak deterjanla hassas yikama
programinda 30°C’de yikanabilir.

» Agartilmamali, ttlilenmemeli veya kimyasallarla temizlenmemelidir!

» Temizlemek i¢in cihazi asla suya daldirmayin ve cihaza su veya bagka sivilarin girmeme-
sine dikkat edin.

+ Cihazi ancak tamamen kurudugunda tekrar kullanin.

+ Cihazi en iyisi orijinal ambalajinda saklayin ve guvenli, temiz, serin ve kuru bir yerde sak-
layin.

» Cihazi guvenli, temiz, serin ve kuru, iyi havalandiriimis bir yerde saklayin. Dismeye ve
sarsintilara kargi emniyete alin.

Bertaraf

Bu Urun, evsel atik ile birlikte bertaraf edilmemelidir. Tim kullanicilar tim elektrikli veya

elektronik cihazlari, cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmeleri icin, zehirli maddeler icerip

icermediklerine bakilmaksizin, belediyeye ait veya ticari toplama noktalarina teslim etmekle
yukumlidur. Bertaraf etmeyle ilgili bilgiler almak igin belediyenize veya saticiniza danisin.

Teknik veriler
Tanimi ve modeli:
Akim beslemesi:

medisana Boyun Masaj Aleti NM 990
Li-iyon batarya 7,4V, 2200 mAh
Giris: USB-C, 5V= 2,0A

15 dakika (otomatik kapatmali)
Sadece kuru odalarda

-5°C ile +40 °C arasinda

Kuru ve serin

yakl. 23,5 x 15,5 x 19,5 cm
yakl. 1,2 kg + 0,1 kg

88963
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Maks. ¢alisma suresi:
Calisma kosullari:

Depolama kosullart:
Olgiileri (UxGXY):
Agirhk:

Uriin numarast:
EAN numarasi:

Garanti ve onarim kosullari

Asagida belirtilen garantimiz, yasal garanti haklariniza ilave

niteligindedir. Lutfen garanti durumunda bayinize veya dogrudan servis

noktasina bagvurun. Cihazi gondermek zorunda kalirsaniz, lutfen arizayi

belirtip satis fisinin bir fotokopisini ekleyin.

Bu durumda asagidaki garanti sartlari gecerlidir:

1.medisana urunlerine satig tarihinden itibaren 3 yillik bir garanti verilir.
Satis tarihi garanti durumunda satis fisi veya fatura ile kanittanmalidir.

2.Malzeme veya Uretim hatalari sonucunda ortaya ¢ikan kusurlar garanti
suresi iginde ucretsiz giderilir.

3.Garanti hizmetiyle, ne cihaz ne de degistiriimis yapi parcalari i¢in garanti
suresi uzamaz.

4.Asagidaki hususlar garanti kapsaminin disindadir:

a. Usulune aykirt kullanim, or. kullanim kilavuzunun dikkate alinmama-
sindan dolayl meydana gelmis tum hasarlar.

b.Alici veya yetkisiz Uguncu kigilerin yaptigi onarimdan veya mudahale-
lerden kaynaklanan hasarlar.

c. Ureticiden tiiketiciye veya servise gonderilirken meydana gelen nakli-
ye hasarlari.

d.Normal asinmaya maruz kalan yedek pargalar.

5.Cihazdaki hasar garanti durumu olarak kabul edilmis olsa da, cihazin
neden oldugu dogrudan veya dolayli zararlar i¢in sorumluluk alinmaz.

u medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ALMANYA

Surekli Grun gelistirmeleri kapsaminda, teknik ve tasarim degisiklikleri
yapma hakkimizi sakh tutariz.

Bu kullanim kilavuzunun gincel strumuna https://docs.medisana.com/88963
adresinde bulabilirsiniz.
Servis bilgileri burada mevcuttur: https://www.medisana.com/servicepartners
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